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La presente guida pratica  ha lo scopo di offrire un percorso di protezione circa il cor-
retto uso dei servizi presenti sul territorio della Stato Italiano per chi abbia ottenuto il ri-
conoscimento di una forma di protezione internazionale. La classificazione degli
argomenti ( sanità, scuola, pubblica amministrazione, avvio al mercato del lavoro) non
può essere considerata esaustiva -così come le  informazioni ivi contenute- trattandosi
di un mero supporto all'avvio del percorso all'integrazione

Servizio Centrale
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Introduzione
Questo opuscolo ha come obiettivo quello di offrire una guida pratica ai rifugiati, ai ti-
tolari di protezione sussidiaria ed ai titolari di protezione umanitaria quando si pongono
in relazione con le istituzioni e il territorio.
La guida è strutturata in due parti. 
La prima parte è costituita in modo che, attraverso la Costituzione e le leggi italiane, sia-
no poste le basi di conoscenza del tessuto sociale,dei diritti e dei doveri del rifugiato, del
titolare protezione sussidiaria e del titolare della protezione umanitaria. 
La seconda parte risponde alle  domande più frequenti riguardanti l’accesso ai servizi sul
territorio.

Un’ultima annotazione:
I titolari di protezione umanitaria hanno diritto alla tutela della salute, all’istruzione, al
rilascio di un titolo di viaggio, alla conversione del permesso di soggiorno da motivi uma-
nitari in motivi di lavoro, ove ne sussistano i presupposti, secondo quanto disposto dai
seguenti paragrafi; mentre per gli stessi  è esclusa la possibilità  di richiedere il ricon-
giungimento familiare, riconosciuto solo ai titolari protezione internazionale.
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Ricorda che le regole di tutela a base della tua situazione sono contenute nelle seguenti
leggi:

Principi normativi

Convenzione di Ginevra  1951 sullo Status per rifugiati

Costituzione italiana:

Art. 1 co  1
L’Italia è una Repubblica democratica fondata sul lavoro.

Art. 3 
Tutti i cittadini hanno pari dignità sociale e sono eguali davanti la legge, senza distinzione
di sesso, di razza, di lingua e di religione, di opinioni politiche, di condizioni personali
e sociali.
E’ compito della Repubblica  rimuovere gli ostacoli di ordine economico e sociale, che
limitando di fatto la libertà e l’eguaglianza dei cittadini, impediscono il pieno sviluppo
della persona umana e l’effettiva  partecipazione di tutti i lavoratori all’organizzazione
politica, economica e sociale del Paese.

Art. 10 co 1-2
L’ordinamento giuridico italiano si conforma alle norme del diritto internazionale ge-

neralmente riconosciute.
La condizione giuridica dello straniero è regolato dalla legge in conformità delle norme
e dei trattati internazionali.

Art. 32 co1
La Repubblica tutela la salute come fondamentale diritto dell’individuo e interesse del-
la collettività, e garantisce le cure gratuite agli indigenti.

Art. 35 co 1-2
La Repubblica italiana tutela il lavoro in tutte le sue forme ed applicazioni. Cura la for-
mazione e l’elevazione professionale dei lavoratori.

Art 34 co 1-2-3   
La scuola è aperta a tutti. 
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L’istruzione inferiore, impartita per almeno otto anni, è obbligatoria e gratuita.
I capaci e i meritevoli, anche se privi di mezzi, hanno diritto di raggiungere i gradi più
alti  degli studi. 

Ricorda che è importante conoscere le amministrazioni con le quali entri in contatto, per
questo motivo ti diamo alcune informazioni:

Prefettura (Ufficio Territoriale del Governo): è un’articolazione territoriale del Ministero
dell’Interno con funzione di Ufficio periferico del Governo che si trova presso ogni ca-
poluogo di Provincia. All’interno di questo Ufficio è presente lo Sportello unico per l’im-
migrazione, strutturato per intervento, consulenza e  collaborazione,  a tutela  del dirit-
to dei migranti; la Prefettura svolge funzioni di coordinamento degli altri uffici periferi-
ci dello Stato, garantendo la leale collaborazione di tali uffici con gli enti locali; svolge
inoltre un’azione di indirizzo, di mediazione sociale e di intervento, di consulenza e di
collaborazione, anche rispetto agli enti locali (Provincia, Comune).

Questura:  è un ufficio territoriale della Polizia di Stato, con competenza provinciale,
alle dipendenze del Ministero dell’Interno. Suo compito primario è assicurare il mante-
nimento dell’ordine e della sicurezza pubblica nell’ambito della provincia. All’interno de-
gli uffici di Polizia è presente uno sportello immigrazione, con la presenza di uno o più
mediatori linguistici. 

Provincia: è un ente locale che ha competenza su una parte del territorio di una regione
e sul territorio di più comuni. Essa ha compiti e funzioni determinate dalla Costituzione.
Sono presenti in alcuni uffici provinciali sportelli di informazione e orientamento per im-
migrati. 

Comune: l’Ente che rappresenta la comunità cittadina. Perciò  cura  gli interessi di ogni
cittadino, promovendone lo sviluppo, e occupandosi anche di istruzione, cultura, sport,
turismo lavori pubblici, edilizia residenziale pubblica, ambiente, tributi, salute, sanità, ser-
vizi sociali, servizi pubblici.

Centro provinciale per l’impiego: ufficio che si occupa delle Politiche del Lavoro, del-
le Politiche della Formazione Professionale, di inserimento dati per veicolare la doman-
da ed l’offerta professionale all’interno di reti per la ricerca del lavoro (borsa continua
nazionale del lavoro –bcnl-, Eures per il collocamento europeo). All’interno degli uffi-
ci del centro per l’impiego sono aperti degli sportelli per il collocamento dei migranti.

ASL – AUSL (Azienda sanitaria locale): E’ l’azienda pubblica locale responsabile,
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nel territorio di competenza, della gestione dei servizi sanitari. Le diverse ASL e le
strutture (Ospedali, consultori) ed servizi  da esse gestiti o controllati formano, nel loro
insieme, il Sistema Sanitario Nazionale, che assicura la tutela della salute e l’assisten-
za sanitaria a tutti i cittadini italiani e stranieri regolari, senza alcuna differenza di trat-
tamento. 

Agli stranieri non in regola, sono comunque assicurate dal Sistema Sanitario Nazionale
tutte le cure urgenti e comunque necessarie anche di carattere continuativo
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II parte
I servizi cui  è possibile accedere: 
accoglienza
All’interno dei centri governativi di accoglienza per richiedenti asilo ti è offerta la pri-
ma accoglienza in qualità di richiedente protezione internazionale, puoi restare in que-
ste strutture per il periodo strettamente necessario all’esame della domanda innanzi alla
commissione territoriale.
Una volta uscito dal centro di accoglienza per richiedenti asilo, se sei titolare di prote-
zione internazionale puoi essere accolto all’interno di un progetto territoriale facente par-
te del sistema di protezione  dei richiedenti asilo e rifugiati, sostenuto da finanziamenti
statali, oppure in mancanza di posti disponibili nello Sprar, puoi accedere all’interno di
una delle strutture private o pubbliche, nate sul territorio sulla spinta del volontariato ma
non organizzate in un sistema nazionale

Lo SPRAR, cosa è?

Lo SPRAR è un sistema di accoglienza e integrazione, promosso dal Ministero dell’In-
terno e dagli Enti Locali, che offre ai richiedenti asilo ed ai rifugiati, nei limiti delle sue
disponibilità recettive, supporto di tipo alloggiativo e aiuto all’avvio di un percorso d’in-
tegrazione sul territorio nazionale 

Come puoi entrare in un centro SPRAR?

Per accedere è necessario che tu ti rivolga ad un operatore del centro di accoglienza, op-
pure all’operatore dello sportello dell’ente locale o della prefettura presso il quale ti sei
rivolto. Non ti è prevista la possibilità di accedere in un centro del sistema SPRAR in ma-
niera autonoma, cioè semplicemente presentandoti.
Cosa offre al titolare di protezione internazionale e quanto dura la permanenza al-
l’interno di un centro SPRAR?
Nella fase dell’ingresso nel centro, ti viene proposto un contratto di accoglienza che spie-

ga cosa ti verrà offerto e quali doveri dovrai osservare all’interno della struttura. Oltre
al vitto e all’alloggio, sono previste una serie di attività personali di supporto all’integrazione.
Sono previsti, tra gli altri, corsi di alfabetizzazione, servizi di inserimento lavorativo, ser-
vizi d’inserimento sociale, attività multiculturali, e per i minori è sostenuto l’adempimento
dell’obbligo scolastico.
La permanenza all’interno del centro SPRAR dura fino ad un massimo di sei mesi, pro-
rogabile in casi eccezionali.
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Al di fuori del sistema SPRAR, come puoi ricevere accoglienza?
Occorre presentarsi nel luogo (Comune, Prefettura, ente religioso) dove esiste uno spor-
tello per immigrati che si occupi anche di servizi alloggiativi. Sportelli di questo tipo sono
gestiti da alcune associazioni di volontariato o da altre organizzazioni caritatevoli, spes-
so religiose.

Salute:
In Italia la salute dell’individuo è tutelata e garantita attraverso strutture sanitarie e ospe-
daliere.

Quando sorge il diritto all’assistenza sanitaria?
Il diritto all’assistenza sanitaria sorge al momento della richiesta di rilascio del permes-
so di soggiorno, anche se ancora non ti sei iscritto presso la A.S.L., il diritto permane an-
che nella fase di rinnovo del permesso di soggiorno.
Secondo quanto disposto dalla legge se sei titolare dello status di protezione internazio-
nale hai diritto allo stesso trattamento riconosciuto al cittadino italiano sia per l’assistenza
sociale che per quella sanitaria.

Cosa è il Servizio Sanitario Nazionale?

E’ un servizio  che copre le esigenze di tutela della salute dei cittadini italiani e dei de-
stinatari di protezione internazionale. 

Dove ti iscrivi al SSN?
All’interno degli uffici delle Aziende Sanitarie Locali

Documenti che ti servono per l’iscrizione:

• il permesso di soggiorno;
• iscrizione all’anagrafe del comune di residenza;
• il codice fiscale.

Una volta iscritto, ti verrà  rilasciata una tessera sanitaria provvisoria il cui possesso ti
garantirà visite mediche, esami specialistici, e ricoveri se necessario.

A quali servizi  hai diritto?

alla scelta del medico di famiglia o del pediatra (questi ultimi garantiscono gratuitamente:
le visite ambulatoriali e domiciliari; le prescrizioni di farmaci; le richieste di visite spe-
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cialistiche; le certificazioni obbligatorie per accedere negli asili nido, nelle scuole ma-
terne - elementari - medie - secondarie). Il medico di famiglia che viene attribuito può
essere da te sostituito con un altro medico dell’AUSL, in qualsiasi momento; 

all’assistenza specialistica. Puoi accedere mediante richiesta del medico di famiglia o del
pediatra e esibendo il tuo tesserino sanitario. Inoltre, per ogni visita specialistica è pre-
visto soltanto il  pagamento di un ticket. 

Per le visite ostetricie e ginecologiche è istituita una struttura apposita chiamata “consultorio
familiare”, alla quale rivolgersi direttamente senza prescrizione del medico di famiglia.

al ricovero gratuito presso gli ospedali pubblici e quelli privati convenzionati.

L’iscrizione al SSN è obbligatoria.

A chi si estende  l’assistenza sanitaria? 

L’assistenza si estende ai tuoi familiari a carico regolarmente soggiornanti e viene assi-
curata fin dalla nascita ai minori figli degli stranieri iscritti al Servizio Sanitario Nazio-
nale. 

Assistenza sociale, cos’è?

L’assistenza sociale è un insieme di servizi posti a tutela della persona.

Secondo quanto disposto dalla legge i rifugiati residenti regolarmente hanno diritto allo
stesso trattamento riconosciuto al cittadino italiano in materia di infortuni di lavoro, ma-
lattie professionali, maternità, malattia, vecchiaia, invalidità, morte, disoccupazione ed
ogni altro rischio coperto da una forma di assicurazione sociale.

Da chi sono erogati i servizi? 

I servizi sociali sono erogati dal Comune, da consorzi intercomunali, dalla Provincia,
dall’Asl di residenza del rifugiato o del titolare di protezione sussidiaria, o umanitaria.

Per informazioni rivolgersi all’ufficio dei servizi sociali 

Se sei  titolare di un permesso di soggiorno di durata non inferiore ad un anno ( anche
per i minori iscritti in questi documenti) sei equiparato ai cittadini italiani ai fini del-
l’erogazione delle prestazioni di assistenza sociale, anche di tipo economico, in caso di: 
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tubercolosi, sordomuti, ciechi civili, invalidi civili, indigenti.

Pratiche amministrative
Il codice fiscale: cos’è?
Il codice fiscale è uno strumento di identificazione del cittadino, costituito da un codi-
ce, un insieme di numeri e di lettere che permettono alla pubblica amministrazione di ri-
conoscere senza errori le generalità di una persona.
A cosa serve?
E’ necessario averlo nei rapporti con gli enti e le amministrazioni pubbliche (per es. iscri-
zione Asl, e nei rapporti di lavoro).
Da chi  è rilasciato?
Dall’Agenzia delle Entrate, che è l’unico organo statale autorizzato a produrre programmi
per il rilascio del codice fiscale; 

non affidarti ad altri, nemmeno ad internet.
Nel caso dei neonati, è rilasciato direttamente dai Comuni (entro sessanta giorni dalla na-
scita) 
Come fare per ottenerlo?
Per ottenerlo bisogna presentarsi all’ Ufficio locale dell’Agenzia delle Entrate del comune
di residenza con un documento di riconoscimento ( permesso di soggiorno). 
Per i neonati basta il certificato di nascita o la relativa autocertificazione del genitore.

Autocertificazione, che cos’è l’autocertificazione?

L’autocertificazione è una dichiarazione sottoscritta di proprio pugno e può sostituire le
normali certificazioni e gli atti nei rapporti con la pubblica amministrazione secondo gli
usi consentiti dalla legge (Testo Unico sulla documentazione amministrativa - D. P. R.
28/12/2000 - n. 445).
L’autocertificazione si applica ad esempio in caso di: ( data e luogo di nascita, residen-
za, cittadinanza, stato di celibe, coniugato o vedovo o stato libero, stato di famiglia, esi-
stenza in vita, nascita del figlio , iscrizione in albi ecc.)

Quali sono le sanzioni per false dichiarazioni?

Chi rilascia dichiarazioni false è punito con pene che possono arrivare alla reclusione fino
a 3 anni. Le dichiarazioni false, inoltre, portano alla decadenza automatica dei benefici
ottenuti attraverso la certificazione falsa.

La residenza
La residenza è il luogo nel quale vivi abitualmente. Per ufficializzare l’indirizzo devi ri-
volgerti agli uffici dell’anagrafe del tuo Comune o alle relative circoscrizioni, e chiederne
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l’iscrizione.

Perché iscriversi al registro dell’anagrafe?
L’iscrizione all’anagrafe è essenziale per molti adempimenti amministrativi, come il ri-
lascio   della patente di guida e l’iscrizione al Servizio Sanitario Nazionale.

Come ci si iscrive?
Per l’iscrizione all’anagrafe basta essere  maggiorenne;
occorre il permesso di soggiorno;
occorre recarsi personalmente all’ufficio anagrafe del Comune nel quale si abita, com-
pilare  e sottoscrivere i moduli.
L’ufficiale d’anagrafe, per rilasciare il certificato d’iscrizione dovrà, per mezzo della Po-
lizia Municipale, accertare che l’abitazione da te indicata sia effettivamente quella all’interno
della quale vivi. A tal fine la polizia municipale verrà a verificare l’esattezza dell’indi-
rizzo   ( non temere, è la necessaria prassi).
Se hai dato il giusto indirizzo la concessione della residenza decorrerà dalla data nella
quale  è stata presentata la richiesta allo sportello dell’Ufficio Anagrafe del Comune.  

Cosa fare per cambiare residenza da un comune ad un altro:
Se vuoi o devi trasferirti in un altro Comune devi presentare, entro 20 giorni dall’effet-
tivo trasferimento, una domanda al Comune presso il quale vuoi o devi trasferirti. 
Se invece si cambia soltanto indirizzo da un quartiere ad un altro(dello stesso co-

mune):
Bisogna presentare apposita richiesta all’ufficio anagrafe del Comune di residenza pre-
sentando valido documento di identità (passaporto o carta di identità), o permesso di sog-
giorno valido (di tutte le persone che cambiano indirizzo),o patente di guida italiana e/o
di carte di circolazione dei mezzi posseduti (se posseduti).

La Carta d’identità, cos’è?:
La carta d’identità è un documento di riconoscimento fondamentale che accerta la tua iden-
tità personale
Dove ottenere la carta d’identità:
Agli Uffici dell’Anagrafe
Come si ottiene:
- bisogna presentare
n. 3 fotografie uguali e recenti; 
permesso di soggiorno valido o domanda di rinnovo del permesso scaduto. 
Documenti di viaggio 
Se sei titolare dello status di rifugiato, di protezione sussidiaria e di protezione umani-
taria puoi circolare liberamente  sul territorio nazionale.
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Per consentire viaggi al di fuori dell’Italia, la competente Questura:
rilascia ai titolari dello status di rifugiato un documento di viaggio di validità quinquen-
nale e rinnovabile.
Negli altri casi si può :
chiedere il passaporto alle autorità diplomatiche competenti per il proprio paese di cit-
tadinanza;
quando, invece, non è ragionevolmente possibile rivolgersi alla propria ambasciata, la com-
petente Questura rilascia un titolo di viaggio per stranieri.

Lavoro:
Se sei rifugiato, o titolare di protezione sussidiaria e di protezione umanitaria puoi uti-
lizzare i servizi pubblici e privati, previsti dalla legge sul mercato del lavoro, per la ri-
cerca del lavoro.
Se sei titolare dello status di rifugiato, dello status di protezione internazionale hai dirit-
to di godere dello stesso trattamento previsto per il cittadino italiano in materia di lavo-
ro subordinato, lavoro autonomo, per l’iscrizione  agli albi professionali, per la forma-
zione professionale e per il tirocinio sul luogo di lavoro.
Se sei minore in età compresa fra i 16 e i 18 anni puoi assolvere all’obbligo formativo
frequentando corsi di formazione finalizzati al conseguimento di una qualifica pro-
fessionale come alternanza scuola-lavoro. 
Inoltre se sei un minore che ha compiuto i 16 anni, puoi sottoscrivere un contratto di ap-
prendistato.

Il contratto di apprendistato, cos’è?
Il contratto di apprendistato consiste nell’inserimento di un minore di 16 anni all’inter-
no di una azienda, purchè l’azienda ne curi la formazione con 240 ore annue di forma-
zione relativa alla qualifica che il giovane voglia conseguire.
Per le modalità di assunzione \ formazione bisogna rivolgersi all’Ufficio provinciale per
l’impiego.

Centro provinciale per l’impiego, cos’è ?
E’ un ufficio che si occupa di far incontrare domanda e offerta di lavoro, di promuove-
re corsi di formazione professionale e di preparazione o di riqualificazione al lavoro, dare
consulenza e aiuto nella predisposizione di un curriculum.

Il curriculum, cosa è e a cosa serve?
Il curriculum è l’elenco descrittivo delle tue competenze e capacità lavorative, nonché
di esperienze lavorative svolte nel corso degli anni. 
Il curriculum serve per far conoscere le tue competenze al datore di lavoro innanzi al qua-
le ci si presenta. 
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A cosa serve l’inserimento all’interno dell’elenco anagrafico provinciale dei lavoratori?
L’inserimento all’interno dell’elenco anagrafico provinciale del lavoro, effettuato dagli
operatori dell’ Ufficio Provinciale dell’Impiego, ha lo scopo di facilitare la ricerca di
lavoro in Italia; l’elenco contiene una serie di informazioni relative ai tuoi dati persona-
li e alla tua storia lavorativa. Per avere accesso al servizio è necessario fornire un docu-
mento di riconoscimento (il permesso di soggiorno) ed il codice fiscale, e dichiarare la
tua condizione e la tua disponibilità alo svolgimento di un lavoro.

Quali vantaggi offre l’inserimento nell’elenco anagrafico provinciale dei lavoratori?
L’inserimento all’interno dell’elenco anagrafico provinciale permette di usare dei servi-
zi propri dell’Ufficio provinciale per l’impiego, come la partecipazione alle offerte di la-
voro, l’utilizzo di internet, l’iscrizione alle liste di collocamento obbligatorio per chi è
portatore di handicap, la possibilità di partecipare a corsi di formazione, a colloqui di orien-
tamento, e a formazione di gruppo rivolta alla spiegazione  delle politiche attive del la-
voro.

Ricorda che:
come rifugiato riconosciuto ti è  consentito anche l’accesso al pubblico impiego.
Il permesso di soggiorno per protezione sussidiaria e per protezione umanitaria ti permette
l’accesso al lavoro  e allo studio ed è  convertibile in permesso per motivi di lavoro.

Attività di lavoro autonomo, cos’è?
L’attività di lavoro autonomo è quella che permette e favorisce la libera iniziativa del sog-
getto che decide di lavorare in proprio, per es. con la creazione di una ditta per la gestione
di un negozio, la titolarità della licenza da ambulante etc. Al centro per l’impiego puoi
rivolgerti al servizio di consulenza alla creazione d’impresa.

Come fare per svolgere l’attività di lavoro autonomo?  
Bisogna essere  in possesso di un permesso di soggiorno in corso di validità.
Secondo quanto disposto dalla legge italiana tutti coloro che decidono di intraprendere
l’esercizio di un’impresa, arte o professione o mestiere, devono chiedere l’apertura del-
la Partita Iva. La Partita Iva viene aperta in uno degli uffici locali dell’Agenzia delle En-
trate, presentando un’ apposita dichiarazione di inizio attività.
L’Agenzia della entrate può fornirti consulenza e modulistica. 

Come fare per lavorare all’estero:
Se sei destinatario di un permesso di soggiorno per protezione internazionale puoi lavo-
rare all’estero.
E’ necessario che tu sia in possesso del documento di viaggio:
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Per viaggiare all’estero:
il documento personale (documento di viaggio) che consegnerà la Questura, consente

di recarti senza necessità di visto, verso molti paesi Europei e per un periodo di tempo
non superiore a tre mesi.

Per permanenza all’estero superiore a tre mesi: se hai intenzione di stabilirti all’estero
per periodi più lunghi, ad esempio per motivi di lavoro, bisognerà che tu chieda il vi-
sto alla rappresentanza diplomatica del Paese dove ti vuoi recare, e poi avviare presso il
nuovo Stato che ti ospiterà, la procedura  per il trasferimento di responsabilità.
In ogni caso per informazioni occorre che tu ti rivolga alla Rappresentanza diplo-
matica del Paese nel quale vuoi andare .

Costruire una famiglia:
Cosa fare per sposarsi:
devi rivolgerti  all’ufficio comunale
occorre dimostrare di che non hai altri vincoli di coniugio, e quindi sei “libero”, per ot-
tenere la dichiarazione di nulla-osta.
In Italia la bigamia (il matrimonio contratto con più persone) è un reato. 

Da chi è rilasciato il nulla-osta?
Se sei un rifugiato riconosciuto il nulla-osta previsto è rilasciato dall’Alto Commissariato
delle Nazioni Unite per i rifugiati (UNHCR) sulla base di un atto di notorietà sostituti-
vo dell’atto di nascita, per uso di matrimonio, redatto presso il tribunale di residenza del
rifugiato.
Se sei titolare di protezione sussidiaria e\o  titolare di protezione umanitaria: 
è necessario dimostrare” lo stato civile libero” dei futuri sposi -  attraverso una dichia-
razione di nulla osta del paese di provenienza . Tale certificato può essere  rilasciato di-
rettamente in Italia dall’autorità diplomatica (consolato o ambasciata) del proprio paese
di provenienza. Il nulla osta va legalizzato o presso la prefettura  dove ha sede  l’Auto-
rità diplomatica  o presso la prefettura  della tua città di residenza. 
In mancanza del nulla-osta  del Paese di provenienza occorre una sentenza del tribuna-
le italiano.

Ricongiungimento familiare:

La legge italiana tutela l’unità del nucleo familiare dei beneficiari  dello status di ri-
fugiato e della protezione sussidiaria;
I tuoi familiari che non hanno individualmente diritto allo status di protezione interna-
zionale hanno i medesimi tuoi diritti riconosciuti come titolare dello status.
Se sei titolare dello status di protezione sussidiaria, ai tuoi familiari presenti sul territo-
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rio nazionale che individualmente non hanno diritto a tale status è rilasciato il permes-
so di soggiorno per motivi familiari (si veda art. 22 c. 2 d. lgs. 251/2007)
Cosa fare per ricongiungerti con i tuoi familiari all’estero:
rivolgiti allo sportello unico per l’immigrazione del luogo dove risiedi (presente all’in-
terno dell’Ufficio Territoriale del Governo). Insieme alle generalità delle persone con le
quali ti vuoi ricongiungere, ti verranno chiesti una serie di documenti necessari per l’av-
vio della pratica. 

Per chi si può chiedere il nulla –osta al ricongiungimento familiare?
Il nulla –osta al ricongiungimento familiare lo puoi richiedere per:

- il coniuge;
- i figli minori, anche del coniuge o nati fuori del matrimonio, non coniugati, a con-

dizione che l’altro genitore, qualora esistente, abbia dato il suo consenso;
- i figli maggiorenni a carico che non possono provvedere alle proprie indispensabili

esigenze di vita in ragione dello stato di salute; 
- i genitori a carico che non dispongano di un adeguato sostegno familiare nel Paese

di origine o di provenienza;

Attenzione: la domanda di ricongiungimento non può essere rifiutata esclusivamenteper
l’assenza di documenti che provino il vincolo familiare. 

Se sei un minore non accompagnato titolare di protezione internazionale alla tua ri-
chiesta di ricongiungimento familiare verranno attivate tutte le iniziative per l’in-
dividuazione dei familiari nella più assoluta riservatezza, in modo da tutelare  la si-
curezza sia tua che dei tuoi genitori

Istruzione

Gradi e corsi di formazione
- Se sei minore titolare dello status di rifugiato o dello status di protezione sussidiaria

hai accesso agli studi di ogni ordine e grado, secondo le modalità previste per il cit-
tadino italiano- v. art. 26 c. 1 d. lgs. 251/2007.

- Se sei minore titolare dello status di rifugiato o dello status di protezione sussidiaria
o protezione umanitaria hai diritto all’istruzione nell’età dell’obbligo (dai 6 ai 16 anni
d’età).

- Se sei maggiorenne titolare dello status di rifugiato, dello status della protezione sus-
sidiaria hai diritto di accedere al sistema di istruzione e di aggiornamento e perfe-
zionamento professionale nei limiti e nei modi stabiliti per gli stranieri regolarmen-
te soggiornanti.
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Dove ti puoi rivolgere per frequentare corsi di formazione?
Presso l’ufficio scolastico provinciale esiste un ufficio o un incaricato che rilascia in-
formazioni sulle scuole, sui corsi serali, sui centri provinciali per l’istruzione degli adul-
ti, anche per gli studenti rifugiati.
All’interno dei Centri provinciali per l’istruzione degli adulti:
Se sei un minore di età compresa fra i 16 e i 18 anni puoi assolvere all’obbligo forma-
tivo frequentando corsi di formazione finalizzati al conseguimento di una qualifica pro-
fessionale come alternanza scuola-lavoro. 
Se sei un minore, di età superiore ai 16 anni - o un adulto - puoi frequentare:

- corsi per l’acquisizione del titolo di studio della scuola  secondaria  di primo grado; 
- corsi di lingua per stranieri; corsi brevi e specifici (es.: inglese, informatica). A tali

corsi possono iscriversi adulti e anche minori, purché di età superiore ai 16 anni.
I corsi sono svolti in orari pomeridiani o serali.

Rivolgiti presso le sedi di questi uffici per l’iscrizione ai corsi e le modalità della frequenza. 

Frequentare le università:

L’accesso alle Università  è consentito agli stranieri regolarmente soggiornanti. a parità
di condizioni  con i  cittadini italiani.
La Convenzione di Lisbona, recepita  con la Legge n. 148 del 21 luglio 2002, prevede
che ogni Paese adotti tutti i provvedimenti possibili e ragionevoli per elaborare proce-
dure atte a valutare equamente ed efficacemente se i rifugiati soddisfano i requisiti per
l’accesso all’istruzione superiore, a studi più avanzati o all’esercizio di attività profes-
sionali regolamentate, anche nei casi in cui i titoli di studio dichiarati non possono es-
sere comprovati dai  relativi documenti.

Se hai già conseguito titoli all’estero
La valutazione  dei titoli  per l’iscrizione è di competenza delle singole università.
Per ulteriori informazioni rivolgiti alla segreteria dell’università.

Domanda di riconoscimento e di convalida  del titolo accademico estero:
il riconoscimento della laurea conseguita nel tuo Paese d’origine non è automatica. 
Se sei un rifugiato riconosciuto e vuoi ottenere l’equipollenza, in Italia, dei titoli di stu-
dio conseguiti all’estero fino al corrispondente diploma di scuola media superiore in Ita-
lia, ti devi rivolgere al:
Servizio Sociale Internazionale di Roma (SSI - www.serviziosocialeinternazionale.org),
via degli Scialoja,18 - 00196 Roma, tel. 06\4884640; fax 06\4817605. 
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Riconoscimento titoli professionali
Per quanto riguarda i titoli professionali conseguiti in un Paese non appartenente alla Unio-
ne Europea (per l’esercizio della corrispondente professione in Italia) è possibile che tu
ne chieda il riconoscimento, attraverso la presentazione di una domanda al Ministero com-
petente (Salute, Giustizia, Industria, ecc.). 
Per quelle professioni il cui esercizio è sottoposto alla iscrizione in un albo nazionale, si
consiglia di prendere contatti direttamente con il corrispettivo “consiglio dell’ordine” lo-
cale (degli avvocati, degli architetti, ingegneri, ecc.).
Per l’iscrizione all’albo dei rappresentanti del commercio o dell’impiego nel settore pri-
vato, sono gli stessi Uffici di riferimento che curano i relativi adempimenti, atti a veri-
ficare l’assolvimento dell’obbligo scolastico e formativo (per esempio, nel caso di iscri-
zione al REC – Registro Esercenti Commercio).

Acquisizione della cittadinanza italiana
Se sei rifugiato, risiedi legalmente da almeno cinque anni sul territorio e possiedi i re-

quisiti e la documentazione richiesta, puoi presentare domanda per l’acquisto della cit-
tadinanza italiana,.
La domanda può essere presentata anche per moglie e figli.
La domanda deve essere depositata alla Prefettura del luogo in cui si risiede, che svol-
gerà l’istruttoria, e la decisione verrà adottata dal Ministero dell’Interno (la procedura am-
ministrativa ha una durata di almeno due anni)

Informazioni utili

Patente di guida europea, come ottenerla:
Per prendere la patente occorre che tu presenti domanda ad un ufficio della motorizza-
zione e  successivamente sostenere un esame di teoria ed uno di pratica di guida.
Al momento della domanda, è necessario che tu porti con te il permesso di soggiorno in
corso di validità o la ricevuta della richiesta di rinnovo o di primo rilascio del documento.
Questo documento dovrà essere esibito in originale, anche in occasione dell’esame di gui-
da.

Se possiedi una patente di guida conseguita nel tuo paese di origine:
Se sei titolare di una patente di guida rilasciata da uno Stato estero (extracomunitario) puoi
guidare sul territorio italiano; la patente estera (extracomunitaria) deve essere accompagnata
dal permesso internazionale di guida (rilasciato dallo Stato estero che ha emesso la pa-
tente) ovvero da una traduzione ufficiale in lingua italiana.
Ricorda: dopo un anno dall’acquisizione della residenza in Italia se sei  titolare di patente
di guida extracomunitaria non sei più abilitato alla conduzione di veicoli sul territorio ita-
liano.
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E’ comunque  possibile “convertire” la patente di guida extracomunitaria in patente ita-
liana 
La conversione consiste nel rilascio di una nuova patente italiana corrispondente a quel-
la estera.
Inoltre è possibile ottenere il riconoscimento della patente straniera, ovvero il rilascio di
un tagliando da applicare sulla patente stessa. 

Quale la differenza tra la procedura di conversione e di riconoscimento per una patente
estera?
Nella procedura di conversione la tua patente originale viene sostituita dalla patente ita-
liana. 
Con il riconoscimento rimani in possesso dell’abilitazione di guida originale alla quale
viene applicato un tagliando adesivo che la identifica nell’anagrafe nazionale degli abi-
litati alla guida.

Dove chiedere la conversione, il riconoscimento o informazioni sulla patente?

Uffici decentrati S.I.I.T.- settore trasporti (Uffici Provinciali Motorizzazione)

Per ulteriori informazioni puoi consultare il sito del ministero dei trasporti e delle infra-
strutture: http://www.infrastrutturetrasporti.it

Alloggio:
Se sei titolare dello status di rifugiato o di protezione sussidiaria, ti è consentita la par-
tecipazione ai bandi di gara per l’assegnazione di alloggi residenziali pubblici, al pari di
un cittadino italiano.

Cosa è l’edilizia residenziale pubblica?

E’ l’insieme degli alloggi, di proprietà di appositi istituti pubblici, che i comuni assegnano
alle famiglie bisognose a canoni di locazione più bassi di quelli normali di mercato.
Per concorrere all’assegnazione degli alloggi popolari se sei  rifugiato oppure sei titola-
re dello status di protezione sussidiaria devi presentare, al pari dei cittadini italiani, una
apposita domanda, nelle forme e secondo le regole stabilite nei  bandi di assegnazione
pubblica.
Una delle condizioni, per partecipare all’assegnazione, è essere iscritti nelle liste di col-
locamento o esercitare regolari attività di lavoro subordinato o di lavoro autonomo.
Per ogni informazione al riguardo rivolgiti all’ufficio competente per l’edilizia pubbli-
ca residenziale ( ufficio urbanistica) del tuo comune di residenza
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Ritorno Volontario.
Come puoi accedere ai programmi di ritorno volontario nel tuo paese di origine?

Se sei titolare dello status di protezione internazionale, e ritieni di voler far rientro in con-
dizioni di sicurezza e dignità nel tuo paese di origine, puoi rivolgerti all’Organizzazione
Internazionale delle Migrazioni. L’OIM, attraverso la propria rete di oltre 300 uffici in
tutto il mondo, procede, attraverso una valutazione tecnica delle condizioni di sicurez-
za nel tuo  paese di origine, e  organizza il tuo ritorno nel paese di origine o del tuo nu-
cleo familiare che ne ha fatto richiesta. 
La richiesta può essere fatta anche fin dalla prima accoglienza all’interno del centro di
accoglienza per richiedenti asilo, così come in accoglienza all’interno di un centro SPRAR,
così come  presso sportelli Prefettura \ Questura.
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PREMIERRE PARTIE 
 
- Index 
- Condition de base 
- Accueil 
 
SECONDE PARTIE 
 
Les services dont on peut avoir accès : 
 
- Accueil  
- Assistance sanitaire 
- Administration  (résidence, carte d'identité) 
- Assistance sociale 
- Travail 
- Famille 
- Enseignement public et inscription à l'Université 
- Obtention de la nationalité 
- Informations utiles  
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INTRODUCTION 
 
Ce fascicule  est un guide pratique aux réfugiés, aux bénéficiaires de protection subsidiaire, aux bénéficiaires de 
protection humanitaire, lorsque ceux-ci entrent en contact avec les institutions et le territoire.  
Le manuel de guide est divisé en deux parties. 
La première partie est structurée de telle manière que l'on puisse poser, à travers la Constitution et les lois 
italiennes, les bases de connaissance du tissu social et des droits et devoirs de réfugiés, des bénéficiaires de 
protection subsidiaire et des bénéficiaires de protection humanitaire.  
La seconde partie concerne la foire aux questions (FAQ) quant à l’accès aux services sur le territoire. 
 
Note complémentaire. 
Les bénéficiaires de protection humanitaire ont droit à la santé, à l'instruction, à l’obtention d'un titre de transport, 
à la conversion du permis de séjour pour motif humanitaire en permis de séjour pour motif de travail ( là où les 
conditions sont requises) et selon les dispositions énumérées dans les paragraphes ci-dessous. La possibilité 
de demander le regroupement familial n’est par ailleurs reconnue qu’aux bénéficiaires de protection 
internationale. 
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Rappelles-toi que les conditions de protection à la base de ta situation, sont étalées dans les normes 
suivantes : 
 
 
Principes de réglementations 
 
 
Convention de Genève de 1951 sur le statut des réfugiés. 
 
 
Constitution italienne: 
 
- Art 1 
 
L'Italie est une République démocratique fondée sur le travail 
 
- Art 2 
 
Tous les citoyens sont égaux devant la loi et jouissent d'une dignité sociale, sans distinction de sexe, de race, 
de religion, d'opinion politique, de condition personnelle et sociale. 
Il est du devoir de la République de supprimer les obstacles d'ordre économique et social qui, limitant de fait la 
liberté et légalité des citoyens, empêchent le plein développement de la personne humaine et la participation 
effective de tous les travailleurs à l'organisation politique, économique et sociale du pays. 
 
- Art 10 alinéa 1-2 
  
Le cadre juridique italien se conforme aux normes généralement reconnues par le droit international. 
La condition juridique de l’étranger est réglementée par la loi en conformité aux normes et traités internationaux. 
 
- Art 32 alinéa 1 
 
La république sauvegarde la santé comme droit fondamental de l'individu et protège l’intérêt de la collectivité. 
Elle garantit les soins gratuits aux indigents. 
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- Art 35 alinéa 1-2 
 
la République italienne sauvegarde le travail dans toutes ses formes et applications. Elle soigne la formation et 
la croissance professionnelle des travailleurs. 
 
- Art 34 alinéa 1-2-3 
 
- L'accès à l'école est garanti à tous. 
- L'enseignement primaire, reparti pour au moins 8 ans est obligatoire et gratuite. 
- Ceux qui sont capables et ceux qui méritent, même privés des moyens, ont droit aux études supérieures, aussi 
élevées qu’elles soient. 
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Rappelles-toi qu’il est important de connaître les administrations avec lesquelles tu entres en contact.  
A cet effet, nous te fournissons quelques informations. 
 
 

- La Préfecture (Bureau Territorial du Gouvernement):  c'est  une branche territoriale du Ministère de 
l’intérieur qui joue le rôle du bureau périphérique du gouvernement. Elle se trouve dans chaque chef lieu 
de Province. Dans ce bureau périphérique, se trouve le guichet unique pour l'immigration chargé de 
conseiller, collaborer et défendre les droits des migrants. La préfecture coordonne les autres bureaux 
périphériques de l'Etat, garantissant ainsi une collaboration loyale entre ces bureaux et les 
administrations locales. En outre, elle joue aussi le rôle de médiation sociale, de consultation, d'adresse, 
de conseil et de collaboration par rapport aux organes locaux (Province, Commune ). 

 
- La police ( Questura) : C’est le bureau territorial de la Police de l'Etat, avec une compétence 

provinciale. Elle est directement liée au Ministère de l’intérieur. Son rôle primaire est de garantir l'ordre 
et la sécurité publique dans la Province. Un guichet de l'immigration se trouve dans les bureaux de la 
police avec la présence d'un ou de plusieurs médiateurs linguistiques.  

 
- La Province: C'est un organe local ayant une juridiction sur une partie du territoire d'une région ou 

ayant une juridiction sur le territoire de plusieurs communes. Elle a des compétences et des fonctions 
définies par la Constitution. Quelques guichets d'information et d'orientation pour immigré sont présents 
dans certains bureaux provinciaux. 

 
- La Commune: C'est l'organe qui représente la communauté citoyenne. Elle soigne tous les intérêts liés 

à la communauté et assure le développement. Elle s'occupe de l'instruction, de la culture, du sport, du 
tourisme, des travaux publics, de la construction des résidences publiques, de l'environnement, de la 
santé, des taxes, des services sociaux, des services publics. 

 
-  Centre provincial pour l’emploi : C’est le bureau qui s’occupe des Politiques du travail, des Politiques 

de formation professionnelle, d’insertion des données pour l’offre et la demande du travail à l’intérieur du 
réseau pour la recherche du travail (bourse nationale du travail – ccnl – Eures pour le placement 
européen). Il existe dans les bureaux du centre provincial pour l’emploi, des guichets réservés aux 
placements des migrants. 
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- ASL – AUSL ( Entreprise sanitaire locale) : C'est l'entreprise publique locale responsable de la 

gestion des services sanitaires sur le territoire de compétence. Les différentes ASL et leurs 
structures (Hôpitaux, centres de consultation) et les différents services liés à celles-ci, forment dans leur 
ensemble, le Système Sanitaire National.  

      Le Système Sanitaire National assure les soins de santé et l'assistance sanitaire de tous les citoyens  
      italiens et des étrangers en situation régulière sans différence de traitement. 

 
 
             Le Système Sanitaire National assure aux Etrangers en situation irrégulière, tous les soins  
             urgents et nécessaire et dans tous les sans interruption.    
 
 
 
 
 
II Partie 
 
Les services dont l’accès est possible : 
 
 L'accueil 
 
 
Dans les centres d’accueil pour demandeurs d’asile politique, on t’a offert le premier accueil en tant que 
demandeur de protection internationale. Tu peux rester dans ces structures pour une durée strictement 
nécessaire à l’examen de la demande présentée à la commission territoriale. 
Si tu bénéficies du statut de protection internationale, une fois que tu as quitté le centre d’accueil, tu peux être 
inséré dans un projet territorial qui fait partie du système de protection des demandeurs d’asile politique et 
réfugiés (SPRAR). Ce système est financé par l’Etat. S’il manque de place dans le SPRAR, tu peux avoir accès 
dans une structure privée ou publique placée sous la responsabilité d’une association de volontariat ne faisant 
pas partie du système national. 
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Qu'est ce que le SPRAR? 
 
Le SPRAR est un système d'accueil et d'intégration lancé par le Ministère de l'intérieur et par certains 
organes locaux. Il offre aux demandeurs d'asile politique et aux réfugiés ( dans les limites de 
disponibilité) un support d'hébergement et une aide au lancement du processus d'intégration sur le 
territoire national. 
 
 
Comment peux-tu entrer dans un centre SPRAR? 
 
Pour avoir accès, il est nécessaire que tu t’adresses à l'agent du centre d'accueil ou au guichet de l'organe local 
ou encore de la préfecture. Il est pratiquement impossible pour toi, d'accéder à un centre du système SPRAR de 
manière autonome en te présentant tout simplement au centre. 
 
Combien de temps reste-t-on au centre SPRAR et qu'est ce que le centre offre au bénéficiaire de 
protection internationale? 
 
Dès ton entrée au centre, on te propose un contrat d’accueil qui explique ce que le centre t’offre et quels sont en 
retour tes devoirs dans l’enceinte de la structure . Outre à l'hébergement et à la nutrition, une série d'activités 
personnelles liées à l'intégration est prévue. En outre, sont prévus les cours d'alphabétisation, les services  
d'insertion sociale et d’insertion au travail, les activités multiculturelles et pour les mineurs un soutien à 
l’accomplissement du parcours scolaire obligatoire. 
La permanence à l'intérieur du centre SPRAR est de six mois au plus, renouvelable dans les cas exceptionnels. 
 
En dehors du système SPRAR, comment peux-tu bénéficier d’un point d’appuis ? 
 
Il suffit de se présenter dans un endroit précis (Commune, Préfecture, organe religieux) où il existe un guichet 
pour immigré et où l’on s'occupe aussi des services d'hébergement.  
Ces genres de guichets sont gérés par les associations de volontariat et autres organisations de charité, le plus 
souvent à caractère religieux. 
 
Santé: 
 
En Italie la santé  des individus est garantie par les structures sanitaires et hospitalières. 
 
Quand as-tu droit à l’assistance sanitaire ? 
 
Le droit à l’assistance sanitaire surgit au moment de la demande du permis de séjour. Même si tu n’es pas 
encore inscrit à la A.S.L, ce droit perdure aussi dans la phase du renouvellement. 
 
Selon les dispositions de la loi, si tu bénéficies du statut de protection internationale, tu as droit l’assistance 
sociale et sanitaire, au même titre que les citoyens italiens. 
 
Qu'est ce que le Service Sanitaire National (SSN) ? 
 
C'est un service qui couvre et protège les exigences en santé des citoyens italiens et des tous ceux qui veulent 
bénéficier de la protection internationale 
 
Où t'inscris-tu au SSN ? 
 
Dans les bureaux des Entreprises Sanitaires Locales. 
 
Documents à présenter pour l'inscription 
 

- Permis de séjour 
- Inscription au bureau d’état civil de la commune de résidence 
- Code fiscal 
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Une fois inscrit, on te délivrera une carte sanitaire provisoire qui donne droit aux soins médicaux, aux visites et 
examens médicaux spécifiques et à  l’hospitalisation si nécessaire. 
 
 
A quels services as-tu droit ? 
 
- Au choix d'un médecin de famille ou d'un pédiatre ( ceux-ci vous garantissent gratuitement les visites 
médicales au cabinet et à domicile; les ordonnances médicales, les demandes d'examens spécifiques, les 
délivrances de certificat médical pour accès à la crèche, à l'école maternelle, primaire et secondaire) 
 
A n'importe quel moment, tu peux changer ton médecin de famille par un autre médecin de la AUSL 
 
- Pour bénéficier d'une assistance médicale d’un spécialiste, tu peux faire appel à ton médecin de famille ou au 
pédiatre, en présentant  ta carte sanitaire. Pour chaque visite médicale du spécialiste, il est prévu le payement 
d'un ticket sanitaire. 
 
- Il existe une structure appropriée appelée "centre de consultation familiale" pour les visites gynécologiques et 
obstétriques à laquelle tu peux t’adresser directement sans prescription du médecin de famille. 

-  
- L'hospitalisation est gratuite dans tous les hôpitaux publics et conventionnels. 
 
L'inscription au SSN est obligatoire. 
 
Qui est couvert par l'assistance sanitaire? 
 
L'assistance sanitaire couvre les membres de la famille qui sont en situation régulière, mais aussi des enfants 
mineurs des étrangers déjà inscrit au SSN dès la naissance.    
    
 
Qu’est ce que l’assistance sociale ? 
 
L'assistance sociale est l’ensemble de services réservés à la protection de la personne. 
Selon les dispositions prévues par la loi, les réfugiés en situation régulière ont droit au même traitement que le 
citoyen italien en matière d’accidents de travail, de maladies professionnelles, maternité, maladie, mort, 
chômage et n’importe quel risque couvert par une quelconque forme d’assurance sociale. 
 
Qui octroie les services? 
 
Les services sont octroyés par la Commune, les consortiums intercommunales, la Province, la ASL de la zone 
de résidence du réfugié ou du bénéficiaire de protection subsidiaire ou humanitaire. 
 
Pour toutes informations, s'adresser aux bureaux des services sociaux.  
 
 
Si tu es titulaire d'une carte de séjour ou d'un permis de séjour d'une durée supérieure à un an ( y compris les 
enfants mineurs inscrits sur ce document), tu  jouis des mêmes droits que les citoyens italiens en matière de 
prestations d'assistance sociale, même de type économique  pour les cas de: 
tuberculeux, sourds-muets, aveugles, invalides civiles, indigents. 
 
 
Dossier administratif 
 
Qu'est ce que le code fiscal? 
 
- Le code fiscal est un instrument d'identification du citoyen. Il est constitué d'un code composé de numéros et 
de lettres qui permettent à l'administration publique de reconnaître sans erreurs les généralités d'une personne. 

94 Francese

Guida Pratica per i titolari di protezione internazionale

Libretto ok:Layout 1  1-07-2008  16:44  Pagina 94



 
A quoi sert le code fiscal? 
 
Dans les rapports avec les organes et les administrations publiques, il est nécessaire d'avoir le code fiscal ( par 
exemple l'inscription à la ASL) 
 
Qui attribue le code fiscal ? 
 
- L'agence du fisc attribue le code fiscal. Elle est l’unique organe étatique autorisé à produire les programmes 
d’attribution du code fiscal. Ne vous fiez pas aux autres, même sur le réseau Internet. 
- les Communes attribue aussi le code fiscal dans le cas des nouveau-nés ( 60 jours à la naissance) 
 
 
Comment faire pour obtenir un code fiscal? 
 
- Pour obtenir un code fiscal, il faut se présenter au Bureau local de l'Agence du fisc  de la commune de 
résidence avec une pièce d'identité ( Permis de séjour) 

- Pour les nouveau-nés, il suffit d'un extrait d'acte de naissance ou d'un certificat d’authentification des 
parents. 

 
Qu’est ce que le certificat d’authentification ? 
 
Le certificat d’authentification est une déclaration souscrite à main propre qui peut substituer la certification et 
les actes  dans les rapports avec l’administration publique selon les dispositions consenties par la loi (Texte 
Unique sur la Documentation  - D. P.R 28 / 12 / 2000- n 445). 
Le certificat d’authentification s’applique par exemple dans les cas de : date et lieu de naissance ; résidence ; 
nationalité ; statut de célibat, mariage et veuf, inscription dans les ordres etc.   
 
Résidence 
 
C'est le lieu où vit habituellement une personne. Pour rendre l'adresse officielle, il faut s'inscrire au bureau de 
l'état civil de la Commune de la zone ou dans les bureaux détachés. 
 
Pourquoi faut-il s'inscrire au registre de l'état civil? 
 
L'inscription dans les registres de l'état civil est nécessaire pour l’accomplissement de certaines taches 
administratives comme la délivrance du permis de conduire et l'inscription au Service Sanitaire National 
 
Comment s'inscrit-on? 
 
- Pour s'inscrire, il suffit d’être majeur  
- D'avoir un permis de séjour. 
- De se présenter au bureau de l'Etat civil de la Commune de la zone de résidence et de remplir et signer le 
formulaire prévu à cet effet. 
 
L’officier de l’état civil pour délivrer le certificat d’inscription, devrait à travers la police municipale, s’assurer que 
l’habitation indiquée correspond effectivement au lieu de vie. A cet effet, la police municipale  viendra vérifier 
l’exactitude de l’adresse. N’est pas peur, c’est une praxis nécessaire. 
Si tu as donné l’adresse juste, la résidence prend effet à partir du jour où tu as présenté ta demande au bureau 
de l’Etat civil. 
 
     
 
 
Que faire, pour changer de résidence d’une commune à une autre? 
 

- Si tu veux transférer ta résidence dans une autre Commune, tu dois présenter une demande de transfert 
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dans la nouvelle Commune dans un délai de 20 jours, avant le déplacement effectif. 
Si par contre tu changes seulement d’adresse d’un quartier à un autre ( restant dans la même Commune) il 
faudra : 

- seulement présenter une demande au bureau de l'Etat Civil de la Commune de résidence avec un 
document d'identification valable ( Passeport ou carte d'identité) ou un permis de séjour en cours de validité 
( y compris ceux des personnes qui changent l'adresse ensemble avec toi ), ou encore un permis de 
conduire italien ou / et la carte de circulation des voitures immatriculées ( si tu en détiens) 

 
Qu’est ce que la carte d’identité ? 
La carte d’identité est un document de reconnaissance, fondamental pour vérifier ton identité personnelle. 
 
Où demander la Carte d'identité ? 
 
Dans les bureaux de l’état civile de la Commune 
 
Comment  l’obtient-on ? 
  
On n’obtient en présentant : 
 
- 3 photos d'identité égales et récentes; 
- Le permis de séjour en cours de validité ou le reçu de  dépôt de renouvellement. 
 
Papiers de Voyage 
 
Si tu  bénéficies du statut de réfugié, de protection subsidiaire et de protection humanitaire tu peux circuler 
librement sur l'ensemble du territoire national. 
 
Pour voyager hors de l'Italie, la police compétente : 

- délivre au bénéficiaire du statut de réfugié, un papier de voyage d'une validité de 5 ans renouvelable. 
 
Dans les autres cas, on peut : 

- demander un passeport au autorité diplomatique compétente de son propre pays; 
- dans l'impossibilité raisonnable de pouvoir joindre son ambassade, la police compétente délivre un titre 

de voyage pour étranger. 
 
Travail 
 
- Si tu es en voie d’être reconnu comme réfugié ou d’être reconnu comme bénéficiaire du statut de protection 
subsidiaire et de protection humanitaire, tu peux, en ce qui concerne la recherche du travail, bénéficier des 
services publics et privés, prévus par la loi sur la marché du travail. 
 
- Si tu es bénéficiaire du statut de réfugié, de protection subsidiaire et de protection humanitaire, tu as droit de 
jouir des mêmes traitements que les citoyens italiens en matière de travail subordonné, de profession libérale, 
de l'inscription aux ordres professionnels, de la formation professionnelle et de l'apprentissage. 
 
- Si tu es mineur de 16-18 ans tu peux suivre un cours de formation professionnelle avec qualification finale et 
comme alternative à la norme de l'école obligatoire. 
 
Qu’est ce que le contrat d’apprentissage ? 
 
Le contrat d'apprentissage est un contrat qui consiste à insérer le mineur dans une entreprise, pour vu que 
l'entreprise en question assure sa formation professionnelle pour au moins 240h pendant l’année.  
En ce qui concerne les modalités d’embauche et de formation, s'informer auprès du bureau provincial pour 
l'emploi. 
 
Qu'est ce que le Centre provincial pour l'emploi? 
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- C'est un bureau où l'on s'occupe de l'offre et de la demande du travail, de la promotion des cours de formation 
professionnelle et de la préparation au travail, du recyclage, d'aide à la rédaction du curriculum vitae. 
 
Qu’est ce que le curriculum vitae et à quoi sert-il ? 
 

- Le curriculum est un ensemble des indications descriptives de tes compétences et de tes capacités de 
travail ainsi que des expériences de travail accumulées au fil des années. 

- Il sert à faire valoir tes propres compétences devant l'employeur. 
 
A quoi sert l'inscription sur la liste de recensement provincial des travailleurs? 
 
 L'inscription sur la liste de recensement provincial des travailleurs, faite par les agents du bureau provincial 
du travail, a pour but de faciliter la recherche du travail en Italie. La liste contient des informations sur les 
données personnelles et sur le cursus du travail. Pour avoir accès au service, il suffit de fournir un document 
d'identité ( permis de séjour), le code fiscal, et déclarer ta disponibilité à travailler. 
 
Quels avantages a-t-on en s'inscrivant sur la liste de recensement provincial des travailleurs? 
 
- L'inscription sur la liste de recensement provincial des travailleurs permet de bénéficier les services offerts par 
le centre provincial pour l'emploi, comme par exemple la participation aux offres du travail, l'accès à l’Internet, 
l'inscription obligatoire des handicapés sur la liste de chômage , la possibilité de participer aux cours de 
formation, aux entretiens d'orientation, au groupe spécialisé dans l’explication des politiques de travail. 
 
Rappelles-toi que : 

- Comme réfugié reconnu,  tu as aussi accès à l'emploi publique. 
- Le permis de séjour pour motif de protection subsidiaire et pour protection humanitaire te permet d’avoir  

accès au travail et à l'étude. Ce permis peut être  converti en permis de séjour pour motif de travail. 
 
Qu’est ce que l’activité de travail indépendant? 
 
L’activité de travail indépendant est une activité qui permet et favorise la libre initiative d’un individu qui décide 
de travailler pour son propre compte, par exemple la création d’une entreprise ou d’une boutique, l’obtention 
d’une licence comme vendeur ambulant etc. Tu peux te renseigner au centre pour l’emploi pour les informations 
et la consultation à la création d’entreprise. 
 
Comment faire pour exercer une activité de travail indépendant ? 
 
Il faut être en possession d'un permis de séjour en cours de validité. 
 Selon les dispositions de la loi italienne, tout individu souhaitant créer une entreprise ou exercer une profession 
indépendante, doit demander l'attribution d'une TVA. L'attribution de la TVA se fait dans les bureaux locaux de 
l'agence du fisc où l'on remplit un formulaire mentionnant le début de l'activité.     
        
L'agence du fisc, peut te fournir les services de conseils et les différents papiers à remplir. 
 
Que faire pour travailler à l'étranger ? 
 
Si te es en possession d’un permis de séjour pour protection internationale, tu peux travailler à l’étranger. 
 Il est nécessaire d'avoir un document de voyage. 
 
Pour voyager à l’étranger. 
  
Le document de voyage que la Police te délivre te permet de te déplacer sans nécessité de visa pour plusieurs 
pays européens. Il  a une durée de 3 mois. 
 
Pour une durée à l’étranger de plus de 3 mois. 
 
Si tu as l'intention de séjourner à l'étranger pour une longue période par exemple pour motif de travail, il faut 
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que tu demandes un visa auprès des autorités diplomatiques du pays en question. Ensuite, il faut que tu 
engages une procédure de transfert de compétence auprès des nouvelles autorités. 
 
Dans tous les cas, il faut te renseigner auprès des autorités diplomatiques du pays en question. 
 
Fonder une famille 
 
Que faire pour se marier : 
 

- Tu dois t'adresser au bureau de la Commune 
- Prouver le statut de célibat des futurs époux afin d’obtenir laissez-passer. 

En Italie, la polygamie ( le fait de se marier avec plusieurs femmes) est un délit. 
 
Qui délivre le laissez-passer? 
 
Si ton statut de réfugié est reconnu, le laissez-passer est délivré par le Haut Commissariat des nations Unies 
pour les Réfugiés ( UNHCR ) sur la base d'un acte de notaire en substitution de l'acte de naissance qui sert pour 
le mariage. Il est rédigé auprès du tribunal de résidence du réfugié. 
 
Si tu es bénéficiaire du statut de protection subsidiaire et de protection humanitaire: 

- il faut prouver le statut de célibat des futurs époux à travers un laissez-passer délivrée dans le pays 
d'origine qui atteste qu'il n'existe aucune entrave à la célébration du mariage. Un tel certificat peut être 
directement délivré par les autorités diplomatiques (consulat, ambassade) en Italie. Le dit laissez-passer 
doit être légalisé à la préfecture de résidence. 

En absence du laissez-passer du pays d’origine, il faut nécessairement une sentence du tribunal italien. 
 
Regroupement familial : 
 
La loi italienne protège l’unité de la cellule familiale de tous les  bénéficiaires du statut de réfugié et de 
protection subsidiaire. 
Les membres de ta  famille qui n’ont pas individuellement droit au statut de protection internationale, ont les 
mêmes droits que toi qui bénéficie du statut de réfugié. 
Si tu bénéficies du statut de protection subsidiaire, on délivre un permis de séjour pour motif familial à tous les 
membres de ta famille présents sur le territoire national, même si ceux-ci, n’ont pas individuellement le même  
statut que toi ( Voir art. 22 alinéa 2 du décret de loi 251/2007) 
 
Que faire pour regrouper les membres de ta famille qui se trouvent à l’étranger ? 
 
Tu dois t’adresser au guichet unique pour l’immigration de ta commune de résidence ( le guichet se trouve 
partout sur l’étendue du territoire national). Pour engager la procédure, on te demandera de fournir une série de 
documents pour toutes les personnes que tu souhaites qu’elles te rejoignent. 
 
Qui a droit au laissez-passer dans le cadre du regroupement familial? 
 
- Tu peux demander le laissez-passer dans le cadre du regroupement familial pour: 
 
a) le conjoint 
b) les enfants mineurs ( y compris ceux du conjoint) nés hors mariage à condition que l'autre partenaire donne 
son accord, s’il est encore vivant. 
c) les enfants majeurs en charge, qui ne peuvent pas subvenir à leur propre besoin de vie parce que malade.  
d) les parents en charge ( ceux ne disposant pas de soutien familial dans le pays d'origine) 
 
 
 
Attention: La demande pour le regroupement familial ne peut-être rejetée exclusivement par manque de 
documentations attestant le lien de famille 
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Si tu es un mineur sans tuteur bénéficiant de protection internationale, ta demande de regroupement 
familiale sera prise en considération avec toutes les initiatives de repérage absolu des membres de ta 
famille. Tout ceci dans une discrétion absolue pour assurer ta propre protection et celle de tes parents. 
 
Enseignement 
 
Niveau d'instruction et cours de formation 
 
Si tu es un mineur bénéficiant du statut de réfugié ou protection subsidiaire, tu as droit à tous les niveaux 
d’instruction prévus par la loi comme tout citoyen italien. Voir art.26 alinéa 1 décret loi 251/2007. 
 

- Si tu es un mineur bénéficiant du statut de réfugié ou protection subsidiaire ou encore de protection 
humanitaire, tu as droit à l’instruction obligatoire (de 6  à 16 ans). 

-  Si tu es majeur, bénéficiaire du statut de réfugié ou de statut de protection subsidiaire ou encore de 
protection humanitaire, tu as le droit d’accès au système d'éducation, de la mis à jour et du 
perfectionnement professionnelle dans les limites et les modalités en vigueur pour les étrangers en 
situation régulière. 

 
Où peux-tu t'adresser pour suivre un cours de formation? 
 
Il existe auprès du bureau scolaire provincial, un service et un personnel  chargé de s'occuper des réfugiés 
qui sont étudiants. Auprès de ce service, il est possible d'avoir toutes les informations sur les écoles, les cours 
du soir et les différents centres provinciaux pour l’éducation. 
 
Dans les centres provinciaux pour l’éducation des adultes: 
 
- Si tu es mineur âgé de 16 à 18 ans, tu peux t'en passer de la scolarité obligatoire en suivant un cours de 
formation professionnelle en alternant école - travail. 
  
Si tu es mineur âgé de plus de 16 ans ou si tu es adulte, tu peux suivre: 
 

- les cours pour l'obtention d'un diplôme d'enseignement secondaire. 
- les cours de langue pour étranger et les brefs cours spécifiques ( ex Anglais, Informatique) 

 
Les cours se déroulent dans les après-midi et le soir. 
 
Pour les inscriptions et les modalités de fréquentation, adresses-toi aux différents bureaux des instituts. 
 
Fréquenter les Universités : 
 
Les étrangers en situation régulière ont accès aux Universités, dans les mêmes conditions que les citoyens 
Italiens. 
La convention de Lisbonne, approuvée par la loi n.148 du 21 juillet 2002, recommande à tous les pays d’adopter  
les mesurés nécessaires afin d’évaluer efficacement et équitablement si les réfugiés remplissent toutes les 
conditions pour avoir l’accès à l’enseignement supérieur, aux études avancées ou à la réalisation des activités 
professionnelles. Ceci même dans les cas où les diplômes présentés ne peuvent pas être justifiés par une 
documentation détaillée. 
 
Si tu as obtenu un diplôme à l'étranger 
 
L'équivalence des diplômes pour  l'inscription à l'Université reste la compétence individuelle des Universités. 
Pour plus d'informations, s'adresser aux secrétariats des Universités. 
 
Demande d'équivalence et de reconnaissance de diplômes académiques obtenus à l'étranger. 
 
La reconnaissance de la Licence obtenue dans son pays d'origine n'est pas automatique. 
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Si tu as le statut de réfugié, et si tu veux obtenir l'équivalence de tes diplômes obtenus à l'étranger, tu dois 
s'adresser au: 
- Service Social International de Rome (SSI - www.serviziosocialeinternazionale.org) via degli Scialoja 18 - 
00196 Roma, Tel:  06/4884640,  Fax: 06/4817605. 
 
 
 
Reconnaissance de diplômes professionnels 
 
 
Pour les diplômes professionnels obtenus dans un pays n’appartenant pas à l’Union européenne, et pour 
exercer la profession en Italie, tu dois demander la conversion en présentant une demande au ministère de 
compétence ( Santé, Justice, Industrie etc.) 
Pour des professions dont l’exercice recommande l’inscription  dans un ordre,  on conseille de prendre 
directement contact avec les services de l’ordre en question (Avocats, Architectes, Ingénieurs etc.) 
Pour l’inscription à l’ordre des représentants de commerce et de l’emploi dans le secteur privé, s’adresser 
auprès de leurs bureaux et se munir des actes à vérifier, des certificats d’étude scolaire et de formation ( par 
exemple dans le cas de l’enregistrement au Registre des exploitants de commerce R .E.C)  
 
Acquisition de la nationalité italienne. 
 
Si tu es réfugié, si tu résides légalement pendant au moins 5 ans sur le territoire et si tu présentes la 
documentation et remplis toutes les conditions, tu peux obtenir la nationalité italienne. 
La demande peut être aussi présentée pour la femme et les enfants. 
La demande doit être présentée à la Préfecture de ta ville de résidence qui examinera et la décision sera prise 
par le Ministère de l’intérieur ( la procédure administrative a une durée d’au moins 2 ans) 
 
Informations utiles 
 
Que faire pour obtenir un permis de conduire européen 
 
Pour obtenir un permis de conduire, il faut présenter une demande au service de l'Automobile et 
successivement passer un examen théorique et pratique. 
Pour présenter la demande, il faut avoir un permis de séjour en cours de validité ou le reçu de renouvellement. 
Pour la pratique, il faut nécessairement présenter les originaux. 
 
Si on est en possession d'un permis de conduire obtenu dans son pays d'origine 
 
- Si tu possèdes un permis de conduire délivré par un Etat étranger ( extracommunautaire) tu peux conduire sur 
le territoire italien. Le permis de conduire étranger ( extracommunautaire) doit être accompagné d'un permis de 
conduire international (délivré par le même Etat) ou l'équivalent, traduit officiellement en langue italienne. 
 
Rappel  
Un an après l'obtention de la résidence en Italie, si tu es en possession du permis de conduire 
extracommunautaire, tu ne peux plus conduire en Italie. Il est possible de transformer le permis de conduire 
extracommunautaire en permis de conduire italien. 
 
la transformation consiste à la délivrance d'un permis de conduire italien correspondant à la catégorie existante 
sur le permis du pays en question. 
 
En outre, il est possible de reconnaître le permis de conduire obtenu à l’étranger en demandant l’obtention d’un 
coupon à appliquer sur le permis étranger. 
 
Quelle est la différence entre la reconnaissance d'un permis de conduire et la conversion d'un permis de 
conduire? 
 
Dans le processus de conversion, ton permis de conduire original est substitué par le permis italien. 
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Avec la reconnaissance, tu gardes ton permis original auquel on applique un coupon qui est enregistré au 
service de recensement national de permis de conduire. 
 
Où demander la conversion, la reconnaissance et les informations en ce qui concerne le permis de 
conduire? 
 
- Au service décentralisé S.I.I.T - Secteur des transports ( Bureau Provincial de l'Automobile) 
 
 
 
Pour toutes informations complémentaires, tu peux consulter le site du ministère des transports et des 
infrastructures: 
 
http://www.infrastructuretrasport.it 
 
 
 
Logement 
 
Si tu bénéficies du statut de réfugié et de protection subsidiaire, tu peux participer à l’appel d’offre pour 
bénéficier d’un logement social comme tout citoyen italien. 
 
Qu'est ce que le logement social? 
 
C'est un ensemble de logements, de propriétés des institutions publiques que les Communes mettent à la 
disposition des familles  qui se trouvent dans le besoin ( selon certains critères)  au prix de location relativement 
bas par rapport au pris du marché. 
 
Pour participer à l’appel d’offre, si tu es réfugié ou bénéficiaire du statut de protection subsidiaire, tu dois 
présenter une demande, comme tout citoyen Italien en conformité aux règles et normes établies dans l'appel 
d'offre publique. 
Une des condition pour participer à l'appel consiste à être inscrit sur la liste de recensement du centre provincial 
pour l'emploi, d’être un travailleur régulier ou encore d'exercer une profession indépendante. 
 
Pour plus d'informations, s'adresser au bureau compétent du logement social de la commune de résidence.  
 
 
Retour volontaire. 
 
Comment peux-tu avoir accès au programme de retour volontaire dans ton pays d’origine ? 
 
Si tu bénéficies du statut de protection internationale et si tu veux rentrer en toute sécurité dans ton pays 
d’origine, tu peux présenter une demande à l’Organisation Internationale de Migration. L’OIM à travers son 
réseau vaste de plus de 300 bureaux dans le monde, entreprend une évaluation technique des conditions de 
sécurité dans ton pays et organise ton retour ainsi que celui des membres de ta familles qui en ont fait la 
demande. 
Tu peux aussi présenter ta demande dès ton entrée au centre d’accueil pour demandeur d’asile politique ou 
dans les locaux du SPRAR ou encore au guichet de la Préfecture ou de la Police. 
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Introduction: 
 
This pamphlet is aimed at offering a practical guide to refugees, holders of subsidiary protection 
and bearers of humanitarian protection and to accompany them in their first contacts with the 
territorial institutions. 
 
 The guide is structured in two parts. 
 The first part consists of knowing the basic laws and the Italian Constitution  which will 
cultivate good citizenship and Lay the foundations for a knowledge of the social fabric, the duties of 
the refugee, of the beneficiary of subsidiary protection and of the humanitarian protection holder. 

The second part responds to frequently asked questions regarding access to territorial services.  
Beneficiaries of humanitarian protection have the right to medical treatment, education, obtaining 
travel documents, the conversion of the humanitarian permit to a working permit where the 
circumstances permit as defined in the following paragraphs. However for them, it is not allowed 
the possibility for family reunion recognised only for holders of international Protection. 
 
Remember that the rules guiding your conditions are contained in the following laws: 
 
REGULATORY PRINCIPLES: 
 
Geneva Convention of 1951 on the Status of the Refugee 
 
Italian Constitution: 

• Art. 1 sub section 1 
• Italy is a Democratic Republic founded on work. 

All citizens have equal social dignity and equal rights before the law without distinction of 
sex, race, language, religious and political opinion, personal or social condition. 
It is the duty of the Republic to remove all obstacles of social or economic nature that limit 
the equality of citizens that prevent the full development of the human person. It guarantees 
the effective participation of all workers in the political, economic and social organisation of 
the country. 

• Art. 10 section 1-2 
The Italian legal System conforms with the internationally recognised regulations on human 
rights and dignity. 

• Art. 32 sub 1 
The Republic protects health as the fundamental right of the individual and the interest of the 
collectivity. It guarantees free medical treatment to all indigents. 
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• Art 35 sub 1-2 
 

The Italian Republic protects work in all its forms and methods. It takes care of the training and 
professional empowerment of workers. 

 
 

• Art 34 sub 1-2-3 
 
Schools are open to everyone. 
Primary education given to all citizens for at least eight years is free and obligatory.  
The capable and worthy even if without means, have the right to arrive at high levels of education. 
 
 
Remember that it is important to know the administrations with which you come into daily contact. 
For this reason we offer here a few addresses: 

• Prefecture: (territorial Office of the Government): This is a territorial representation 
of the Ministry of the Interior with functions of a peripheral Government Office 
which is found in every Provincial Capital. Inside this office is a help desk for 
immigration structured for interventions, consultation, and collaboration in the 
protection of the rights of immigrants; the prefecture plays the role of other 
peripheral offices of the State, enforcing the fair collaboration of such offices with 
other local bodies. It also plays the role of information, inter-cultural mediation, 
interventions, counselling in collaboration with other local bodies(Province and 
Council). 

• Questura:(Police Station) this is a territorial state police office, it has competence at 
the Provincial level and is dependent of the Interior Ministry. Its primary mission is 
to ensure law and order and public security in the province. Inside the police station 
there is an immigration desk with the presence of one or more Intercultural and 
language Mediators. 

• Province: this is a local body with competence on a part of the territory of a region 
covering the territory of many Councils. Its functions are determined by the 
constitution. Information help desks for immigrants are present in some Provincial 
offices. 

• Council: The institution that represents the community and the citizens. Therefore, it 
cares for the individual wellbeing   of all citizens, promotes growth and 
development, deals also with education, culture, sports, tourism, public works, public 
housing, environment, taxes, medical treatment, and public social services. 

• Centro Provincial per l’Impiego: (Provincial Center for Employment): This office is 
in charge of the occupational policies, vocational training, data insertion for diffusion 
in the demand and supply of manpower inside an employment network. (National 
labour database) (EURES- for the European office). Inside the Employment Centers 
there are help desks counters for immigrant job seekers. 

• ASL – AUSL (Azienda Sanitaria Locale): the Local Health Board: this is a public 
body responsible for health matters and management of health institutions in a given 
territory of competence. The various ASLs and their reference structures (hospitals, 
health centers) and services managed by them generally constitute the National 
Health System which ensures the protection of health and medical assistance to all 
citizens and foreigners regularly resident without any difference of treatment.  

All foreigners without regular documents have access to the health services and are insured by the 
National Health Board for all urgent cures or where applicable, any specialised cures even for 
prolonged illnesses. 
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Part II 
 

Accessible Services: 
 
RECEPTION/ACCEPTATION 
 

Inside the Government Reception Centers for Asylum Seekers, you are offered the first reception in 
the quality of International Protection Seeker where you may remain only for a period strictly 
necessary for the study of your request before the competent territorial commission. 
Once out of the Centre, as a holder of an International Protection Order, you may be entered in a 
territorial project which is part of a nationwide system for the protection of Asylum Seekers and 
refugees (SPRAR), financed with State funds or, in the absence of accommodation there, accede to 
private and public structures erected and managed territorially by civil Voluntary Associations but 
without Nationwide representation. 
 
THE SPRAR, What is it? 
 
The SPRAR is an Integrated Reception System promoted by the Ministry of the Interior and by 
local institutions that offer housing support to asylum seekers and refugees on the bases of 
availability as an initial step in the process of integration in the national territory. 
 
HOW TO ENTER A SPRAR CENTER. 
 
To gain access to the SPRAR center, you must ask a Reception Center operator or any migration 
help desk officer of the local institutions or of the Prefecture where you have elected to reside. 
Direct access is not permitted to the SPRAR. You cannot just move there personally to seek for 
admission.  
 
WHAT DOES THE SPRAR CENTER OFFER A PROTECTION OREDR HOLDER AND 
WHAT IS THE DURATION OF STAY INSIDE A SPRAR FACILITY? 
 

On entering the Center you will be required to sign a contract stipulating certain norms that must be 
respected during your stay in the SPRAR center. Along with food and lodging, there are outdoor 
activities for integration and recreation. Other activities include literacy courses, employment 
services, socialisation and multiculturalism. For minors, there exists the obligatory enrolment for 
primary education. The duration of stay is a maximum of 6 (six) months. This may only be 
prolonged in exceptional cases. 
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HOW TO RECEIVE AID OUTSIDE OF THE SPRAR SYSTEM. 
 
This entails presentation at the immigration counter (Prefecture, Council, religious body) where the 
services offered include lodging. These kinds of centers are managed by some voluntary 
Associations or by charity organisations often of religious nature. 
 

• HEALTH. 
 

Health in Italy is protected and guaranteed by a structure comprising health boards and hospitals.  
 
 

When does the acquisition for sanitary assistance begin? 
 
The right to medical assistance is acquired at the moment of the registration and request for permit 
of stay even if you are not yet registered in the health board (ASL). This right remains even in the 
process of the renewal of the permit of stay. 
According to law, if you are holder of the International Protection Status, you have equal rights as 
any Italian citizen to medical care and social assistance.  
 
WHAT IS THE NATIONAL HEALTH BOARD? 
 
It is a service that covers the health needs of Italian citizens and holders of International Protection 
Orders. 
 
 
WHERE TO REGISTER IN THE HEALTH BOARD: 
 
In the offices of the local health board  - ASL; 
 
Documents necessary for registration: 
 
-The permit of Stay; 
- Registration in the civil status registry; 
- the fiscal code. 
Once registered, a temporary Health card will be delivered to you which will guarantee your 
medical visits, check up, tests and hospitalisation as may be. 
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TO WHICH HEALTH SERVICES ARE YOU ENTITLED? 
 

- The free choice of your Family or paediatrics Doctor (They offer free medical visits, 
home visits, prescriptions, specialist requests, certification for access to nursery and 
maternal schools, obligatory primary, media and secondary schools) You may change 
your doctor at any time with another doctor from the list presented by the local health 
board.  

- Specialist medical assistance. This can be done through the family doctor or paediatrics’ 
request and on presentation of your health card. Also, for every specialised visit, only the 
medical ticket is paid. 

• For Midwifery and gynaecological visits, there is a special unit called “Family counselling” 
(Consultorio Familiare) to which access is direct and does not require doctors’ request.   

• For free hospitalisation in public hospitals and some private subsidised structures. 

• Registration at the SSN National Health Board is obligatory.  
 
 
TO WHOM IS MEDICARE EXTENDED? 
 

- Medical Assistance is extended to your family members under your care regularly 
resident in Italy and is recognised immediately for new born babies of parents registered 
with the National Health Board. 

-  
SOCIAL ASSISTANCE: WHAT IS IT? 

 

•  Social Assistance is composed of a number of services aimed at the protection of 
the person as a human being. 

• According to the dispositions of the law, regularly resident refugees are entitled 
to the same treatment reserved for any Italian citizen in matters of labour 
accidents, professional illnesses, maternity, old age, death, unemployment, and 
any other risk covered by the social security system. 
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WHO OFFERS THE SERVICES? 
 
These services are offered by the Councils, Inter-council consortiums, the Province, the Local 
Health Boards where the refugee or the holder of the Subsidiary or humanitarian Protection Order is 
resident. 
 
FOR INFORMATION, GO TO THE NEAREST SOCIAL SERVICES OFFICE. 

 
If you are holder of a permit of stay of not less than one year, (even for minors registered in the 
document) you have equal rights to medical and social assistance as any Italian citizen even for 
financial benefits in case of tuberculosis, for the deaf and dumb, civil blindness and/or indigence.  
 
 
ADMINISTRATIVE PRACTICES 
 
THE FISCAL CODE, WHAT IS IT? 
 
The fiscal code (Codice Fiscale) is an identification instrument for every citizen. It consists of a 
series of letters and numbers that permit the public administration to recognise the generalities of an 
individual without any errors. 
  
WHAT IS ITS USE?  
It is necessary to have it for interaction with the administrative bodies (example: Health Board 
registration, employment, banks, etc) 
 
WHO DELIVERS IT?  
The INCOME REVENUE office which is the sole and only institution authorised to issue this 
document. Never accept offers from any other source much less from the internet. 

• For new born babies, this document is issued directly by the Council. (within 60 days from 
birth) 
 

HOW TO OBTAIN IT?: 
 

• To obtain the Fiscal Code, one must go in person to the local Income Revenue Office of the 
Council where he is residing with an official document (Residence Permit) 

• For new born babies, it is enough for the parent to produce a birth certificate or a self 
declaration.  
 

WHAT IS A SELF DECLARATION? 
 
This is a declaration undersigned by declarant that can substitute certificates normally obtained 
from offices of the public administration according to procedures laid down by law. (Testo Unico 
on the administrative documentation. D.P.R. 28/12/2000 – n. 445) 
 
Self Declaration is applied in case of (date and place of birth, residence, citizenship, family status: 
single, married, widow, attestation of existence and alive, birth of child, inscription into an order 
etc). 
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WHAT ARE THE PENALTIES FOR FALSE DECLARATION? 
 
Whoever makes false declarations is punished with imprisonment up to 3 years. The false 
declarations also entail the loss of the benefits that come from it.  
 
RESIDENCE: 
 
The residence is the habitual place where you live. To officialise your address, you must go to the 
civil status registry of your Council or the competent circumscription and ask to be registered. 
 
WHY REGISTER AT THE CIVIL STATUS REGISTRY?  
Registration at the Civil Status registry is important for the execution of many administrative 
documents such as the Driving License, and the registration at the Health Board.  
 
HOW IS ONE REGISTERED THERE? 
 

• For registration at the civil registry, its enough to be an adult; 

• Have the residence Permit, 

• Go to the Civil Registry Office of the Council of residence, fill and sign the necessary 
forms. 

• The Civil Registry Officer who delivers the certificate will ascertain that the given address is 
your effective residence by control performed by the City Police Corps. For this, the 
Municipal Police will verify the exactness of the address (No fear, its just formality). If the 
address is exact, the concession of residence will take effect from the date of application at 
the Civil Status Registry of the Council.  
 

 WHAT TO DO TO CHANGE RESIDENCE FROM ONE COUNCIL TO ANOTHER.  
If you wish to or if you must move from one Council area to another, you must present an 
application at the new Council Registry where you intend to move to 20 days to the effective date of 
transfer. 
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IN CASE OF A SIMPLE TRANSFER OF ADDRESS FROM ONE PLACE TO ANOTHER 
WITHIN THE SAME COUNCIL AREA. 
 
In this case, there are special forms at the Council Office to be filled on presentation of valid 
documents (Identity Card or Passport) valid permit of stay, (of all the persons intending to change 
address) or driving license and/or Vehicle ownership documents (where applicable.) 
 
 
WHAT IS THE ‘IDENTITY CARD’? 
 
The identity card is a fundamental document that ascertains personal identification. 
 
WHERE TO OBTAIN THE IDENTIRY CARD: 
 
At the Civil Status Registry Offices. 
 
HOW TO OBTAIN IT:  
The following are necessary: 

- Three (3) equal and recent passport size pictures; 
- Valid permit of stay or renewal receipt. 

 
TRAVELLING DOCUMENTS:  
If you are holder of the refugee status, a Humanitarian or Subsidiary protection status, you are free 
to travel in the national territory. 
To be able to travel out of Italy, the competent Police Station delivers a travel document valid for 
five years and renewable.  
 
IN ALL OTHER CASES; 
 

- Apply for a passport at the official Diplomatic representations of your country of origin. 
- When it is reasonably impossible for the foreigner to reach an embassy or diplomatic 

mission, the Police Station can issue a foreigners travel document. 
 

WORK: 
 
- As a refugee or a holder of a Humanitarian or  Subsidiary protection status, you can use 

the private and public services determined by law in the labour market for job seekers; 
- If you are a refugee, a holder an International protection status, you are entitled to the 

same treatment as any Italian citizen in matters of subordinate work, autonomous work, 
subscription to  Professional Orders, and to vocational and in-job training 

- In case of minor between 16 and 17 years, you may be exempt from the obligatory 
primary education and follow a professional training course aimed at obtaining a 
professional certificate that serves both educational and employment purposes. 

- Also, if a minor at 16, you can sign an apprentice contract. 
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WHAT IS AN APPRENTICE CONTRACT?  
An apprentice contract consists of inserting a minor of 16 years in a Company which will be 
obliged to train the youngster for at least 240 hours a year in a profession for which he/she 
will be assumed and to obtain the corresponding qualification. 
For the modalities of assumption\training, it is necessary to go to the Provincial Employment 
Center personally. 
 
WHAT IS THE PROVINCIAL EMPLOYMENT CENTER?  
 It is an office that takes care of the demand and supply of job offers, promotes professional 
training and job qualification courses, offers counselling and assistance for curriculum vitae 
preparation. 
 
THE CURRICULUM VITAE WHAT IS IT? 
 
It is the descriptive list of your competences, job capabilities, and professional experience 
gained along the years. 
The curriculum serves to expose your competences to the employer before whom you 
present yourself for employment. 

 
 WHY REGISTER WITH THE PROVINCIAL REGISTRY OF WORKERS?  
 

- Registration with the provincial registry of workers carried out by the Provincial 
Employment Office is designed to facilitate the search for work in Italy. The registration 
contains information about your personal data and your working history. To have access 
to the service you provide an identification document (residence permit) and the tax 
code, and declare your occupational capabilities and your willingness to perform a job.  
 

WHAT ARE THE ADVANTAGES OF REGISTERING WITH THE PROVINCIAL REGISTRY 
OF WORKERS?  
 
Registration at the provincial registry allows you to use the Provincial employment opportunities, 
its auxiliary services and participate in job vacancy announcements and use of internet. Registration 
here is mandatory for anyone with a disability and offers the opportunity to participate in training 
courses, seminars, guidance and group counseling devoted to the explanation of active employment 
policies.  
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Remember that: 
 

- • Recognized as a refugee you are also allowed access to public employment.  
• The residence permit for subsidiary protection and humanitarian protection allows you 
access to work and study and is convertible into permit for work purposes.  

-  
ACTIVITIES OF SELF-EMPLOYMENT, WHAT IS IT?  

-  
Self-employment is one that allows and encourages the free initiative of the person who 
decides to work on his own, for example with the creation of a company, to manage a 
store, ownership of itinerant license, etc. At the Employment centre you can contact the 
advisory services for business creation 

 
 
HOW TO CARRY OUT SELF-EMPLOYMENT: 
 

-  One must be in possession of a valid residence permit.  
According to Italian law all those who decide to undertake the exercise of a business, art, 
profession or occupation, must ask the opening of a VAT (IVA or Value Added Tax). 
The VAT is opened in any local offices of the Revenue Agency, presenting an 
appropriate statement of declaration of start of activities.  
The Revenue Agency provides advice and the necessary forms.  
 
How to work abroad: 

 
If you are holder of a residence permit for international protection, you can work abroad.  

You must possess a travel document:  
 

For travel abroad:  
 

The Personal document (travel document) delivered by the Police, allows you to travel 
without a visa to many European countries and for a period of time not exceeding three 
months.  

 
To stay abroad more than three months:  

 
If you intend to settle abroad for longer periods, for reasons such as work, you must ask for an 

appropriate visa at the diplomatic representation of the country where you want to stay, and 
then start at the new hosting Country, the procedure for the transfer of residence and 
responsibility.  
In any case, for necessary information, contact the diplomatic mission of the country in 
which you want to go  
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BUILDING A FAMILY: 
  
WHAT TO DO TO GET MARRIED:  
 
• Please contact the municipality for advise; 
• Proof must be shown that you do not have other matrimonial constraints: spouse, and therefore are 
"free" to obtain the necessary authorization.  
In Italy, bigamy (marriage contract with more than one partner) is a crime. 
  
 
WHO ISSUES THE AUTHORISATION?   
• If you are a recognized refugee the authorization provided is issued by the United Nations High 
Commissioner for Refugees (UNHCR) on the basis of notary act of recognition in replacement of 
birth declaration for marriage use, drawn up at the court of residence of the refugee.  
• If you are holder of subsidiary protection and \ or holder of humanitarian protection:  
 You must demonstrate "single marital status" of the future spouses - through a statement cleared in 
the country of origin. This certificate may be issued directly by the diplomatic mission in Italy 
(consulate or embassy) of the country of origin. The clearance document should be legalized at the 
prefecture of the town hosting the Diplomatic Mission or at the prefecture of your city of residence.  
 
 

In the absence of the authorization from the country of origin there must be a judgment of an Italian 
court. 
  
Family Reunification: 
 
 The Italian law protects the family unity for holders of refugee and subsidiary protection status;  
Your family members with no individual rights to the status of international protection have the 
same rights recognized to you as holder of the status.  
If you have the Status of subsidiary protection, your family members present in the national 
territory who individually are not entitled to that status are granted permission to stay for family 
reasons (see Art. 22 vs. 2 Legislative Decree. 251/2007)  
 
WHAT TO DO FOR REUNION WITH YOUR FAMILY ABROAD: 
  
  Contact the help desk counter for immigration of the place where you live (found at the Territorial 
Government Offices). Together with the generalities of the people with whom you want to reunite, 
you will be asked to present a series of documents needed to start the process. 
  
FOR WHO MAY YOU SEEK THE AUTHORIZATION FOR FAMILY REUNIFICATION? 
  
The authorization for family reunification can be requested for:  
a) a spouse; 
b) Minor children, including those of the spouse or born outside of marriage, unmarried, provided 
that the other parent, if alive, gives written consent;  
b) Adult children that can not meet their own essential needs of life because of health problems;  
c) Dependent parents who do not have an adequate family support in the country of origin or 
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provenance;  
d) Attention: the demand for reunification can not be denied solely because of the absence of 
documents that prove the family relationship.  
e) If you are an unaccompanied minor and holder of international protection, your request for 
family reunification will be activated along with all initiatives for the detection of family members 
in the most absolute confidentiality in order to protect your safety as well as that of your parents  

 
• EDUCATION  
 
Levels of education and vocational training courses   
If you are a minor and holder of refugee status or subsidiary protection status you are entitled to 
studies of every type and level as provided for by the Italian legislature-see Art. 26 C. 1 D. Lgs. 
251/2007  
• As a minor holder of refugee status or subsidiary protection status or humanitarian protection you 
have the right to compulsory education (from 6 to 16 years of age).  
 
 
• If you are a young adult holder of refugee status or the status of subsidiary protection you have 
access to the educational system adjournment and professional perfection education in accordance 
with the modalities established for foreigners living legally.  
 
WHERE CAN YOU ASK TO ATTEND TRAINING COURSES? 
 
• At the provincial education office there is an office or a person in charge of schooling information. 
You can obtain information on evening classes, the various provincial centers for adult education as 
well as for refugee students.  
 
• Within the provincial centers for adult education:  
 
 If you are a teen aged between 16 and 18 years you can be excluded from compulsory education by 
attending training courses aimed at achieving a vocational qualification as an alternative to school-
work.  
. If you are a minor aged over 16 years-or adult-you can attend:  
 
- Courses for the acquisition of the qualification of secondary school first grade certificate;  
- Language courses for foreigners; short and specific courses (e.g. English, computer science). 
Adults and minors can also enroll for these courses, as long as they are older than 16 years.  
The courses are conducted in the afternoon or evening hours.  
 

You must go to these offices for enrollment in the courses and for attendance modalities.  
 

 UNIVERSITY ATTENDANCE 
 
Access to University is allowed to foreigners living legally on equal terms with Italian citizens.  
The Lisbon Convention implemented by the Law No. 148, July 21, 2002, provides that each 
country should adopt all possible and reasonable procedures to fairly and  effectively assess if the 
refugees meet the requirements for access to higher education, to more advanced studies or for 
exercising regular professional activities, even in cases where the educational level declared can not 
be supported by relevant documents  
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IF YOU HAVE ALREADY ACQUIRED CERTIFICATES ABROAD:  
 
• The assessment of qualifications for registration is the responsibility of individual universities.  
For more information contact the secretariat of the university.  
 

Application for and validation of foreign certificates:  
 
• recognition of the degree achieved in your country of origin is not automatic.  
• If you are a recognized refugee and want to get the equivalence in Italy of qualifications obtained 
abroad up to a corresponding high-school diploma in Italy, you have to contact:  
 
- International Social Service of Rome (ISSR - www.serviziosocialeinternazionale.org), via the 
Scialoja, 18  00196 - Rome, tel. 06 \ 4884640, fax 06 \ 4817605.  
 

Recognition of professional titles 
 
With regard to professional qualifications obtained in a country outside the European Union (for the 
exercise of the relevant profession in Italy)it is possible to ask for recognition, through the 
submission of an application to the corresponding Ministry (Health, Justice, Industry , Etc.)..  
For those professions whose exercise is subject to accreditation to a national order, you should 
make contact directly with the local board (lawyers, architects, engineers, etc.).  
For the registration of trade representatives in the private sector, the same reference offices for 
accreditation ensure compliance and verify the completion of compulsory schooling and training 
(for example, Enrolment at REC – Traders Registry).  
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Acquisition of Italian nationality  

 
  If you are a refugee living legally for at least five years in the territory wish to and have the 
required documentation, you can apply for the acquisition of Italian nationality.  
The application can also be submitted for wife and children.  
The application must be lodged at the Prefecture of the place of residence, which will conduct the 
necessary inquiries, and the decision will be taken by the Ministry of Interior (the administrative 
procedure takes at least two years)  
 

Useful information 
  
EUROPEAN UNION DRIVING LICENSES, HOW TO OBTAIN IT: 
 
To take the license you should submit an application to the vehicle registration office and then take 
an oral examination and a driving test.  
  On application, it is necessary that you bring with you a valid residence permit or the receipt of the 
request for renewal or the first release of the document. This document will be presented in the 
original, even during the driving test.   
 
If you have a driving license obtained in your country of origin:  
 
• If you hold a driving license issued by a foreign country (outside the European Union) you can 
drive on Italian territory. The foreign license (outside the EU) must be accompanied by 
international driving permit (issued by the foreign state that issued the license) or by an official 
translation in English.  
• Remember: after a year of acquisition of residence in Italy if you are holding foreign driving 
licenses you are no longer entitled to drive vehicles on Italian territory.  
 
It is however possible to "convert" the foreign driving license to an Italian driving license.  
The conversion consists of getting a new Italian license corresponding to the foreign one.  
You can also obtain the recognition of foreign license, or the issue of a coupon to be applied on the 
license.  
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WHAT THE DIFFERENCE BETWEEN THE PROCEDURE OF CONVERSION AND 
RECOGNITION FOR A FOREIGN LICENSE?  
 
In the conversion process your original license is replaced by Italian license.  
With the recognition, you remain in possession of the original driving license on which is applied a 
sticker that identifies it in the national drivers registry. 
 
WHERE TO ASK FOR THE CONVERSION, RECOGNITION OR INFORMATION ON 
THE LICENSE?  
 
• Decentralized Offices (SIIT) Department of Transport (Provincial Transport Offices).  
For more information you can consult the website of the Ministry of Transport and infrastructure: 
http://www.infrastrutturetrasporti.it  
 

Housing  
 
If you have rights of refugee status or subsidiary protection, you are allowed to participate in 
tenders for the allocation of public residential housing, like an Italian citizen.  
 
WHAT IS PUBLIC HOUSING?  
 
This comprises all houses, owned by specialized public institutions that Local Councils grant to 
needy families at rents lower than normal market offers.  
To compete in the allocation of public housing if you are a refugee or holder of subsidiary 
protection status you must submit, like all Italian citizens, a special application, in accordance with 
the rules set out in the tenders for the public allocation.  
One of the conditions, to participate in the allocation, is to be entered in the lists of job seekers, be 
regularly employed or exercise self-employment.  
For all relevant information contact the office responsible for public residential buildings (Urban 
planning) of your town of residence.  
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Voluntary Return.    
How can you contact the ‘voluntary return’ programs to return to 
your country of origin?  
 
If you are holder of the status of international protection, and believe you want to return in safety 
and dignity to your country of origin, you can contact the International Migration Organization. The 
IMO, through its network of over 300 offices worldwide, shall, by a technical assessment of 
security conditions in your country of origin, organize your own return to your country of origin or 
of your family member who has made the request.  
The request can also be made at the first reception centre for asylum seekers, as well as at the 
reception centers (SPRAR), or at the migration help desks at the Prefecture \ Questura 
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Qaybta Koowaad 

• Tusmo; 

• hordhac;   

• salka sharciyeed  

 Qaybta labaad 

Adeegyada la heli karo: 

• soo dhoweyn ; 

• taakulaynta caafimaadka ; 

• maamulka (deganaanshaha, warqadda aqoonsiga)  

• taakulaynta ijtimaaciga ah; 

• Shaqada ; 

•  qoyska ; 

• waxbarashada guud iyo isku qoridda jaamacadda. 

• Qaadashada dhalashada; 

• macluumaad wax tar leh. 
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Hordhac 
 
 

Buuggan yar, waxa laga leeyahay ujeeddada ah  in uu tusmo u noqdo muhaajiriinta magamgelyo 

doonka ah siiba kuwa loo aqoonsaday in la siiyo ximaayad dhaqaale iyo mid banii’aadamnimo, 

marka ay doonayaan in ay xiriir la samaeeyaan hayadaha dawladda. 

Tusmadu waxaa loo qaabeeyey laba qaybood: 

Qaybta hore waxay ka kooban tahay, iyadoo la cuskanayo dastuurka  iyo shuruucda Talyaaniga, 

asaaska barashada hab-dhaqanka bulshada iyo xuquuqda uu leeyahay magangelya doonka loo 

aqoonsaday ximaayadda dhaqaale iyo midda bani’aadanimo. 

Qaybta labaad waxay ka jawaabaysaa su’aalaha badanaa la xiriira adeegyada guud ee jira.  

  

Fiiro gaar ah: 

Dadka loo aqoosaday ximaayadda bani’adanimo waxay xaq u leeyihiin daryeel caafimaad, 

waxbarasho, waraaq safar, in iqaamada ximaayadda bani’adamnimo loogu bedelo mid shaqo 

xaaladaha sharcigu saamaxayo, iyadoo sida ku cad faqradaha qoraalkan ay haddana ka reeban tahay 

dalbashada in loo soo daabulo qoyska ama xubno ka tirsan caa’iladdiisa, taasoo loo ogolyahay 

kuwa loo aqoonsaday Ximaayad caalami ah sida qaxootiga.  
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Xusuuso nidaamka iyo daryeelka xaaladdaadu inuu ku xusanyahay shuruucda hoos ku qoran:  

 

Mabaadì  sharciyeed  

Heshiiskii Gineve 1951 ee makaanka( Status) magangelyo doonka. 

 

Dastuurka talyaaniga : 

 

• Qod. 1 faq. 1 

Talyaanigu waa jamhuuriyad dimoqaraadi ah oo ku dhisan shaqo.. 

 

• Qod. 3 

Dhammaan muwaadiniintu waxay ka siman yihiin xurmada ijtimaaciga ah, sharciga hortiisana waa 

siman yihiin, iyadoo aan loo eegin jinsiga, haybta iyo luqadda, diinta, fekerka siyaasadeed iyo 

xaaladda shakhsiyadeed ama bulsho.Waa waajibka jamhuuriyadda inay suuliso dhammaan 

caqabadaha dhaqaale ama bulsho ee xadaynaya xorriyadda iyo sinaanta muwaadiniinta ama hor 

istaagaya horumarka buuxa ee qofka aadanaha ah si uu uga qaybgalo dhammaan hawlaha bulsho, 

dhaqaale ama siyaasadeed ee dalka. 

 

• Qod. 10 faq. 1-2 

      Qaab dhismeedka Sharciga Talyaanigu wuxuu waafaqsanyahay shuruucda caalamiga ah ee la isku    

       raacsanyahay guud ahaan. 

       Xaaladda Sharci ee muwaadinka ajnabiga ahi waxay waafaqsantahay mucaahadooyinka caalamiga  

       ah ee arrintan khusaysa. 

 

• Qod. 32 faq. 1 

 

      Jamhuuriyaddu waxay dhowreysaa caafimaadka oo ah xaq aasaasi ah ee qofka, iyo danta  
      wadareed,   waxayna dammaanad qaadaysaa dawayn bilaash ah ee danyarta. 

 

• Qod. 35 faq. 1-2 
        
       Jamhuuriyaddu waxay horumarinaysaa shaqada nuucyadeeda kala duwan iyo weliba sare u  
       qaadidda xirfadaha shaqaalaha.  
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• Qod.34 faq. 1-2-3 

       Iskuulku waxa uu u furanyahay cid kasta. 

       Waxbarashada asaasiga ah , ugu yaraan siddeed sano, waa khasab. 

       Kuwa ku wanaagsan waxbarashada, xataa haddii ayan lahayn awood dhaqaale oo u saamaxda,   

       waxay xaq u leeyihiin inay gaaraan heerarka sare ee aqoonta. 
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Xusuuso inay muhiim tahay aqoonta xarumaha maamul ee aad la xiriirayso, sidaas darteed, ayaan ku 

siinaynaa xoogaa macluumaad ah.  

• Berefatuurada(Xafiiska dawladda ee deegaanka):waa xafiiska dawladda ee ku yaalla 

xarumaha degmooyinka. Xafiiskan waxaa ku yaal qaybta muhaajiriinta (Sportello 

Unico), una dhisan gacan siinta iyo ilaalinta xuquuqda daka hijrada ku yimid; 

Brefatuuradu waxay xiriirisaa xafiisyada kale ee dawladda ee daafaha xarumaha, iyadoo 

damaanad qaadaysa wada shaqayn daacad ah. Waxa u sii dheer intaa hawlo ka kooban 

talo bixin, hagid iyo wada shaqayn ay la leedahay hayadaha kale ee dawladda ee ka hawl 

gala deegaanka (degmada, dawladda hoose).  

• Kuweysturada: waa xafiiska booliska qaranka, lehna awood deegaaneed, hoosna yimaada 

wasaaradda arrimaha gudaha. Xilkiisa u weyni waa sugidda ammaanka iyo nidaamka guud ee 

degmada. Xafiiska booliska waxa uu leeyahay qayb qaabilsan hijrada, waxaana ka hawl gala 

hal ama ka badan oo ah dhexdhexaadiye dhaqameed xagga luqadaha ah..    

• Waaxda(Provincia): waa hayad degaan, awoodeeduna gaarayso qayb ka mid ah dhulka uu ku 

ku fadhiyo gobolku, oo ay soo gelayaan komuunayaal (dawlado hoose) kala duwan. Hawlaha 

waaxda waxa haga dastuurka dalka, waxaana ka mid ah xafiisyadeeda qaybo macluumaadka 

iyo tusaalooyinka siiya muhaajiriinta. 

• Kumuunaha (Dawladda hoose): waa hayadda matesha bulshada degmada, maaraysana 

dhammaan hawlaha degaanka sida waxbarashada, dhaqanka, isboortiga, dalxiiska, hawlaha 

guud, habaynta dhulka la degganyahay, bii’adda, caafimaadka iyo dhammaan adeegyada guud 

iyo kuwa bulsho. 

• Xarunta shaqada ee degmada: waa xafiis ku hawlan horumarinta siyaasadda shaqada, 

siyasadda taba-barrada xirfadeed, diiwaan gelinta shaqo doonka ama shaqaale doonka  si loo 

geliyo dhammaan shabakadda si loo raadiyo  deeqo shaqo – bcnl- , iyo midda diiwaan gelin ee 

yurub ee Eures .  Xarunta shaqada degmadu waxay leedahay oo ka furan qaybta diiwaan-

gelinta muhaajiriinta. 

 

• ASL - AUSL (Hayadda caafimaadka ee degaanka).waa hayad guud ee degaanka, waxayna 

masuul ka tahay adeegga caafimaadka ee degaanka. ASL-yada kala duwan iyo 
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xarumaheeda sida ( cisbitaallada iyo konsultooriyaadka) iyo adeegyada kala duwan ee ay 

masuulka ka yihiin ayaa sameeya waxa loo yaqaan Nidaamka Wadaniga ah ee Caafimaadka 

(Sistema Sanitario Nazionale), oo isaga xil ka saaranyahay sugidda iyo dhowridda caafimaadka 

muwaadiniinta talyaaniga iyo ajaanibta sharciga ku deggan dalka iyadoo aan la kala soocin.  

Muhaajiriinta iyagu aan sharciyadda ku lahayn dalka, waxaa nidaamku u damaanad 

qaadayaa gar-gaar caafimaad xaaladaha deg-degga ah iyo mar kastoo dawayntu ay 

lagama maarmaan noqoto iyo joogtaba.  
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Qaybta 11   

Adeegya la heli karo 

Soo dhoweynta 

Xarumaha dawladda ee soo dhoweynta dadka weydiista magangelyada, waxaad ka helaysaa 

martigelinta ugu horreysa, waxaana aad ku nagaan kartaa xarumahaas waqiga laga dhamaystirayo 

eegidda dalabkaaga magangelyo doon. Waxaa arrintan fuliya guddiga deegaaneed arrintaas u xilsaaran. 

Xaruntaas dalabka magangelyada, haddii laguu aqoonsadom waxaad geleysaa oo lagugu soo 

dhoweynayaa mashruuca deegaanka ee loogu tala galay nuucaaga oo ku siinaya ximaayad iyo 

taakulayn, waxaana maal geliya xukuumadda, haddiise boos laga waayo waxa loo yaqaan SPRAR, 

waxaad u gudbeysaa xarumo kale oo gaar ah ama kuwo xukuuni ah oo deegaanka laga heli karo , kana 

dhashay dadaalka mutadawiciinta( Volontariato)  oo aan ka tirsanayn nidaam qarameedka. 

Waa maxay SPRAR? 

SPRAR waa nidaam ka kooban soo dhoweyn, martigelin iyo dhaqan barid, waxaana ka masuul ah 

wasaaradda arrimaha gudaha iyo hayado hoose oo la xiriira. Nidaamkani, isagoo tixgelinaya 

awoodihiisa, ayuu fidiyaa gacan gar-gaar ee xag deegaaneed iyo soo dhoweyn ku wajahan dadka 

magangelyo doonka ah iyo qaxootiga si loo suurtogeliyo in dadkani hore ugu sii tallabsadaan inay 

qabatimaan ku noolaanshaha dalka. 

Sidee ku  gali xarumaha SPRAR? 

Si xarumahaas loo galo, waa in lala xiriiraa hawl-wadeenada Xarumaha martigelinta iyo soo 

dhoweynta ama hawlwadeenada hayadda deegaanka  ee masuulka ka ah xarumaha. Sharcigu ma qabo 

in xarumaha si toos ah loo tago oo la iska galo.  

Muxuu siiyaa daka loo aqoonsaday in leeyihiin ximaayad caalami ah iyo mid baniiadamnimo? 

Immisa ayaa lagu jiri karaa xarumaha SPRAR,? 

 Wejiga hore ee gelidda xarunta waxaa la gelayaa contaraato lagu sharxayo adeegyada aad helayso iyo 

waajibaadyadaada. Ka sokow degaanka iyo raashinka, xaruntu waxay fulisaa hawlo badan ee 

suurtagelinaya in qofku u bislaado wajihidda nolosha shaqo iyo deegaan ee xarunta dibaddeeda marka 

ay muddadu u dhammaato iyadoo arrimahaa loo sii marayo koorsooyin lagu barto qoridda, akhriska iyo 

dhaqanka, tusaalooyin la xiriira sida loo raadsado shaqada iwm. Wuxuu culays saarayaa waxbarasha 

qasabka ah xaaladaha ay jiraan caruur aan weli qaan gaarin (Minorenni). Xarumaha SPRAR waxaa 

lagu jiri karaa ugu badnaan lix bilood oo la cusboonaysiin karo marka duruuftu kalliftio.   
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 Dibadda nidaamka SPRAR, sidee loo heli karaa soo dhoweynta? 

Iyadoo la tago xarumaha (Dawladda hoose, Waaxda iyo hayadaha diiniga ah), waaxyaha u qaabilsan 

hijrada ee ka shaqeeya adeegyada dejinta. Marka laga reebo kuwa xukuumiga ah, hayadaha noocaan oo 

kale ah waxaa badanaa maamula ururro mutadawiciin ah ama kuwa sadaqada bixiya oo u badan kuwo 

diimeed.  

Caafimaadka: 

Itaalya, caafimaadka qofka waa la damaanad qaaday iyadoo la adeegsanayo xarumaha caafimaadka iyo 

isbitaallada. 

Goorma ayaa xaq loo yeeshaa taakulaynta caafimaad? 

Xuquuqdaasi waxay kuu bilaabataa marka aad gudbiso dalabka warqadda dal ku joogga (permesso di 

soggiorno), xataa haddii weli adan isku qorin adeegga caafimaad ee wadaniga ah, xuquuqdaasu waa 

taagantahay,  xataa marka lagu jiro waqtiyada cosboonaysiinta warqadda dal ku joogga. 

 

Waa maxay adeegga  caafimaadka ee wadaniga ah? 

Waa adeegga daboolaya baahida daryeelka-caafimaad ee muwaadiniinta talyaaniga iyo      

qolooyinka loo aqoonsaday ximaayadda caalamiga ah                

Xaggee la isaga diiwaangeliyaa SSN (adeegga  caafimaadka ee wadaniga ah)  

          Waxaa la iska diiwaangeliyaa xafiisyada Hayadda caafimaadka ee deegaanka. : 

Dukumentiga loo baahanyahay waa kuwama? 

• Iqaamada ( il permesso di soggiorno); 

• Iska diiwaan gelinta dawladda hoose (Anagrafe). 

•  Koodka canshuuraha (il codice fiscale). 

Isdiiwaangelinta ka dib, waxaa la bixiyaa warqadda caafimaadka oo haysashadeedu damaanad 

qaadayso wiisitada dhaqtarka, baritaanno caafimaad iyo bukaan jiifba haddii loo baahdo. 
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Waa kuwee adeegyada aad  xaqa u yeelanayso? 

• Doorashada dhaqtarka qoyska iyo kan cudurrada ilmaha( Kuwani waxay suurtagelinayaan in la 

helo wiisito bilaash ah ee bukaan socod iyo mid guri, daawo la isu qoro, codsi baaritaanno 

caafimaad, waraaqaha cadaynta caafimaad qabka ee laga doonayo xannaanooyinka carruurta, 

dugsiyada dhallaanka, kuwa hoose, dhexe iyo kuwa sare-ba. Dhaqtarka qoyska xilli kasta waa 

laga wareegi karaa ama la iska bedeli karaa. :  

• Baaritaanada caafimaad ee takhasuska sare waxaa laga qortaa codsiga dhakhtarka qoyska  ama 

ilmaha iyadoo la muujinayo lahaanshaha warqadda caafimaadka. Wiisita kasta oo heerka 

takhususka waxa la bixiyaa qayb yar oo lacag ah (Ticket). .  

• Baaritaanada la xiriira umullidda  iyo jinookolojiyada waxaa loo abuuray xarumo gaara oo talo 

iyo tusaale siiya qoyska ( Consultorio familiare). Halkan looma baahna codsiga dhaqtarka 

asaasiga ah.  

• Jiifka isbitaallada guud iyo kuwa gaarka ee heshiiska lala galay  waa lacag la’aan. 

Isku qoridda SSN ( Adeegga caafimaadka ee wadaniga ah) waa qasab. 

         Ayaa xaq u leh gar-gaarka caafimaadka? 

• Gar-gaarka waxaa xaq u leh caa’ilada sharci ku deganaha, waxaana loo damaanad qaadayaa 

laga bilaabo marka ilmuhu dhasho ilaa kuwa dàda yar ee walidkood ku qoranyahay nidaamka 

adeegga caafimaadka wadaniga ah.   

Gar-gaarka bulsho, waa maxay? 

Gargaarka bulsho waxa uu ka koobanyahay wadar adeegyo ah oo loo sameeyey daryeelka qofka. 

Yaa bixiya adeegyada? 

Adeegyada bulsho waxaa bixiya dawladda hoose iyo hayado la shaqeeya, waaxda, hayadda 

caafimaadka ee degaanka (ASL) ee goobta uu deganyahay magangelyodoonka loo aqoonsaday 

ximaayadda.  

  Macluumaad dheeri ah kala xiriir xafiiska adeegyada bulshada. 
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Ciddii haysata iqaamada waqtigeedu  aanu ka yarayn hal sano iyo ilmaha dukumentigaas ku qoran, 

waxay la siman yihiin muwaadiniinta talyaaniga xagga ka faa’iidaysiga adeegyada bulshada siiba xag 

dhaqaale xaaladaha ay jiraan cudurada Tbc-da, dhego iyo af la’aanta, indhoolnimada, naafonimada 

iyo iyo xaaladaha ba’an ee wax la’aanta. 

Warraqaha Maamulka 

koodishaha canshuruhu, (Codice fiscale) Waa maxay? 

Koodishaha canshuuruhu waa aalad lagu aqoonsanayo  muwaadinka, kana kooban 

koodishe,wadar lambarro iyo xuruuf ah, una suurtagelinaya maamulka guud aqoonsiga qofka 

iyadoo uusan khalad dhicin. 

Muxuu tarayaa?  

Wuxuu muhiim u yahay xiriirka lala sameeyo hayadaha iyo maamulka guud (tusaale ahaan 

xilliga iska diiwaan gelinta hayadda caafimaadka deegaanka ama ASL iyo xiriirada shaqo). 

Yaa bixiya? 

• Wakaaladda dakhliga, waana hayadda keliya ee qaranka oo awood u leh inay curiso barnaanij 

lagu samayn karo. Cid kale ha aaminin, xataa shabakadda internet-ka. 

•  Marka ilmuhu dhashaan, si toos ah waxa u bixiya dawladda hoose( lixdan beri gudohood). 

Maxaa la samaynayaa si loo helo?  

• Si loo qaato koodishaha, waxaa toos loo tegaya wakaaladda dakhliga(Agenzia delle entrate) ee 

degaankaaga adoo sita warqad aqoonsi sida iqaamada (permesso di soggiorno).  

• Ilmaha dhashay waxaa ku filan warqadda dhalashada ama caddayn (autocertficazione) uu 

waalidku u qoro. 

Caddayn iyo is-caddayn (autocertificazione), waa maxay? 

Caddayntu waa iclaan aad gacantaada ku qorayso oo beddeli kara caddaymaha iyo iclaannada 

xafiisdyada guud ay bixiyaan, waxaana maareeya qoraal sharciyeedka - D. P. R. 28/12/2000 - n. 445).  

Caddaynta waxaa la isticmaalaa xaaladaha sida:  ( Waqtiga dhalashada, degenaanshaha, jinsiyadda, 

xaaladaha guurka sida Doobnimada, guur ama garoobnimo, xaaladda qoyska, nolaanshaha, dhalasho 

ilmo ama ku qornaanshaha diiwaanada xirfadda.) 

Waa maxay ciqaabta bixinta caddayn been ah? 

Ciddii bixisa caddayn been ah, waxaa lagu ciqaabaya xarig gaari kara ilaa 3 sano. Caddaynta beenta ah 

ee la bixiyaa waxaa kale oo ay keenaysaa luminta wixii faa’iido ahaa oo lagu kasbaday si toos ah.  
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Deganaansho (residenza).  

Waa meesha qofku caadi ahaan ku noolyahay. Si rasmi uu u noqdo cinwaanku, waa in lala xiriiro 

xafiiska diiwaan-gelinta ee dawladda hoose, lagana dalbado diiwaan-gelinta.      

Maxaa la isaga diiwaan-geliyaa dawladda hoose? 

Iska diiwaan-gelinta dawladda hoose (Anagrafe) waxay muhiim u tahay  arrimo 

badan oo maamulka ku xiran, sida bixinta warqadda darawalnimada (Patente) 

ama isku qoridda adeegga caafimaadka ee wadanka(SSN). 

Sidee la isu diiwaan geliyaa? 

•  Si la isu-diiwaangeliyo  waa in la yahay qaan gaar  (18 jir). 

• Waa in la haystaa iqaamad (Permesso di soggiorn). 

• Waa in la tagaa si toos ah xafiiska diiwaan-gelinta ee deegaanka,  la buuxiyaa, la saxiixaana 

waraaqdda codsiga (moduli)      

U qaybsanaha diiwaan-gelintu, isagoo kaashanaya booliska dawladda hoose, wuxuu xaqiijiyaa  

cinwaanka qofku ku noolyahay, waxaana fuliya hubinta arrintaan booliska dawladda hoose. 

( Ha baqin, waa tallaabo muhiim ah). 

Hubintu hadday guulaysato, deganaanshaha rasmiga wuxuu ka bilaabanayaa  maalintii codsiga la 

sameeyey..  

 Si loo bedelo deganaanshaha deegaanka,  maxaa la samaynayaa? 

• Haddii aad ka guurto deegaanka aad ku nooshahay, kan cusub markaad ku xasisho, 20 beri ka 

dib,  u gudbi codsiga isdiiwaan-gelinta xafiiska  dawladda hoose (Anafgrafe) .  

• Haddiise aad bedelayso cinwaanka oo keliya…. 

- Waxaa loo gudbinayaa codsi xafiiska diiwaan-gelinta dawladda hoose(Anagrafe),  

iyadoo la wato dukumenti aqoonsi (baasaboor, warqadda aqoonsiga), iqaamad wax ku 

ool ah (ee dhammaan dadka cinwaanka bedelaya), waraaqda darawalnimada ee talyaani 

ah ama waraaqaha socodka gaadiidka (Carte di circolazione) ee gaadiid la lahaa 

(hadduuba jiro).  

Warqadda aqoonsiga, waa maxay? 

         Warqadda aqoonsigu waa dukumenti aqoonsi ee asaasi ah ee lagu garto astaamaha qofka.              

Xaggee laga qaataa waqadda aqoonsiga? 
        Xafiisyada diiwaan-gelinta ee dawladda hoose(Anagrafe). 

Sidee lagu helaa? 

      -Waxaa la gudbinayaa 
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• 3 sawir, isku mid ah oo waqtiga la qaaday uu markaas yahay ama dhowyahay. 

• warqadda iqaamada(permesso di soggiorno), ama falliiqa cusboonaysiinta. 

Dokumentiga safarka. 

Dadka  loo aqoonsaday qaxootiga ama ximaayadda  aadaminimo waxay si xor ah u dhex mari karaan 

dhulka Talyaaniga. Si uu u suuragalo safar dibadeed, saldhigga boliska ee degaanka(Questura) ayaa: 

- Bixiya waraaqada safarka (Documento di viaggio) oo ay ku safraan dadka qoxootiga loo 

aqoonsaday. Waraaqda safarku waxay dhacdaa shantii sano mar, waana la cusboonaysiinkaraa. 

 Xaaladaha kale  waxaa: 

- La weydiisanayaan baasaboor xarumaha dibloomaasiyadda ee wadankaada u fadhiya waddanka 

talyaaniga. 

- marka ay suuragal noqon weyso inaad  xiriir la sameyso  safaaradda dalkaaga si baasaboor aad 

u hesho, booliska degaanka(questura) ayaa ku siinaya warqadda safarka ee ajnabiga(Titolo di 

viaggio per stranieri). 

Shaqada. 
- Magangelydoonka, kuwa la siiyey ximaayadda qaxootinimo iyo midda bani’adamnimo, 

waxay ka faa’iidaysan karaan adeegyada guud iyo kuwa gaarka ah ee sharcigu ka qabo 

suuqa shaqada, si ay shaqa u raadsadaan.  

- Magangelyodoonka, ximaayadda qaxootinimo iyo midda bani’adanimo, waxa ay 

leeyihiin xuquuq u dhiganta midda muwaadinka talyaaniga ah, marka laga hadlayo 

shaqaalanimada (lavoro subordinato), iski-u-shaqaysiga, isku qoridda ururada 

xirfadlayda , taba-barrada xirfadeed iyo midda xifad kororsiga ee goobaha shaqada.. 

- Dà yarta u dhexeysa 16-18 waxay kaga bixi karaan waxbarashada khasabka ah iyagoo 

qaata corsooyin waxbarasho oo looga jeedo in xirfad cayiman lagu taqasuso taaso ah 

iskuul iyo shaqo lammane ah.  .  

    Intaa waxa dheer, iyadoo dà-yartu ay saxiixi karaan qandaraas shaqo-waxbarasho lagu 

kabay(Apprendistato).  

Kontarato shaqo waxbarasho lagu kabay (Apprenditato), waa maxay? 

qandaraaskani waxa uu ka koobanyahay in qofka dà da yar lagu meeleeyo goob 

shaqo(Azienda), madaama assendadu siinayso 240 saacadood sanadkii si uu u gaaro takhsuska 

xirfad cayiman, Qaabka qorashada/waxbaridda(assunzione/formazione) waxa laga la xiriiraa 

Xafiiska Shaqada ee Degmada 

 Xarunta Waaxda ee shaqada, waa maxay? 
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Waa xafiis ka hawl gala, dhulka qaranka ee talyaaniga, oo uruuriyana dalabka/yabooha 

shaqada, bixiyana Koorsooyin taba-bar xirfadeed oo loogu diyaargaroobo shaqada. Wuxuu 

gacan ka geystaa qorista korrikolam-ka dadka shaqo-doonka ah(kaasoo halkan ku lifaaqan). 

 

Korrikolam-ku waa maxay? 

Korrikolom-ku waa aalad laga dheehdo aqoonta iyo kartida xirfadeed  ee qofka sita. Waxaa 

badanaa loo gudbiyaa cidda shaqada laga doonanayo. 

 

Isku qoridda diiwaanka degmada ee shaqaaluhu maxay tartaa? 

Isku qoridda diiwaanka waaxda ee shaqada, ayna fuliyaan hawl- wadeenada xafiiska ee  
shaqadu, waxay sahlaysaa raadinta iyo helidda shaqada. Waxa diiwaanka ku xusan 
macluumaadka shaqsiga ah iyo taariikhda shaqo ee is-diiwaangeliyaha. Si looga faa’iidaysto 
adeeggan, waa in la haystaa waraaqda aqoonsiga, iqaamada (permesso di soggiorno)) iyo 
koodishe canshuureedka, uuna caddeeyaa xaaladdiisa iyo u diyaar ahaanta inuu shaqo tago. 

• Waaa maxay faa’iidada ku jirta isku qoridda diiwaanka degmada ee shaqaalaha?. Isku 

qoridda diiwaanka degmada ee shaqadu wuxuu sahlayaa isticmaalka adeegyada xafiiskan sida 

ka qaybqaadashada yaboohyada shaqo, isticmaalka aaladda internetka, isku qoridda liiska 

meelaynta(collocamento) qasabka ah ee naafada, ka qayb galka tababarada xirfadeed, wada 

tashiyada loola jeedo u jihaynta shaqo, ama mid noqoshada kalaabka shaqada(job club) oo loola 

jeedo samaynta kooxo la baro siyaasadaha fir-fircoon ee shaqada. 

• Magangelyo doonka waxaa loo ogolyahay shaqooyinka guud(Pibblico impiego). . 

• Iqaamada (permesso di soggiorno) ee ximaayadda qaxootinimo iyo midda bani’adamnimo 

waxay u saamaxayaan cidda haysata in ay shaqeeyaan ama wax bartaan, waxaana loo bedeli 

karaa iqaamo shaqo.  

 

shaqo iskaa ah (Lavoro autonomo), waa maxay? 

Shaqada iskaa ah waa tan u suurtagelisa shaqsiga inuu iskiis u shaqaysto sida furasho dukaan , ama 
qaadasho shati warato. Waxaa lagala xiriiraa xafiiska ka tala bixinta abuuridda diitooyinka ee 
waaxda(privincia) 

Somalo 155

Guida Pratica per i titolari di protezione internazionale

Libretto ok:Layout 1  1-07-2008  16:44  Pagina 155



 

 

 

 

Sidee lagu samayn karaa shaqo iskaa ah? Waa in la haysataa iqaamad aan dhicin. 

Waa inay la xiriirtaa wakaaladda dakhliga, maadaama, sharciga talyaanigu qabo, dhammaan kuwa 
go’aansada inay billaabaan hawl shirkadeed , mid gaar ah ama xirfadeed , waa inay dalbadaan 
lambarka canshuuraha (Partita Iva) oo uu bixiyo xafiiska wakaaladda dakhligu  Marka aad tagto 
wakaaladda dakhliga, waydii hawl-wadeenada wixii talo ah iyo waraaqaha la buuxiyo (modulistica). 
 
 

 

Maxaa la samaynayaa si dibadda talyaaniga looga shaqeeyo? 

        Haddii aad haysato iqaamad ximaayad caalamiya, waad ka shaqayn kartaa dibadda. 

        Waxaa lama huraan ah in la haysto warqadda safarka(documento di viaggio). 

• Si dibadda loogu safro:    

Dukumentiga shaqsiga ah (documento di viaggio) ee kuwestuuradu bixiso  

wuxuu    kuu suurta gelinayaa iyadoon Fiiso lahayn inaad u safarto wadamo 

badano o yurub ah, aadna ku negaato muddo aan  saddex bilobo ka badnayn. 

• Si loogu negaado dibadda talyaaniga muddo 3 bilood ka badan: 

        Haddii aad ku nagaanaysid waddamadaas muddo ka badan 3 bilood, sida haddii 

aad shaqo u joogaysid, waxaa muhiim ah, inaad weydiisato fiiso waddanka aad 

martida u tahay, si goor danbe dukumentigana ay kuugu wareejiyaan xaggooda.         

Si kastaba ha ahaatee, waxaa lala xiriirayaa xarumaha dibloomaasiyadeed ee waddanka la 
doonayo in loo kicitimo. 
 
 
Dhismaha Qoyska: 

Si loo guursado maxaa la samaynayaa? 

• Waxa lala xiriirayaa Xxafiiska dawladda hoose(comune). 

•  Waxaa loo baahan yahay caddayn inay madax-bannaan yihiin dadka is-guursanayaa.(nulla 

osta), itaalya gudeheeda  laba isla-qabiddu (bi-gamia) waa dembi.  
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Noolo-ostada yaa bixiya? 

• Magangelyo doonka la aqoonsaday waxa noolo.ostada siinaya hayadda qaxootiga u qaabilsan 

qaramada midoobay (UNHCR) iyadoo tixraacaysa Aatada notaayaha bedelka u ah Aatada 

dhalashada ee ujeddada guur, lagana bixiyo maxkamadda deedaanka. 

• Dadka loo aqoosaday ximaayadda  iyo midda bani’adanimo,waxa laga doonayaa caddaynta 

noolo-osto waddanka ay u dhasheen oo caddaynaysa in sida uu qabo sharciga dalkaasi ayan 

jirin wax diidaya inuu guursado qofka guur doonka ahi, Talyaniga gudihiisa, xarumaha 

dibloomaasiyadeed (qunsulka iyo safaaradda) way bixin karaan noolo-ostada. Noolo-ostadan 

waa in laga tasdiiqiyaa barefatuurada deegaanka qunsuliyaddu ku taal ama tan ku taalla 

degaanka qofka guur doonka ah.   

Si kastaba, haddii noolo-osto la waayo, waxaa loo baahanayaa xukun arrintaa khuseeya oo 

maxkamad talyaani ahi ay ridday. 

       Qoys isu-dumidda (Ricongiungimento familiare):  

Sharciga Talyaanigu waa damaanad qaaday midaynta iyo isu keenidda unugga qoyska   ee  

dadka loo aqoonsaday  ximaayadda sussidiariaha.  

Dadka qoyskaaga ah ee aan loo aqoonsan ximaayad caalami ah , waxa ay leeyihiin oo keliya 

xuquuqda adiga laguu aqoonsaday. Haddii aad hesho aqoonsi ximaayadeed, eheladaada dalka ku 

sugan, shaqsi ahaan aan lahayn xuquuqdaas, waxay helayaan iqaamadda qooseedka( Permesso 

soggiorno familiare), fiiri art. 22 c. 2 d. lgs. 251/2007 

 ••••   Si la idiin dumo adiga iyo qoyskaaga 

la xiriir waaxda hijrada (sportello Unico) ee degaankaaga, (waxay ku taal xafiiska deegaanka ee 
dawladda). Ka sokow macluumaadka dadka laguu keenayo, waxaa lagu weydayaa wadar 
dukumenti ah si loo furo baraatikada. 

 
            Noolo-ostada isudumidda qoyska yaa loo codsan karaa?  

- Noolo-ostada isu-dumidda qoyska waxaa loo codsan karaa:  

a) Xaaskaaga ama saygaaga  

b) Ilmaha dà-yarta ee 18 jir ka yar  
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c) Ilmaha qaan gaarka ah ee naafada ah ee waalidka ku tiirsan. 

d) Waalidka dà-da ah ee aan awoodin inay isku fillaadaan ama cid kae oo qoyska ah oo ay ku 

tiirsan yihiin. ; 

• Khasab maaha in la muujiyo lahaanshaha dakhli iyo hoy.  

 

 

• Fiiro gaar ah: codsiga soo dumidda qoyska  lama diidi karo iyadoo lagu sababaynayo 

maqnaanshaha dukumenti caddaynaya xiriirka qoysnimo.  

 

 

Ilmaha yar ee aan la wehlin, loona aqoonsaday ximaayadda caalamiga ah, waxaa la qaadayaa 

tillaabo kasta oo suuragal ah ee lagu heli waalidkiis si loo sugo ammaanka ilmaha iyi kan 

waalidkiisba. 

 

• Waxbarashada  

Heerarka iyo koorsooyinka tababarrada 

Haddii aadan qaan-gaar ahayn, laguuna aqoonsaday in ximaayad lagu siiyo, waxaa kuu furan 

waxbarashada heer kasta,, iyadoo la cuskanayo sharciga khuseeya muwaadinka talyaaniga ah- fiiri 

qod.26 faq. 1 sharci.251/2oo7 

• Haddii aadan qaan-gaar ahayn, laguuna aqoonsaday in ximaayad lagu siiyo, ama qaxooti laguu 

aqoonsado,waxaad xaq u leedahay waxbarashada qasabka ah ee ( 6 ilaa 16 jirka). 

• Haddii aad qaan gaar tahay laguuna aqoonsaday qaxootinimao ama ximaayadda 

banii’aadannimo, waxaa kuu furan waxbarashada iyo kooroyada kor u qaadidda xirfadeed ilaa 

xudduudda uu sharcigu u digay ajaanibta waddanka deggan.  

Xaggee laga geli karaa  koorsooyinka xirfad kororsiga? 

 

• Xafiiska waxbarashada ee waaxda waxaa jira xafiis hawshiisu tahay bixinta 

macluunaadka iskoollada, koorsooyinka habeenkii, xarumaha waaxda ee dadka waa weyn, 

iyo xataa kuwa ardayda ajaanibta ah ee qaxootiga ah. 

 

• Xarumaha waaxda ee waxbarashada dadka waaweyn:  
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- Haddii aad tahay dà yar 16-18 sano jir u dhexeeya, waxaad kaga baxsan kartaa wax-

barashada khasabka ah adoo sameeya koorso xirfad kororsi ah oo loo la jeedo inaad 

inaad gaarto heer xirfadeed.   

     Haddii aad tahay dà yar ka weyn 16 sano – ama qaan gaar – waxaad qaadan kartaa:  

      -     Koorso aad ku gaadho wax-barasho dugsi sarem heerkiisa koowaad;  

- Koorso luqadda ee ajnabiga loogu talo galay; koorsooyin gaaban ee cayiman (sida: 

Ingiriisiga, barashada kombiyuutarka). Koorsooyinkaas waxa isku qori kara dà yarta iyo 

qaan gaarkaba haddiiba ay ka weynyihiin 16 sano. 

Koorsooyinkaan waxaa la dhigtaa galabtii ama fiidka hore. 

La xiriir xafiisyada xarumahaan si aad isu qorto, una ogaato qaabka wax barashada.  

 Dhigashada Jaamacadda:    

Gelidda jaanacadaha waxaa loo ogol yahay ajaanibta shaciga ku deggan dalka iyagoo leh xuquuq la 

siman tan muwaadiniinta talyaaniga. 

Mucaahadada Lisbona, ee lagu ansixiyey sharciga Lr. 148 del 21  luglio 2002, wuxuu 

ogolanayaa in padda waliba go’aan ka qaato, qiimaynna ku sameeyo haddii qaxootiga dadka ku 

joogaa ee leeyihiin wax yaabaha looga baahan yahay si ay u helaan wax barasho sare, aqoon 

sarraysa ama haddii loo ogolaan karo inay xirfadahooda sare ku shaqaysan karaan xataa haddii 

heerka wax barasho oo ay sheeganayaan aan dukunenti cadaynayaa uusan jirin.  

 

Haddii shahaado dibadeed o osare aad haysato: 

• Qiimaynta shahaadooyinka la iskula qorayo jaamacadaha waxaa awood u leh jaamacadaha si 

goono gooni ah. 

Macluumaad intaa dheer, ka la xiriir xoghaymaha jaamacadaha. 

Dalabka aqoonsiga iyo tasdiiqinta shahaadooyinka akaadeemiga ah ee dibadda: 

• Aqoonsiga lawriyada aad dalkaagii ku qaadatay ma ahan mid toos ah. 

• Haddii aad tahay qaxooti la aqoonsaday  ee aad doonayso inaad hesho tasdiiqinta 

shahaadooyinka dugsiyada u dhigma kuwa talyaaniga ee dhexe/sare, waad heli kartaa, waana 

inaad la xiriirtaa :  

- Adeegga bulshada ee caalamiga ah ee Roma  

- (SSI - www.serviziosocialeinternazionale.org), via degli Scialoja,18 - 00196 Roma, tel. 

06\4884640; fax 06\4817605.  
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Aqoonsiga shahaadooyinka xirfadeed:  
 
Marka laga hadlayo darajooyinka xirfadeed ee lagu kasbaday dalalka aan ku jirin ururka midowga 

yurub ( Si loogu shaqaysto itala) waxaa suura gal ah in codsi aqoonsi aad weydiisato wasaaradaha ku 

shaqada leh ( Caafimaadka, Cadaaladda, Warshadaha, iwm). 

Xirfadaha ay khasabka tahay in la isku qoro diiwaanada wadaniga ah ee xirfadleyda ah, waa in lala 

xiriiraa “ golayaasha ururadaas” ee maxalliga ah ( sida ka qareenada, arkitetayaasha ingineerada).   

Isku qoridda diiwaanada wakiilada ganacsiga ama wakiilada ahaqooyinka gaarka ah, waa isku 

xafiisyadadooda kuwa maareeya dhammaan hawla ay ku lug leeyihiin sida hubinta ciddii ka gudubtay 

iskuulkii qasabka ah ama kam xirfadeed (sida marka la isku qorayo diiwaanka ganacsatada ama REC- 

Registro Esercenti Commercio).   

 

Qaadashada dhalashada Talyaaniga (cittadinanza italiana). 

 Haddii aad tahay qoxooti, dalkana aad deggan tahay ugu yaraan shan sano, aadna buuxisay shuruudihii 

loo baahnaa, waxaad gudbin kartaa codsiga dhalashada talyaaniga.  

 Dalabka waa loo samayn karaa xataa ilmaha iyo xaaska.  

Dalabka ama codsiga waxaa loo gudbinayaa barefatuurada deegaanka aad ku nooshahay oo iyadu 

bilaabaysa taxdiirinta arrintaas, go’aankana waxaa gaara Wasaaradda Arrimaha Gudaha.( muddada 

hawshaasi qaadataa waa 2 sano).  

 

Macluunaad wax tar leh. 

 Batantaha wadidda ee yurub:  

si aad u qaadato batantaha, waxaad codsi u gudbinaysaa xafiiska motoorisazionaha, ka dibna waxaad 

geleysaa imtixaan tiyoorig ah iyo mid wadid baabuur ah. 

Waqtiga imtixaanka, waxaad la xaadiraysaa iqaamaddaada ama faliiqa cusboonaysiinta, ama faliiqa 

iqaamada codsiga koowaad. Dukumentigaan waa in la muujiyaa xataa waqtiga imtixaanka ee baabur 

wadidda ah.  

 

Haddii aad leedahay batante aad ku qaadatay waddankaagii:  

 

• Haddii aad leedahay batante ay bixisay dawlad ajnabi ah (ku jirin midowga yurub) waad ku 

wadi kartaa gaari waddanka talyaaniga , laakiin waxaa khasab ah inuu wato batantuhu 
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ruqdsadda caalamiga ee wadidda baabuurta( ee ka soo baxay isla sawladda samaysay batantaha) 

ama waa inuu ku tarjumanyahay afka taalyaaniga.  

• Xusuuso: hal sano ka dib, marka aad hesho deganaansho (residenza) ee talyaaniga, waxaad 

luminaysaa awooddii in batantahaas ajnabiga ah aad baabuur ku waddo dalia gudihiisa. 

Si kastaba ha ahaatee, waa suura-gal in batantaha ajnabiga ah loo bedelo talyaani.  

Bedeliddu waxay ka kooban tahay inaad qaadato mid talyaani ah oo u dhigma midkii ajnabiga ahaa. 

Waxaa intaas dheer, in laguu aqoonsado batantaha ajnabiga ah, ama lagu siiyo falliiq lagu dhejiyo 

batabtaha ajnabiga ah oo sharci ka dhigaya. 

       

 Waa maxay farqiga u dhexeeya Bedelidda iyo aqoonsiga batantaha ajnabiga ah?  

Qaabka bedeliddu wuxuu keenayaa in batantihii orijinaalka ahaa ee ajnabi lagu bedelo mid talyaani 

ah  

Haddiise la aqoonsado, waxaad haysanaysaa batantahaagii orijinalka, waxaase laguugu dhejinayaa lifta 

yar oo xusaya inaad ku diiwaanka dalka ee dadka batantaha leh.  

 

Halkee la waydiin codsiga bedelidda, aqoonsiga ama macluumaadka ku saabsan batantaha?  

 

• Xafiisyada daafaha  S.I.I.T.- qaybta gaadiidka (Uffici Provinciali Motorizzazione) 

Si aad u hesho macluumaad dheeri ah eeg siitaha wasaaradda gaadiidka iyo infara-istrakjarka:  

http://www.infrastrutturetrasporti.it 

Guriga ama Alloojada: 

Haddii laguu aqoosaday qaxootinimo ama ximaayad banii’aadanimo, waxaa laguu ogolyahay ka qayb 

galka tartanka loo gelayo guryaha dawladdu leedahay (guryaha dad-weynaha)  adoo leh xuquuqda 

muwaadinka talyaaniga.. 

 

Waa maxay guryaha dad-weynuhu?  

 

• Waa guryo ama allojooyin ay leeyihii hay’ado dawladeed, kuwaasoo dawladaha hoose ay 

siiyaan qoysaska tabartoodu ayan buurnayn, qiimahooduna aad ayuu uga hooseeyaa guryaha 

caadiga ah ee gaarka loo leeyahay.  
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 Si aad uga qayb gasho tartanka, haddaad tahay mid haysta aqoonsi qaxootinimo ama ximaayad 

banii’adanimo, waxaad gudbinaysaa codsi adoo raacaya qaabka iyo nidaamka baandada tartanka ku 

xusan. 

 Shuruudda ku xiran ka qay-galka tartanka waxaa ka mid ah, inaad shaqo rasmi ah hayso ama mid iskaa 

ah, ama aad ku qorantahay diiwaanka shaqo sugayaasha. 

Wixii macluumaad ah, kala xiriir xafiisyada ku shaqada leh sida ( ufficio urbanistica) ee komuunaha 

Torino.  

 

 

 

Dib u nqoshada dawciga ah (Ritorno Volontario). 

Sidee loo la xiriiraa barnaamajka dib ugu noqosha dalkaagii?Come puoi accedere ai programmi di 

ritorno volontario nel tuo paese di origine? 

 

Haddii aad tahay qof haysta aqoonsiga ximaayadda caalamiga ah, aadna aaminsantahay in aad dib ugu 

noqoto dalkaagii iyadoo xaaladda nabad gelyo hubban tahay, waxaad la xiriiraysaa mid ka mid ah 300 

ee xafiis ee hayadda caalamiga ah ee muhaajiriinta (OIM)  

OIM, iyadoo qiimaynaysa xaaladaha nabadda ee ka jira dalkaaga, ayey adiga iyo qoyskaagaba idin ka 

caawin kartaa sidee aad ugu guryo noqon lahaydeen idinkoo weliba karaamadiinnu taam tahay. 

Codsiga waxaa la samayn karaa laga soo bilaabo waqtiga soo dhoweynta (accoglienza), waxaana 

samayn karta cid kastoo qaxootinimo weydiisata. Codsiga waxaa la gudbin karaa inta lagu jiro xeryaha 

soo dhoweynta, waxaa kale oo laga gudbin kara xarunaha SPRAR, barefatuurada/kuweystuurada. 
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Primera parte 

  

 Índice  

 Prólogo  

 base normativa  

 

Segunda parte, 

los servicios a los que se pude acceder 
 

. acogida;  

. asistencia sanitaria;  

. administración (residencia) carné de    identidad,  

. asistencia social;  

. trabajo;  

.familia;  

. instrucción pública e inscripción universitaria  

. adquisición de la ciudadanía  

. informaciones útiles 
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Introducción 

 

Este folleto tiene el objetivo de ofrecer una guía práctica a los refugiados, a los titulares de  

protección subsidiaria y a los titulares de protección humanitaria cuando se ponen en relación con 

las instituciones y el territorio.  

La guía está estructurada en dos partes.  

La primera parte está constituida de modo que, por medio de la Constitución y las leyes italianas, 

sean puestas las bases de conocimiento del tejido social y los derechos y los deberes del refugiado, 

del titular de protección subsidiaria y del titular del protección humanitaria.  
La segunda parte contesta a las preguntas más frecuentes en relación con el acceso a los servicios 

ofrecidos en el territorio.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Una última anotación.  

Los titulares de protección humanitaria tienen derecho a la tutela de la salud, a la instrucción, a la 

liberación de un título de viaje, a la conversión del permiso de residencia por motivos humanitarios 

en motivos de trabajo, en donde existan los presupuestos, según cuanto dispuesto en los siguientes 

párrafos; mientras para los mismos se excluye la posibilidad de solicitar la unión familiar, 

reconocido sólo a los titulares de protección internacional. 
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Recuerda que las reglas de tutela a base de tu situación son contenidas en las siguientes leyes:  

 

Principios normativos 
Convención de Ginebra 1951 sobre el Status para refugiados   

 

Constitución italiana: 
  

.Art. 1co 1   
Italia es una República democrática basada en el trabajo.  

 
.Art. 3  
Todos los ciudadanos tienen iguales dignidades sociales y son iguales delante de la ley, sin 

distinción de sexo, de raza, de lengua y de religión, de opiniones políticas, de condiciones 

personales y sociales.  

Es una tarea de la República remover los obstáculos de orden económico y social, que limitando de 

hecho la libertad y la igualdad de los ciudadanos, impidan el pleno desarrollo de la persona humana 

y la efectiva participación de todos los trabajadores a la organización política, económica y social 

del País. 

 

 .Art. 10 co 1-2  
El orden jurídico italiano es conforme a las normas del derecho internacional generalmente 

reconocidas.  

La condición jurídica del extranjero es regulada por la ley en conformidad con las normas y los 

tratados internacionales  

 
.Art. 32 co 1 
 

La República tutela la salud como fundamental derecho del individuo en interés de la colectividad, 

y garantiza las curas gratuitas a los indigentes.  
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.Art. 35 co 1-2  
La República italiana tutela el trabajo en todas sus formas y aplicaciones. Atiende la formación y 

la superación profesional de los trabajadores.  

 

 

 

 

.Art 34 co 1-2-3  
La escuela está abierta a todos.  

La instrucción inferior, impartida por al menos ocho años, es obligatoria y gratuita.  
Los capaces y los merecedores, aunque con escasés de medios, tienen derecho de alcanzar los 

grados más altos de instrucción.  
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Recuerda que es importante conocer las administraciones con las cuales  entras en contacto, por este 

motivo te daremos algunas informaciones: 

.Prefectura (Despacho Territorial del Gobierno): es un Despacho del gobierno periférico que se 

encuentra cerca de cada capital de Provincia. Al interior de este despacho está presente la Taquilla 

única para la inmigración, estructurada por intervención, consultoría y colaboración, a tutela del 

derecho a los migrantes; la Prefectura desempeña funciones de coordinación de los otros despachos 

periféricos del Estado, garantizando una eficaz colaboración de tales despachos con los entes 

locales; además desarrolla una acción de dirección, de mediación social y de intervención, de 

consultoría y de colaboración, también con respecto a los entes locales, Provincia, y Municipio.  

 

•Comisaría: es un despacho territorial de la Policía de Estado, con competencia provincial, a las 

dependencias del Ministerio del interior. Su principal tarea es asegurar el mantenimiento del orden 
y la seguridad pública en el ámbito de la provincia. Al interior de los despachos de Policía está 

presente una taquilla inmigración, con la presencia de uno o más mediadores lingüísticos.  

•Provincia: es un ente local que tiene competencias sobre una parte del territorio de una región y 

sobre el territorio de más municipios o ayuntamientos. Ella tiene competencias y funciones 

determinadas por la Constitución. Están presentes en algunos despachos provinciales las taquillas 

de información y orientación para inmigrados.  

 

•Municipio o Ayuntamiento: el ente que representa la comunidad ciudadana; cuida todos los 

intereses y promueve el desarrollo de los mismos, se ocupa entre otras cosas de:  instrucción, 

cultura, deporte, turismo, obras públicas, construcción residencial pública, entorno, tributos, salud, 

servicios sociales y servicios públicos.  

 

•Centro provincial del empleo: despacho que se ocupa de las políticas del trabajo, de las políticas 

de la Formación Profesional, de la inserción de datos para la demanda de trabajo y oferta 

profesional dentro de redes para la búsqueda de trabajo, 
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 (bolsa continua nacional del trabajo -ccnl -, Eures para la colocación europea. Al interior de los 

despachos del empleo estan abiertas las taquillas para la colocación de los migrantes.  

 

.ASL-AUSL,(Empresa sanitaria local):  
 
Es la empresa pública local responsable, en el territorio de competencia, de la gestión de los 
servicios sanitarios. Las distintas ASL y las estructuras cómo Hospitales, consultorios y servicios 

por ellas administradas o controlados, forman, en su conjunto, el Sistema Sanitario Nacional, que 

asegura la tutela de la salud y la asistencia sanitaria a todos los ciudadanos italianos y extranjeros 

regulares, sin ninguna diferencia de trato.  

 

A los extranjeros no regulares, son aseguradas en todo caso por el Sistema Sanitario Nacional 
todas las curas urgentes o en todo caso necesarias, incluso de carácter continuativo.  
 

II parte  
Servicios a los que es posible acceder:  
Acogida:  
Al interior de los centros gobernativos  

de acogida para solicitantes se te ofrece la primera acogida en calidad de solicitante protección 

internacional, en fin quedáis en estas estructuras por el período estrechamente necesario al examen 

de la solicitud presentada ante la comisión territorial.  

Después de haber salido del el centro de acogida para solicitantes de asilo, si eres titular de 

protección internacional puedes ser acogido dentro de un proyecto territorial que forme parte del 

sistema de protección de los solicitantes de asilo y refugiados, sustentados por financiaciones 

estatales, o bien, en falta de puestos disponibles en el SPRAR, puedes acceder a una de las 

estructuras privadas o públicas, nacidas en el territorio con la ayuda del voluntariado pero no 

organizadas en un sistema nacional.  

 

¿Qué es el SPRAR?  
 

El SPRAR es un sistema de acogida e integración, promovido por el Ministerio del Interior y por 

los Entes Locales, que ofrecen a los solicitantes de asilo y a los refugiados, en los límites de la 

disponibilidad receptiva, alojo y ayuda al inicio de un proceso de integración en el territorio 

nacional  
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¿Cómo se entra en un centro SPRAR?  
Para acceder es necesario dirigirse a un operador del centro de acogida, o bien al operador de la 

taquilla del ente local o de la Prefectura cerca de donde te has dirigido. No está prevista la 

posibilidad de acceder a un centro del sistema SPRAR de manera autónoma, es decir, sencillamente 

presentándote.  

¿Qué se le ofrece al titular de protección internacional y cuánto dura la permanencia dentro 
de un centro SPRAR?  
En la fase de la entrada en el centro, te es propuesto un contrato de acogida que explica lo que se te 

ofrecerá y cuáles deberes tendrás que observar dentro de la estructura. Además de la comida y al 

alojamiento, son previstas una serie de actividades personales de soporte a la integración. Son 

previstas, entre otros, cursos de alfabetización, servicios de inserción laboral, servicios de inserción 
social, actividades multiculturales, y para los menor es sustentado el cumplimiento de la obligación 

escolar.  

La presencia dentro del centro SPRAR dura hasta a un máximo de seis meses, aplazable en casos 

excepcionales.  

  

¿Cómo se entra en un centro de acogida, por fuera del sistema SPRAR?  
Presentándose en el lugar (Municipio, Prefectura o ente religioso) dónde exista una taquilla para 

inmigrados que también se ocupe de servicios de alojamiento. Taquillas de este tipo son 

administradas por algunas asociaciones de voluntariado o de otras organizaciones caritativas, a 

menudo religiosas  

 

Salud:  
En Italia la salud del individuo es tutelada y asegurada por estructuras sanitarias y hospitalarias.  

 

¿Cuándo surge el derecho a la asistencia sanitaria?  
 
El derecho a la asistencia sanitaria surge al momento de la solicitud de liberación del permiso de 
residencia, aunque echa el ancla no te has apuntado cerca del A.S.L, el derecho también queda en la 
fase de renovación del permiso de residencia.  
Según cuanto dispuesto de la ley si eres titular del status de protección internacional tienes derecho 
al mismo trato reconocido al ciudadano italiano sea por la asistencia social que por aquella sanitaria  
 

 
 
¿Qué es el Servicio Sanitario Nacional?  
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Es un servicio que cubre las exigencias de tutela de la salud de los ciudadanos italianos y de los 

poseedores de la protección internacional. 

   

¿Dónde podemos inscribirnos al SSN?  
 

. Al interior de los despachos de las Empresas Sanitarias Locales: 

 

Documentas que sirven para la inscripción  
 

. el permiso de residencia  

. inscripción al registro de vecindad del municipio o ayuntamiento de residencia. 

. el código fiscal  

  

Una vez inscritos, viene concedida una tarjeta sanitaria provisional cuya posesión les garantizará 

visitas médicas, exámenes especializados y hospitalizaciones si fuesen necesarios.  

 

¿A cuáles servicios tenemos derecho?  
. a la elección del médico de cabecera o el pediatra, este último garantiza gratuitamente: visitas 

ambulatoriales y domiciliares; prescripciones de fármacos; solicitudes de visitas especializadas; 

certificaciones obbligatorias para acceder a las guarderías infantiles, en las escuelas maternas - 

elementales - secundarias  y preuniversitarias. 

El médico de cabecera puede ser revocado o reemplazado en cualquier momento;  

. a la asistencia especializada. Podemos acceder a través de solicitud del médico de cabecera o del 

pediatra y exhibiendo tu carnet sanitario. Además, por cada visita especializada está previsto 

solamente el pago de un ticket.  

. Para las visitas ostetricas y ginecológicas existe un estructura adecuada al que nos podemos dirigir 

y si llama "consultorio familiar", al que nos podemos dirigir directamente sin prescripción del 

médico de cabecera. 

. a la hospitalización gratuita en los hospitales públicos y en aquellos privados que están asociados.  

 

La inscripción al SSN es obligatoria.  
 
¿A quién corresponde también la asistencia sanitaria?  
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. La asistencia también le corresponde a los parientes regularmente declarados que estén a cargo del 

refugiado y está asegurada desde el nacimiento, a los hijos menores de extranjeros miembros del 

Servicio Sanitario Nacional. 

 
Asistencia social, ¿Qué cosa es? 
El asistencia social es un conjunto de servicios puestos para la tutela de la persona  

Según cuanto dispuesto por la ley los refugiados regularmente domiciliados tienen derecho al 

mismo trato del ciudadano italiano en materia de accidentes de trabajo, enfermedades profesionales, 

maternidad, enfermedad, vejez, invalidez, muerte, paro y cada uno de los riesgo cubiertos por 

cualquier forma de seguro social.  

 

¿Por quién son erogados los servicios?  
.Los servicios sociales son erogados por el Ayuntamiento, por los consorcios intermunicipales, por 

la Provincia, por el ASL de residencia del refugiado o del titular de protección subsidiaria o 

humanitaria.  

 

Para informaciones dirigirse a la oficina de los servicios sociales  
Los titulares de permiso de residencia permanente o permiso de residencia de duración no inferior a 

un año y los menores inscritos en estos documentos  son equivalentes a los ciudadanos italianos 

para la erogación de las prestaciones de asistencia social, también de tipo económico, en los casos 

de: tuberculosos, sordomudos, ciegos, inválidos civiles e indigentes.  
 

Asuntos administrativos  
¿Qué cosa es el código fiscal? 
. El código fiscal es un instrumento de identificación del ciudadano, constituido por un código, un 

conjunto de números y letras que permiten a la administración pública de reconocer sin errores los 

datos personales de una persona.  

¿Para qué sirve?  
. Es necesario presentarlo en las relaciones con los entes y la administración pública, por ej. 

inscripción ASL y en las relaciones de trabajo.  

¿Quién lo concede?  
. Es concedido por la agencia de Entradas. Qué es el único órgano estatal autorizado a producir 

programas para la liberación del código fiscal.  

No confíes en otros, tampoco en internet  
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. O bien, en el caso de los recién nacidos, directamente por los Ayuntamientos, dentro de sesenta 

días del nacimiento.  

¿Cómo hacer para obtenerlo?  
. Para obtenerlo hace falta presentarse en la Oficina local de la Agencia de Entradas con un 

documento de reconocimiento (permiso de residencia)  

. Para los recién nacidos basta la partida de nacimiento o la relativa autocertificación de uno de los  

padres.  

¿Autocertificación, qué es la autocertificación?  
La autocertificación es una declaración abajo firmante de puño y letra y puede reemplazar las 

normales certificaciones y los actos en las relaciones con la administración pública según los 

empleos permitidos por la ley, (Texto Único sobre la documentación administrativa-D.P.R 

28/12/2000-n. 445) 
La autocertificación por ejemplo se aplica en caso de:, fecha y lugar de nacimiento, residencia, 

ciudadanía, estado célibe, conyugado o viudo o estado libre, estado de familia, existencia en vida, 

nacimiento de un hijo, inscripción en registros, etcétera.  

¿Cuáles son las sanciones por falsas declaraciones?  
Quien declara en falso es castigado con penas que pueden llegar hasta 3 años de prisión. Las 

declaraciones falsas, además, llevan a la decadencia automática de los beneficios conseguidos por la 

certificación falsa.  

La residencia  
La residencia es el lugar en el que vives habitualmente. Para oficializar la dirección tienes que 

dirigirte a los despachos del registro de vecindad de tu Ayuntamiento o a las relativas 

circunscripciones, y solicitar la inscripción.  

¿Por qué inscribirse al registro civil?  
La inscripción al registro civil es esencial para muchos tràmites administrativos como la otorgación 
del carnet de conducir y la inscripción al Servicio Sanitario Nacional.  
¿Cómo podemos inscribirnos?  
. Para la inscripción al registro civil basta ser un adulto;  

. Es necesario presentar el permiso de residencia;  

. Presentarse en la oficina  del registro civil del Ayuntamiento de residencia y completar la 

modulistica. 

. El oficial de registro de vecindad, para otorgar el certificado de incripción tendrá que, a través de 

la Policía Municipal, verificar que la vivienda indicada sea efectivamente donde usted vive, a tal fin 
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los guardias municipales vendrán a averiguar la exactitud de la dirección (no hay nada de temer, es 

el procedimiento normal)  

. En caso de resultado positivo de la comprobación, la fecha efectiva de la residencia será la fecha 

en la que se ha presentado la solicitud a la taquilla del despacho del Registro Civil del 

Ayuntamiento.  

¿Qué hacer para cambiar residencia de un Municipio o Ayuntamiento a otro? 
. Si nos queremos trasladar a otro Ayuntamiento hace falta presentar una solicitud, dentro de 20 días 

del efectivo traslado, al Ayuntamiento al que nos queremos trasladar.  

Y si se cambia solamente de dirección, o sea de un barrio a otro (en el mismo Municipio)…  
- Hace falta presentar una adecuada solicitud a la oficina del registro civil del Ayuntamiento de 

residencia presentando válido documento de identidad (pasaporte o carné de identidad), permiso de 

residencia válido, de todas las personas que cambian dirección, carnet de conducir italiano e/o de 
papeles de circulación de los medios poseídos,  si se poseyeran.  

¿Qué cosa es el carné de identidad? 
El carné de identidad es un documento de reconocimiento fundamental, que acierta tu identidad 

personal 

¿Dónde obtener el Carné de identidad?  
. En las oficinas del registro civil  

¿Como se obtiene? 
Hace falta presentar:  

- n. 3 fotografías iguales y recientes;  

- permiso de residencia válido o solicitud de renovación del permiso caducado.  

Documentos de viaje  
Los titulares del status de refugiado, de protección subsidiaria y de protección humanitaria pueden 

circular libremente sobre el territorio nacional.  

Para permitir viajes fuera de Italia, la competencia es de la Comisaría:  

- que concede a los titulares del status de refugiados un documento de viaje de validez quinquenal y 

renovable. 

En los otros casos se puede:  

- solicitar el pasaporte a las autoridades diplomáticas competentes del propio país de ciudadanía;  

- cuando no es razonablemente posible dirigir a la misma embajada, la competente Comisaría 

concede un título de viaje para extranjeros.  
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Trabajo:  
 

- Si eres refugiado, titular de protección subsidiaria y protección humanitaria puede utilizar los 

servicios públicos y privados, previstos por la ley relacionados con el mercado del trabajo, parar la 

búsqueda del mismo.  

-Los titulares del status de refugiado, del status de protección subsidiaria o la protección 

humanitaria tienen derecho de gozar del mismo trato previsto para el ciudadano italiano en materia 

de trabajo subordinado, trabajo autónomo, para la inscripción en los registros profesionales, para la 

formación profesional y para el aprendizaje en el lugar de trabajo.  

-Los menores en edad incluida entre los 16 y los 18 años pueden respetar la obligación formativa 
frecuentando cursos de formación finalizados a la consecución de un título profesional como 

alternancia escuela-trabajo.   
Además los menores pueden suscribir un contrato de aprendizaje. 

  

¿Qué cosa es el contrato de aprendizaje?  
El contrato de aprendizaje consiste en la inserción de un menor dentro de una empresa, siempre que 

la empresa se preocupe por la formación del joven con 240 horas anuales de formación relativa al 

título que quieran conseguir.  

Para la modalidad de asunción formación hace falta dirigirse al despacho provincial para el empleo.  

 

¿Qué es el Centro provincial para el empleo?  
- Es un despacho que se ocupa de hacer encontrar, sobre el territorio del Estado italiano, domanda y 

oferta de trabajo, de efectuar cursos de formación y preparación al trabajo, de ayudar en la 

realización de un currículo (que ponemos como alegado).  

 

¿Qué cosa es y para qué sirve un currículo?  
 

El currículo es la lista descriptiva de tus competencias y capacidades laborales  y de las experiencias 

laborales desempeñadas en el curso de los años.  

El currículo sirve para hacer conocer tus competencias al empresario ante el cual te presentarás.  

¿A qué cosa sirve la inserción en la lista anagráfica provincial de los trabajadores?  
- La inserción en la lista anagráfica provincial del trabajo, efectuada por los operadores del 
Despacho Provincial del Trabajo, tiene el objetivo de facilitar la búsqueda de trabajo en Italia; la 

lista contiene una serie de informaciones relativas a los datos personales y a la historia laboral del 
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miembro. Para tener acceso al servicio es necesario proveer un documento de reconocimiento, el 

permiso de residencia y el código fiscal, y declarar la misma condición y la misma disponibilidad a 

la inserción laboral.  

¿Cuáles ventajas ofrece la inserción en la lista anagráfica provincial de los trabajadores?  
La inserción dentro de la lista anagráfica provincial permite de usar servicios propios del despacho -

provincial para el empleo y la participación a las ofertas de trabajo, el empleo de internet, la 

inscripción a las listas de colocación obligatoria por quien es portador de minusvalía, la posibilidad 

de participar en cursos de formación, coloquios de orientación, de hacer parte del job club-o bien la 

formación de grupo dirigida a la explicación de las políticas activas del trabajo.  

 

Recuerda que: 

- A la persona a la cuàl se le reconoce el estatus de refugiado se le permite el acceso al público 
empleo.  

- El permiso de residencia por protección subsidiaria y por protección humanitaria le permite al 

titular del mismo el acceso al trabajo y al estudio y es convertible en permiso por motivos de 

trabajo.  

 

¿Qué es la actividad de trabajo autónomo?  
La actividad de trabajo autónomo es la que permite y favorece la libre iniciativa del sujeto que 

decide trabajar en autonomamente, por ejemplo: con la creación de una empresa por la gestión de 

una tienda, la titularidad de la licencia de ambulante, etc. Al centro para el empleo puedes dirigirte 

al servicio de consultoría a la creación de empresas.  

 
¿Qué hacer en el caso que se quiera desempeñar la actividad de trabajo autónomo?  

. tiene que estar en poseso de un permiso de residencia en curso de validez.  

Tiene que dirigirse a la agencia de las entradas, ya que según cuanto estipulado por la ley italiana 

todos los que deciden emprender el ejercicio de una empresa, arte o profesión, tienen que solicitar la 

atribución de la Licencia Iva. La Licencia Iva viene atribuido por uno de los despachos locales de la 

Agencia de las Entradas, presentando una adecuada declaración de inicio de actividad.  

La Agencia de las entradas ofrece  consejos y modulistica. 

 

¿Còmo hacer para trabajar en el extranjero?  
Si eres poseedor de un permiso de residencia por protección internacional puedes trabajar en el 

extranjero  
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- Es necesario poseer un documento de viaje: 

. Para viajar al extranjero: 
El documento personal (documento de viaje) que otorga la Comisaría, te permite viajar sin 

necesidad de visa, a muchos paises europeos y por un período de tiempo que no supere los tres 

meses. 

 

 

. Para permanencias en el extranjero de duración superior a los tres meses: 
Si tienes intenciones de establecerte al extranjero por períodos más largos, por ejemplo por 
motivos de trabajo, hará falta que solicites el visto a la representación diplomática del País dónde 

quieres ir, y luego en el nuevo Estado que te hospedará, iniciar el procedimiento para el traslado de 

responsabilidades.  

En todo caso, para informaciones, devemos dirigirnos a la Representación diplomática del 
País al que queremos ir.  
 

Constituir una familia: 
 

¿Qué hacer para casarse?  
-  dirigirse al despacho municipal  

-  es necesario demostrar el estado libre de los futuros novios, (mediante la declaración de nulla osta 

(nada impide), que es concedida en Italia.  

En Italia la bigamia (el matrimonio entre más de dos personas) es un delito 
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¿Por quién es concedido el nulla osta?  
. Para el refugiado reconocido, el nulla osta necesario es concedido por la alta Comisaría de las 

Naciones Unidas para los refugiados (UNHCR) sobre la base de un acto de notoriedad sustitutiva 

de la partida de nacimiento, por matrimonio, redactado en el tribunal de residencia.  

. Para el titular de protección subsidiaria y para los titulares de protección humanitaria:  

es necesario demostrar el estado civil libre de los futuros novios - por una declaración de nulla-osta 

hecha en el país de procedencia - donde resulte que no hay impedimentos a la boda según cuanto 

dispuesto por la ley del país de origen. Tal certificado puede ser concedido directamente en Italia de 

la autoridad diplomática, consulado o embajada, del propio país de procedencia. El nulla-osta debe 

ser legalizado en la prefectura dónde tiene sede la autoridad diplomática o en la prefectura de la 

misma ciudad de residencia.  
Si no fuera posible conseguir el nulla-osta hace falta una sentencia del tribunal italiano.  
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Reunificación familiar: 
 

La ley italiana tutela la unidad del nucleo familiar de los beneficiarios del estatus de refugiado 
y de la protección subsidiaria; 
Tus familiares, que no tendrían derecho individualmente al estatus de protección internacional 

tienen tus mismos derechos reconocidos como titulares del estatus. 

Tu que eres titular del estatus de protección subsidiaria, a tus familiares presentes en en el territorio 

nacional, que individualmente no tienen derecho a tal estatus les viene concedido el permiso de 

residencia por motivos familiares. (ver art. 22 c. 2d. Ley 251/2007) 

¿Qué hacer para reunirse con los propios familiares que están en el extranjero?  
 

• dirigirse a la ventanilla única para la inmigración del lugar de residencia del interesado (que se 
encuentra dentro del despacho Territorial del Gobierno) junto a los datos personales de las personas 

con las que se quiere hacer la reunificaciòn, serán requeridos una serie de documentos necesarios 

para poder dar  inicio a los trámites..  

 

¿Para quién se puede solicitar el nulla-osta a la reunificación familiar?  
 

El null-osta a la unión familiar puede ser solicitado para:  

a) el conyuge 

b) los hijos menores, también los hijos del conyuge o aquellos nacidos fuera del matrimonio, no 

conyugados, a condición que el otro padre, en caso de que exista, haya dado su consentimiento;  

 

c) los hijos mayores de edad a cargo de forma permanente, inhábiles al trabajo;  

d) los padres a cargo que no cuenten con un adecuado sostén familiar en el País de origen o de 

procedencia;  

 

 

Atención: la solicitud de reunificación no puede ser rechazada solo por el echo de no tener 

documentos que prueben el vínculo familiar.  
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Si eres un menor no acompañado titular de protección internacional serán activadas todas las 
iniciativas para la individuación de los parientes, en la más absoluta discreción, para tutelar 
la seguridad del menor y de sus padres  
 

Instrucción  
 

Grados y cursos de formación  

. Si eres un menor de edad titular del estatus de refugiado o de protección subsidiaria tienes acceso a 

los estudios de todo orden y grado, según la modalidad prevista para el ciudadano italiano- ver art. 

26 c. Ley 251/2007. 

. Los menores titulares del estatus de refugiado o de estatus de protección subsidiaria o protección 

humanitaria tienen derecho a la instrucción en la edad de la obligación, de los 6 a los 16 años de 
edad.  

.Los mayores de edad titulares del status de refugiado, del status de la protección subsidiaria o de 

protección humanitaria tienen derecho a acceder regularmente al sistema de instrucción general,a 

los cursos que permitan ponerse al día y a cursos de  perfeccionamiento profesional en los límites y 

en los modos establecidos para los extranjeros residentes.  

 

¿Dónde dirigirse para frecuentar cursos de formación?  
 

. En la oficina escolar provincial existe un despacho o un funcionario para los estudiantes 

refugiados, dónde se pueden solicitar también noticias sobre las escuelas, sobre los cursos 

nocturnos, sobre los centros territoriales permanentes de la Provincia.  

 

. En el interior de los Centros provinciales para la instrucción de los adultos:  

. Los menores en edad incluida entre los 16 y los 18 años pueden respetar la obligación formativa 
frecuentando cursos de formación finalizados al conseguimoiento de un título profesional 

alternancia escuela-trabajo.  

Si eres menor, de edad superior a los 16 años o un adulto, puedes frecuentar:  

- cursos para la adquisición del título de estudio de la escuela secundaria de primer grado;  

- cursos de idioma para extranjeros; cursos breves y específicos, (ej.: inglés, informática)., A tales 

cursos pueden inscribirse tanto adultos como menores, siempre que tengan una edad superior a los 

16 años.  

Los cursos se desarrollan en horarios pomeridianos o nocturnos.  
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Dirigirse a las sedes de estos despachos para la inscripción a los cursos y para obtener información 

sobre las modalidades de la frecuencia.  

 

 

Para frecuentar las universidades:  
 

El acceso a las Universidades es permitido a los extranjeros residentes regularmente con las mismas 

condiciones de los ciudadanos italianos.  

La Comisión de Lisboa, acogido con la ley n. 148 del 21 de julio de 2002, preve que cada país 

adopte todas las medidas posibles y razonables para elaborar procedimientos adecuados a valorar 

igualmente y efectivamente si los refugiados cumplen con los requisitos para el acceso a la 
instrucción superior, incluso en los casos en que los títulos de estudio declarados no puedan ser 

comprobados por los relativos documentos.  

 

Si ya has conseguido títulos en el extranjero  
. La valoración de los títulos para la inscripción es de competencia de cada  universidad.  

Para ulteriores informaciones dirigirse a la secretaría de la universidad donde desa hacer la 

solicitud.  

 

Solicitud de reconocimiento y validación del título académico extranjero;  
. el reconocimiento del título conseguido en el propio País no es automático.  

. El refugiado reconocido que quiera conseguir la equipolencia, en Italia, de los títulos de estudio 

conseguidos al extranjero hasta el correspondiente diploma de bachillerato en Italia, se tiene que 

dirigir al:  

- Servicio Social Internacional de Roma, SSI - www.serviziosocialeinternazionale.org, calle de 

los Scialoja,18 - 00196 Roma, tel. 06\4884640; fax 06\4817605.  
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Reconocimiento títulos profesionales.  
Por cuánto concierne los títulos profesionales conseguidos en un País no perteneciente a la Unión 

europea, para el ejercicio de la correspondiente profesión en Italia, es posible pedir el 

reconocimiento, atravéz de la presentación de una petición al Ministerio competente (Salud Justicia, 

Industria,ecc.)  

Para aquellas profesiones cuyo ejercicio es sometido a la inscripción en un registro nacional, se 

aconseja tomar directamente contactos con el correspondiente "consejo" del orden local, de los 

avocados, de los arquitectos, ingenieros, etcétera.  

Para la inscripción al registro de los representantes del comercio o del empleo del sector privado, 

son los mismos Despachos de rifferimento que curan que se cumplan los requicitos, verificando el 

cumplimiento de la obligación escolar y formativa, por ejemplo, en el caso de inscripción al REC-

Registro Comerciantes Comercio. 
 

Adquisición de la ciudadanía italiana 
Si tienes el estatus de refugiado, resides legalmente de al menos cinco años sobre el territorio y 

posees los requisitos y la documentación requerida, puedes presentar la solicitud para la adquisición 

de la ciudadanía italiana.  

Se puede también presentar  la solicitud para mujer e hijos.  

La solicitud tiene que ser depositada en la Prefectura del lugar en que resides, que llevará a cabo la 

instrucción, y la decisión será adoptada por el Ministro del Interior (el procedimiento administrativo 

tiene una duración de al menos dos años)  

 

Informaciones útiles  
¿Cómo conseguir un carné de conducir europeo?  
Para obtener este permiso hace falta presentar la solicitud en una oficina de la motorización y 

sucesivamente dar un examen teórico y uno de práctico de conducir.  

Al momento de la solicitud es necesario llevar consigo el permiso de residencia  válido o el recibo 

de la solicitud de renovación o primera liberación del documento. Este documento tendrá que ser 

exhibido en original también en ocasión del examen de conducir.  

 
Si se posee un carné de conducir obtenido en el país de origen  
. Los titulares de un carnet de conducir concedidos por un Estado extranjero, extracomunitario, 

pueden conducir en el territorio italiano, el permiso extranjero, extracomunitario, tiene que ser 
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acompañado por el permiso de conducir internacional, (concedido por el Estado extranjero que ha 

emitido el permiso)  o sea de una traducción oficial en lengua italiana.  

.  Recuerda: Después de un año de la adquisición de la residencia en Italia los titulares de carné de 

conducir extracomunitario no están habilitados a la conducción de vehículos sobre el territorio 

italiano. Es posible convertir el carné de conducir extracomunitario en permiso italiano. 

La conversión consiste en la liberación de un nuevo permiso italiano que corresponde al extranjero.  

Además es posible conseguir el reconocimiento del carné extranjero o bien la liberación de un 

cupón que seaplica sobre el permiso ya en vuestro poseso.  

 

¿Cuál es la diferencia entre el procedimiento de conversión y el de reconocimiento de un 
permiso extranjero?  
En el procedimiento de conversión tu permiso original es reemplazado por el permiso italiano.  
Con el reconocimiento quedas en poseso de la capacitación de guía original al que es aplicado un 

triángulo adhesivo que la identifica en el registro de vecindad nacional de los conductores 

habilitados a manejar.  

 

¿Dónde pedir la conversión o informaciones sobre esta? 
 

- Despachos descentrados S.I.I.T – sector del transporte, Despachos Provinciales de la 

Motorización,  

Para ulteriores informaciones pueden consultar el sitio del ministerio del  transporte y las 

infraestructuras: http://www.infrastrutturetrasporti.it  

 

Alojamiento:  
Si eres titular del estatus de refugiado o de protección subsidiaria, te es permitida la participación a 

los bandos de competición por la asignación de alojamientos residenciales públicos, con los mismos 

derechos que un ciudadano italiano.  

 

¿Qué es la construcción residencial pública?  

 

. Es el conjunto de los alojamientos, de propiedad de adecuados institutos públicos, que los 

ayuntamientos les asignan a las familias merecedoras y a necesitadas a canones de arriendo más 

bajos de aquellos normales del mercado.  
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Para optar por la asignación de los alojamientos populares a los refugiados y a las personas en 

protección subsidiaria deben, presentar, como los ciudadanos italianos, una adecuada solicitud, en 

las formas y según las reglas establecidas en los bandos de asignación pública..  

 

Una de las condiciones para participar a la asignación es la de estar inscritos en las listas de 

colocación o ejercer regulares actividades de trabajo subordinado o de trabajo autónomo,  

Para la obtenciòn de información al respeto, es necesario dirigir al despacho competente de la 

construcción pública residencial del ayuntamiento de residencia. 

 

Regreso voluntario  
 

¿Cómo puedes acceder a los programas de regreso voluntario en tu país de origen?  
 

Si eres titular del status de protección internacional, y crees de poder hacer regreso en condiciones 

de seguridad y dignidad a tu país de origen, puedes dirigirte a la organización Internacional de las 

Migraciones. El OIM, atravéz de una red de más de 300 despachos en todo el mundo, procede, a 

hacer una valoración técnica de las condiciones de seguridad en tu país de origen, y organiza tu 

regreso o el de tu núcleo familiar a tu país de origen, logicamente, si han hecho la solicitud.  

La solicitud puede ser también hecha incluso en el momento de la primera acogida dentro del centro 

de acogida para solicitantes asilo, también en la “acogida” dentro de un centro SPRAR, así como en 

las taquillas de la Prefectura o de la Comisaría.  

 

 

. 
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Birinci bölüm 

• !çindekiler  

• Önsöz 

• Temel düzenlemeler 

 

!kinci bölüm 

Eri"ilebilir hizmetler 

• barınma; 

• sa#lık hizmeti; 

• idari hizmetler(ikametgah, kimlik kartı); 

• sosyal yardım; 

• i"; 

• aile; 

• devlet okulları ve üniversiteye kayıt; 

• vatanda"lık edinme; 

• gerekli bilgiler; 
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Giri! 
 

Bu kitapçı!ın amacı sı!ınmacılara, ek koruma sahibi olanlara ve insani sı!ınma hakkına sahip 

ki"ilere devlet kurumlarında ve genel sorunlar sırasında basit bir rehber olmaktır.  

Bu rehber iki bölümden olu"maktadır. 

Birinci bölüm sı!ınmacıların, ek koruma sahibi olanların ve insani sı!ınma hakkına sahip 

ki"ilerin #talyan Anayasası ve kanunları sayesinde sosyal yapı hakkında bilgi sahibi olmalarını 

sa!lamak amaçlı. 

#kinci bölüm ise bulundu!unuz yerdeki hizmetlere nasıl ula"aca!ınız ile ilgili sorulara cevap 

amacında.  

 

 

 

 

 

 

Son uyarı: 

#nsani yardım sahipleri: sa!lık, e!itim, yolculuk bileti edinme, insani sebepli oturma iznini 

çalı"ma iznine çevirme hakkına, sebep gerektikçe, alttaki paragraflarda yer aldı!ı gibi 

sahiptirler. Ancak bu ki"iler aile birle"imi hakkına sahip de!illerdir.  Bu hak sadece uluslararası 

korunmaya sahip ki"ilere aittir.  
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Hatırlatırız ki senin durumuna göre olan haklarınla ilgili kurallar alttaki yasalarda bulunmaktadır: 

 

Düzenleyici prensipler  

Cenevre Konvensiyon'u 1951 sı!ınmacı hali ile alakalı 

 

!talyan anayasası: 

 

• Madde 1. fıkra 1 

"talya demokratik ve emek temeline kurulmu# bir cumhuriyettir 

 

• Madde 3  

Bütün yurtta#lar, cinsiyet, ırk, dil, dil, siyasi görü#, bireysel ve sosyal #artlar gözetmeksizin  

aynı sosyal onura sahiptir ve kanun önünde e#ittir. Yurtta#ların özgürlü!ünü ve e#itli!ini 

sınırlayan, insanın geli#imini ve tüm çalı#anların ülkedeki siyasi, iktisadi ve sosyal yapılara 

katılımını engelleyen, iktisadi ve siyasi zorlukları ortadan kaldırmak Cumhuriyet'in görevidir 

• Madde 10 fıkra 1-2 

"talyan adli düzeni genelde tanınmı# uluslararası hakların temellerine uymaktadır. 

Yabancının adli durumu, uluslararası anla#malar ve temellerce uygulanmı# yasalarca 

düzenlenmektedir. 

 

• Madde 32 fıkra 1 

Cumhuriyet bireyin temel hakkı ve halkın alakalı oldu!u sa"lık konusunu korumakta ve ihtiyacı 

olanlara ücretsiz tedavi sa!lamaktadır.  

 

• Madde 35 fıkra 1-2 

"talyan Cumhuriyet'i her uygulama tarzı ve #ekli ile eme"i korumaktadır. Çalı#anların e!itimi ve 

profesyonel geli#imi ile ilgilenmektedir.  
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• Madde 34 fıkra 1-2-3    

Okul herkese açıktır. 

!lkö"retim, en az sekiz senelik, zorunlu ve ücretsizdir.  

Ba!arılı ve hak edenler, imkanlara sahip olmasalar da, e"itimde üst seviyelere varma hakkına 

sahiptir. 
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Hatırlatılır ki; ileti!ime geçece"in kurumları tanıman çok önemlidir bu sebeple onlar hakkında sana 

birkaç bilgi verece"iz: 

 

• Emniyet (Devletin yerel temsilcisi): #ç #!leri Bakanlı"ı'nın yerel uzantısı olan, 

Devlet'in kırsal ofisi olarak çalı!an ve her eyaletin ba!kentinde bulunan bir kurum. 

Bu ofisin içinde; yardım, destek ve birlikte çalı!ma amaçlı olan ve göçmenlerin 

haklarını koruyan Tek Banko bulunmaktadır. Emniyet Devlet'in di"er kırsal ofisleri 

ile de bunların di"er yerel kurumlarla birlikte düzgün çalı!ması için ileti!im 

içindedir. Öte yandan di"er yerel kurumlara(Valilik, Belediye) nazaran yönlendirme, 

sosyal uzla!ma ve giri!im, yardım ve i! birli"i de yapmaktadır.     

• Polis Merkezi: Devlet Polis Te!kilatı'nın yerel bir ofisidir. Kentsel sorumlulu"a 

sahip ve #ç #!leri Bakanlı"ı'na ba"lıdır. Birincil görevi; kent sınırları içinde toplum 

güvenli"i ve düzeninin korunması. Polis karakolları içinde kültürel ileti!imi sa"layan 

ki!ilerin bulundu"u, göçmenlik bankosu mevcuttur.   

• Valilik: Bir eyaletin belirli bir bölümünde ve birçok belediyenin bulundu"u alanda 

i!lev olan yerel bir kurumdur. Bu kurumun sorumlulukları ve görevleri Anayasa 

tarafından belirlenir. Bazı valilik binalarında göçmenler için bilgi ve yönlendirme 

bankoları bulunur. 

• Belediye: Kentli toplumu temsil eden kurumdur. Bu sebeple kalkınmayı sa"layarak, 

e"itimle, kültürle, sporla, turizmle, kamu çalı!malarıyla, halk evleriyle, çevreyle, 

vergiler, sa"lık, sosyal hizmetler ve kamu hizmetiyle de ilgilenerek, her bir yurtta!a 

eri!ir. 

• !" ve i"çi bulma kurumu: Çalı!ma ve Profesyonel E"itim Siyasetinden sorumlu ve 

i! aramasına yarayan a"ların(ulusal sürekli i! bulma a"ı -bcnl-, Eures Avrupa'da i! 

bulmak için) içinde profesyonel talebi ve arzı kolayla!tırmak için bilgi giri!inde 

bulunan ofistir. I! ve i!çi bulma kurumunun ofislerinin içinde göçmenlere i! bulma 

bankoları mevcuttur.  

• ASL – AUSL (Yerel Sa#lık Kurumu): Kendi rekabet bölgesinde sa#lık 

hizmetlerinden sorumlu yerel kamu kurulu"u. Farklı ASL, yapıları(hastane, 

danı!ma merkezi) ve bunun tarafından kontrol edilen hizmetler bütünü,  
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Ulusal Sa!lık Sistemi, uygulama ayrımı gözetmeksizin tüm yurtta!ların ve yasal 

durumda olan yabancıların sa"lı"ını ve sa"lık hizmetlerini korumaktadır. 

Yasal durumda olmayan yabancılara da, Ulusal Sa!lık Sistemi, acil veya uzun 

süreli gerekli tedavileri sa!lamaktadır.  
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II bölüm 

Yararlanılabilecek hizmetler: 

Barınma 

Sı!ınmacılar için olan devletin barınma merkezlerinde, sana uluslararası korunma talebinde 

bulundu!un için ilk hizmetler verilecektir. Bu merkezlerde yerel komisyonun talebini incelemesi 

için gerekli sürede kalabilirsin.  

Sı!ınma talebindekiler için olan bu merkezlerden çıktıktan sonra, e!er uluslararası koruma 

sahibiysen yerel bir proje içine katılabilir ve devlet tararfından finansman edilen sı!ınmacılar ve 

ilticacıların korunması ile ilgili bir sistemin parçası olabilirsin. E!er Sprar'da yer kalmamı" ise 

ulusal bazda olmayan ve gönüllülük mantı!ıyla çalı"an özel veya kamu yapılarından birinde yer 

bulabilirsin.     

 

SPRAR, nedir? 

 

SPRAR iltica ve sı!ınma talebinde bulunanlara hizmet veren #ç #"leri Bakanlı!ı ve di!er Yerel 

Kurumlarca, imkanlar dahilinde, kalacak yer ve ulusal topraklarda uyum süreci gibi destekte 

bulunan barınma ve uyum sistemidir.  

 

Bir SPRAR merkezine nasıl girebilirsin? 

 

Bu hizmete ula"mak için bulundu!un barınma merkezindeki herhangi bir çalı"ana, bu yerel 

kurulu"un bankodaki çalı"anına veya daha önceden ba"vurdu!un emniyetle ileti"ime geçmen 

yeterlidir. Ancak tek ba"ına bir SPRAR merkezine gidip ba"vuruda bulunma imkanın yoktur.   

Bir SPRAR merkezi uluslararası koruma sahibine ne sunuyor ve burada barınma süresi ne 

kadardır? 

 Merkeze giri" sürecinde sana sunulacak hizmetleri ve içeredeki sorumluluklarını anlatan bir 

barınma sözle"me sunulacaktır. Yemek ve içmek haricinde uyum sa!layan birkaç etkinlik de 

öngörülmü"tür. Bunların haricinde, okuma yazma kursu, i" kursları, sosyal kazanım hizmeti, 

kültürler arası etkinlikler ve çocuklar için zorunlu ilkö!retim olana!ı da öngörülmü"tür. 

 SPRAR merkezlerinde barınma en fazla altı aylıktır, ola!anüstü "artlarda bu süre uzatılabilir.   
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SPRAR sistemi haricinde nerede barınma hizmeti alabilirsin? 

Barınma hizmetleriyle de ilgilenen göçmenler için bankosu olan bir yere(Belediye, Emniyet, 

dini kurulu!lar) ba!vurmak gerekiyor. Bu tarz bankolar genelde gönüllü derneklerinde veya dini 

kurulu!larda bulunmaktadır. 

 

Sa!lık: 

"talya'da bireyin sa#lı#ı hastahaneler ve sa#lık kurumlarınca tanınmakta ve korunmaktadır. 

 

Sa!lık hizmeti ne zaman do!ar? 

Sa#lık hizmetinden yararlanma hakkı oturma izni talebinde bulundu#unda ba!lar, A.S.L'a kayıt 

olmamı! olsan da, bu hak oturma iznini yenileme sürecinde de devam eder. 

Kanun tarafından belirlendi#i gibi e#er uluslararası koruma sahibiysen bir "talyan yurtta!ına tanınan 

sosyal ve sa#lık yardım hakkına sahipsin. 

 
 

Ulusal Sa#lık Hizmeti nedir? 

Yurtta!ların ve uluslararası koruma altındakilerin sa#lık ihtiyaçlarını kar!ılayan bir hizmettir. 

SSN'e nerede kayıt olabilirsin? 

 Yerel Sa#lık Kurumları'nun ofislerinde. 

Kayıt için gerekli evraklar: 

• oturma izni; 

• bulundu#un belediyenin nüfus dairesine kayır; 

• vergi numarası. 

Bir kere kayıt olduktan sonra sana geçici bir sa!lık kartı verilecek bunun sayesinde doktor 

kontrolü, detaylı tahlil ve hastahaneye yatma hakkın olacak. 
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Hangi hizmetlerden yararlanabilirsin? 

• aile doktoru veya çocuk doktoru seçiminden(bunlar sayesinde; poliklinik veya ev 

visitelerinden, ilaç, uzman doktor kontrolünden, anaokulu- ilkokul-orta ve lise için gerekli 

belgeleri edinme hizmetlerinden ücretsiz yararlanabilirisin). Aile doktoru tercihin dahilinde 

ba!ka bir AUSL doktoruyla istedi"in zaman de"i!tirilebilir;    

• uzman doktor hizmetinden. Aile doktrunun veya çocuk doktorunun talebi üzerine ve sa"lık 

karını göstererek bu hizmetten yararlanabilirsin. Bun ötesinde, her kontrol için sadece temel 

bir bilet ödemesi zorunludur.  

• Kadın do"um ve jinekolog hizmetleri için “aile danı!ma merkezi” adlı ayrı bir yapı 

mevcuttur. Buraya aile doktorunun havalesi olmadan direk ba!vurulabilir.  

• anla!malı özel veya devlet hastahanelerine kaldırılmadanç 

SSN'e kayıt zorunludur. 

Sa!lık hizmetinden ba"ka kimler yararlanabilir?  

• Sana ba"lı ve yasal oturma izni olan aile bireyleri de hizmetten yararlanabilir. Çocuklar ise 

do"umlarından itibaren Ulusal Sa"lık Hizmeti'nce bu hizmeti alabilirler. 

Sosyal yardım hizmeti nedir? 

Sosyal yardım hizmeti bireyi koruyan ve birçok hizmeti içinde barındıran bir kavramdır. 

Kanun tarafından tanındı"ı gibi yasal durumda olan sı"ınmacılar #talyan yurtta!larına tanınan 

!ekilde; i! kazaları, i! hastalıkları, gebelik, hastalık, ya!lılık, engellilik, ölüm, i!sizlik ve her türlü 

riskin bir tarz sosyal sigorta tarafından kapsanması hakkına sahiptir.   

Sosyal yardım hizmeti kimin tarafından sa!lanmaktadır?    

Sosyal yardım hizmeti Belediye, belediyeler arası olu!umlar, Valilik, sı"ınmacı, ek ve insani 

koruma ve altında olanların bulundu"u ASL !ubesi tarafından sa"lanmaktadır 

Ayrıntılı bilgi için sosyal yardım hizmeti "ubelerine ba"vurunuz. 
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E!er süresi bir seneden az olmayan oturma iznine sahipsen(bu evra!a ba!lı çocuklar da dahildir) 

sosyal yardım hizmetinden, hem ekonomik olarak hem de; verem, i!itme-duyma engeli, görme 

engeli, engelli ve fakirlik durumlarında, "talyan yurtta#ları gibi e!it !ekilde yararlanabilirsin.  

Kurumsal i!lemler 

Vergi numarası; nedir? 

Vergi numarası yurtta#ın rakamlar birli!inden, bir koddan ve kelimelerden olu#an ve bireyin 

genel hatlarıyla devlet kurumlarınca hatasızca tanınmasını sa!layan bir nevi kimlik belgesidir.  

Neye yarar? 

Kurumlar ve devlet kurulu#larıyla i#iniz oldu!unda gerekir(örne!in; Asl kaydı ve çalı#ma ile 

ilgili i#lemlerde).  

Nerden alabilirsin? 

• Vergi Dairesi'nden. Vergi numarasını verme yetkisine sahip tek devlet kurumu; 

           Di!erlerine, hatta internete bile güvenme. 

• Yeni do!anlar için vergi numarası Belediye tarafından verilir(do!umdan sonra altmı# gün 

içinde)  

Nasıl alınır? 

• Vergi numarası almak için kimlik kartı ile(yani oturma izni) belediyenizin Yerel Vergi 

Dairesi'ne gitmek lazımdır.  

• Yeni do!anlar için do!um belgesi veya e#de!erindeki ebeveyinlerin hazırladı!ı bireysel 

beyan belgesi yeterlidir.  

 

Bireysel beyan belgesi nedir? 

 

Yasa tarafından(kurumsal belgeler üzerine Tek Metin -  D. P. R. 28/12/2000 - n. 445 ) öngörüldü!ü 

durumlarda, bireyin kendi eliyle yazdı!ı, normal belgelerin yerine geçen ve kamu kuurlu#larında 

kullanılabilen bir belgedir. 

Bireysel beyan belgesi örne!in #u durumlarda kullanılabilir: do!um yeri ve tarihi, nüfus kaydı, 

yurtta#lık, medeni hal, evlilik, bekarlık, dulluk, aile durumu, hayatta olup olmadı!ı, çocuk do!umu 

ve odalara kayıt vbç gibi beyanlarda.    

Yalan beyanların cezası nedir? 

Yalan beyanda bulunanlar 3 seneye varan hapis cezasına çarptırılabilirler. Yalan beyanlar, bunun 

ötesinde, yalan beyan sayesinde elde edilenlerin kaybını da getirir. 
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!kamet yeri 

!kamet yeri "u anda oturdu#un yerdir. Adresini resmi kılmak için Belediye'nin veya ilgili 

mahallenin nüfus dairesine gidip kayıt talebinde bulunman lazım.  

 Neden nüfus dairesine kayıt olmak lazım? 

Nüfus dairesine kayıt birçok devlet kurumu i"lemi için son derece gereklidir; ehliyet alımı ve 

Ulusal Sa"lık Sistemine kayıt gibi. 

Nasıl kayıt olunur? 

• Nüfus dai resi kaydı için on sekiz ya"ını geçmek yeterli; 

• Oturma iznine sahip olmalısın; 

• Oturdu#un Belediye’nin nüfus dai resine "ahsen ba"vurman ve gerekli evrakları 

doldurman lazım. 

Nüfus dairesi görevlisinin, kayıt belgesini verebilmesi için, Belediye Polisi aracılı#ı ile, 

belirtti#in adreste gerçekten oturdu#unu kabul etmesi lazım. Bu amaçla belediye polisinin 

gelip o evde gerçekten oturup oturmadı#ını kontrol etmesi lazım(korkma, sadece gerekli 

basit bir i"lem). 

E#er do#ru adresi verdiysen ikametgah kaydın Belediye’nin Nüfus Dairesi’ne ba"vurdu#un 

günden itibaren geçerli olacak. 

Bir belediyeden di"erine nasıl ikametgah alınır:  

E#er iste#in dahilinde veya zorunlu olarak ba"ka bir Belediye’ye ta"ınman gerekirse, ta"ındıktan 

sonra 20 gün içinde, yeni Belediye’ye ba"vuruda bulunman lazım.  

 E"er aynı belediyede sadece mahalle de"i#tirirsen: 

- !kametgahın oldu#u Belediye’deki nüfus dairesine geçerli olan bir kimlik 

kartı(pasaport veya kimlik kartı), italyan ehliyet, sahip oldu#unuz araç ruhsatı veya 

oturma izni(adres de#i"tirecek herkesin oturma izni) ile ba"vurulmalı.  

Kimlik kartı, nedir?: 

Kimlik kartı senin ki"isel kimli#ini kanıtlayan ve tanınmanı sa#layan resmi bir evraktır. 

Kimlik kartı nerden alınır: 

Nüfus dairesinden 

Nasıl alınır: 

- gerekli evraklar 
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• Yeni ve hepsi aynı olan 3 foto!raf;  

• Geçerli oturma izni veya süresi geçmi" oturma izninin yenileme ba"vurusu belgesi  

Yolculuk evrakları  

E!er sı!ınmacı, ek koruma veya insani yardım sahibiysen ulusal topraklarda serbestçe 

dola"abilirsin. 

#talya dı"ına çıkmak için Emniyet: 

- Sı!ınmacı olarak tanınanlara 5 yıllık geçerlili!i olan ve yenilenebilen bir evrak verir   

Di!er durumlarda ise: 

- yurtta"ı oldu!un ülkenin diplomatik makamlarından pasaport alabilirsin; 

- E!er konsoloslu!a ba"vurman mümkün olmazsa, görevli Emniyet yabancılar için yolculuk 

belgesi verir. 

!": 
- E!er sı!ınmacı, ek yardım ve insani koruma sahibiysen i" aramak için pazar 

kanununca tanınmı" devlet ve özel kurumlarını kullanabilirsin. 

- E!er sı!ınmacı, ek yardım ve insani koruma sahibiysen #talyan yurtta"lara tanınmı" 

sözle"meli ve serbest meslek hakkından, profesyonel e!itim, i" yerinde staj ve 

çalı"ma odalarına kayıt olmaktan yararlanabilirler. 

- E!er 16 ile 18 ya"ları arasında isen e!itim amaçlı zorunlu i" ö!renme kurslarına 

katıabilir ve sonunda okulunla beraber profesyonel i" yapabilirsin.   

Bunun ötesinde 16 ya"ını doldurmu" bir genç isen, çırak sözle"mesi ile çalı"abilirsin. 

Çırak sözle"mesi, nedir?  

Çırak sözle"mesi 16 ya"ındaki bir gencin "irkette çalı"masını sa!lar. Bu "irketin en azından 

240 saatlik profesyonel ve gencin geli"mek istedi!i yön ile ilgili e!itimi de garanti etmesi 

lazım.  

#"e alım ve e!itim için #" ve #"çi Bulma Kurumu’na ba"vurmak yeterlidir. 

!" ve i"çi bulma kurumu, nedir? 
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Arz ve talebi kar!ıla!tıran, profesyonel e"itim kurslarını hazırlayan, dani!ma hizmeti veren ve 

özgeçmi! hazırlanmasında yardımcı olan bir ofistir. 

 

 

Özgeçmi!, nedir neye yarar? 

Özgeçmi!, kapasiteni, kabiliyetlerini ve geçmi! i! tecrübelerini içeren tasvirsel bir evraktır. 

Özgeçmi! bireyin kendisini i!verene tanıttı"ı bir belgedir. 

Bölgesel Nüfusa Ba"lı Çalı!anlar Listesi’ne yazılmak neye yarar? 

#! ve #!çi Bulma Kurumu çalı!anları tarafından gerçekle!tirilen Bölgesel Nüfusa Ba"lı 

Çalı!anlar Listesi, #talya’da i! bulumunu kolayla!tırmaya yarar. Liste, i! tecrübelerini ve 

bireysel bilgilerini içerir. Bu hizmetten yararlanmak için kimlik kartı(oturma izni), vergi 

numarası gerekir, ayrıca çalı!maya müsait oldu"unu ve durumunu belirtmen lazım.    

Bölgesel Nüfusa Ba"lı Çalı!anlar Listesi’ne kayıt olmak ne fayda getirir?  

Bölgesel Nüfusa Ba"lı Çalı!anlar Listesi’ne kayıt olmak; i! tekliflerini de"erlendirme, internet 

kullanımı, engelliler için zorunlu i! bulma listelerine kayıt olma, profesyonel e"itim kurslarına 

katılma, yönlendirme bulu!malarına katılma, i! siyasetini anlatan grup bulu!malarına katılma 

gibi  #! ve #!çi Bulma Kurumu’nun hizmetlerinden yararlanmanı sa"lar. 

Hatırlatılır ki: 

• Sı"ınma hakkı tanınmı!ların memur olması da mümkündür 

• Ek koruma ve insani koruma amaçlı oturma izni çalı!manı ve okumanı sa"lar ve çalı!ma 

amaçlı oturma iznine çevrilebilir.  

 

 

Serbest meslek nedir? 

Serbest meslek; kendi hesabı için çalı!mak isteyen ki!inin özgürce çalı!masını !a"lar. Örne"in; 

!irket kurumu, dükkan açımı veya seyyar satıcı izni almaya yarar. #! ve #!çi Bulma Kurumu’nda 

serbest meslek ile ilgili bilgi bulabilirsin.  
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Serbest meslek sahibi nasıl olunur?  Geçerli bir oturma iznine sahip olmak gerekli. 

!talyan yasasında öngördü"ü gibi bir i#letme, sanat ve zanaat yeri açmak isteyen herkes $irketler 

için Vergi Numarası almak zorundadır. Vergi Numarası #irket açılı#ı belgesi ile Vergi Dairesi’nden 

alınır. 

Vergi Dai resi konu hakkında bilgi ve evrak verebilir. 

 

Yurt dı!ında nasıl çalı!ılır: 

 

Uluslararası koruma sebepli oturma izni almak üzereysen yurt dı#ında çalı#abilirsin. 

Yolculuk belgesine sahip olman lazım: 

! Yurt dı!ında yolculuk yapmak için: 

Emniyet'in verece"i ki#isel evrak(yolculuk belgesi) vize ihtiyacı olmadan birçok 

Avrupa ülkesine üç ayı a#mayan bir süre için yolculuk yapmanı sa"lar. 

! Yurt dı!ında üç aydan fazla kalmak için: uzun süreyle yurt dı#ına yerle#me iste"in 

varsa, örne"in i! sebebiyle, gidece"in Ülke'nin temsilcili"inden vize alman 

gereklidir, yeni ülkede de yer de"i#tirme i#lemlerini gerçekle#tirmen lazım.   

 

Gene de her türlü bilgi için gitmek istedi"in ülkenin diplomatik temsilcili"ine     

ba!vurman yararlı olur. 

 

Aile kurmak:  

Evlenmek için ne yapmak gerekli: 

• belediyeye ba#vurman lazım 

• evlenebilir belgesi almak için; ba#ka evlili"inin olmadı"ını göstermen lazım, yani “bekar” 

olman lazım.   

!talya'da çok e#lilik bir suçtur.  
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Evlenebilir belgesini kim verir? 

• E!er sı!ınma hakkın tanınmı"sa, evlenebilir belgesini, sı!ınmacının ikametinin bulundu!u 

mahkemece hazırlanan evlenme amaçlı do!um belgesinin yerine geçen belge temelinde 

Birle"mi" Milletler Sı!ınmacılar için Yüksek Komiserli!i'nden(UNHCR) alabilirsin.  

• E!er ek koruma veya insani koruma sahibi isen:  

- Geldi!in ülkeden alınan evlenebilir belgesi sayesinde e"lerin “bekarlık”larını kanıtlamaları 

lazım. Bu belge #talya'daki geldi!iniz ülkenin diplomatik temsilciliklerinden(konsolosluk 

veya ate"elik) alınabilir. Evlenebilir belgesi diplomatik temsilci!ilin bulundu!u Emniyet 

biriminde veya ikametgahının bulundu!u Emniyet "ubesinde onaylatılmalıdır. 

Geldi!iniz ülkenin evlenebilir belgesinin olmaması durumunda #talyan mahkemesince bir 

duru"ma yapılacaktır.    

 

Aile birle!imi: 

 

"talyan kanunları sı#ınmacı ve ek koruma durumundaki ki!inin çekirdek ailesi ile birle!mesi 

hakkını savunmaktadır; 

Bireysel olarak uluslararası koruma edinmeye hakkı olan akrabaların da seninle aynı haklara 

sahiptirler.  

Ek korumaya sahipsen, ulusal topraklarda olan ve seninle aynı korumaya hakkı olmayan 

akrabalarına ailevi sebeplerden dolayı oturma izni verilir(22 c. 2 d. nolu kanun 251/2007)       

Yurt dı!ında ya!ayan akrabaların ile aile birle!imi için: 

• Ya"adı!ın yerdeki göçmen bakolarına ba"vurmalısın(bölgendeki devlet kurumlarında 

bulunur). #"lemlerin ba"laması için aile birle"imi gerçekle"tirece!in bireylere göre senden 

çe"itli evraklar istenecek. 

Aile birle!iminde kimin için serbest belgesi istenir? 

- Aile birle"iminde serbest belgesi: 

a) e"; 

b) 18 ya"ını doldurmamı" çocuklar, e"inin çocukları veya evlilik dı"ı do!mu" çocuklar, 

evlenmemi" çocuklar, tabii ki di!er e"in izni ile;  
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c) sa!lık sebebiyle ba!ımsız olarak ya"ayamayan ve evebeyine muhtaç olan eri"kin çocuklar;  

d) Geldi!i veya ya"adı!ı ülkede ba!ımsız olarak yeterli deste!e sahip olmayan çocu!una 

muhtaç avebeyinler için istenir. 

Dikkat: aile birle"imi, sadece aile ba!ını belli eden evrakların eksikli!i sebebiyle red edilemez. 

 

 

Uluslararası koruma sahibi olan ve yanında biri olmayan bir çocuksan aile birle!imi 

ba!vurunda en gizli !ekilde aile bireylerinin bulunması için gerekli mümkün olan her!ey 

yapılacaktır. Bunu sebebi hem senin hem de ailenin güvenli"ini korumaktır.  

 

• E"itim 

 

Derceleri ve e!itim kursları 

Ek koruma veya sı!ınmaya sahip bir çocuksan, #talyan yurtta"ları gibi, her türlü ve derceden 

e!itim kurumuna yazılabilirsin. Kanun 26 c. 1 d. lgs. 251/2007   

• Ek koruma, insani koruma veya sı!ınmaya sahip bir çocuksan, zorunlu e!itim ya"ında okula 

gitme hakkına sahipsin(6 ile 16 ya"ları).  

• Ek koruma veya sı!ınmaya sahip bir eri"kinsen, e!itim sistemine ve profesyonel kurslara, 

yasal göçmenler için olan limitler ve hallere göre, katılma hakkına sahipsin.   

 

Profesyonel e"itim kursları için nereye ba!vurmalısın?  

 

• #l E"itim Müdürlü"ü ofisinde; okullar, ak"am kursları, eri"kinler ve sı!ınmacılar için 

devlet e!itim merkezleri hakkında bilgi veren bir bölüm veya görevli vardır.  

 

• Eri!kinlerin E"itimi için Yerel Merkezler'in içinde: 
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- 16 ile 18 ya!ları arasında bir çocuksan okul-i! birlikteli"ini yürüttü"ün ve sonunda 

bir meslek edinece"in profesyonel kurslara devam edebilirsin.  

     E"er 16 ya!ından büyük bir çocuk ya da eri!kinsen !u kurslara katılabilirsin: 

      -     ortaokul e"itim belgesi edinme amaçlı kurslar; 

- Yabancılar için dil kursu, kısa ve hedefli kurslar(örne"in; #ngilizce, bilgisayar). Bu 

kurslara hem eri!kinler hem de 16 ya!ını doldurmu! çocuklar katılabilir. 

Kurslar ö"leden sonra veya ak!am yapılmaktadır. 

 

Kursların yapıldı"ı yerlerden detaylı bilgi alabilirsin.  

 

Üniversiteye katılma:    

 

Yabancıların üniversiteye katılması #talyan yurtt!alarla aynı !artlarda mümkündür. 

21 Temmuz 2002 tarihli 148 n. Lizbon Anla!masına göre her ülke, sı"ınmacıların belgelerle 

e"itim durumlarını kanıtlayamadıkları hallerde bile bunların liseye, yüksek okula ve 

düzenlenmi! profesyonel kurslara e!it ve etkili !ekilde katılabilmeleri için mümkün olan ve 

mantıklı tüm !artları yaratmak zorundadır.    

 

E!er yutdı"ında e!itim almı"san 

• Kayıt için de"erlendirmeyi her üniversite kendisi yapar. 

Di"er bilgiler için üniversite sekreterli"ine ba!vur. 

 

Yurtdı"ı e!itim tanımı ve onayı:  

• Ülkendeki üniversite mezuniyet derecen otomatikman #talya'da da tanınmaz. 

• E!er sı!ınma talebin kabul edilmi"se ve yurtdı!ında gerçekle!tirdi"in liseye kadar olan 

e"itim derecenin #talya'da tanınmasını istiyorsan a!a"ıdaki yere ba!vurmalısın: 

- Roma Uluslararası Sosyal Hizmet(SSI www.serviziosocialeinternazionale.org),  

via degli Scialoja,18 - 00196 Roma, tel. 06\4884640; fax 06\4817605.  
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Profesyonel derecelerin tanınanması  
 

Avrupa Birli!ine üye olmayan bir ülkede edinilmi" profesyonel dereceler için ilgili 

Bakanlık'a(Sa!lık, Adalet, Sanayi vs.) ba"vuruda bulunarak tanınma da talep edebilirsin. 

Ulusal bir odaya kaydın gerekti!i i"lerde ise, yerel ilgili makamlara(avukatlar, mimarlar, 

mühendisler vs. için) ba"vurulması tavsiye edilir. 

Özel sektör veya ticaret temsilcileri odalarına kayıt için ba"vurulacak yer; zorunlu e!itim kontrolü 

ile ilgili kurumlardır(örne!in, REC'e kayıt için – Ticaret Çalı"anları Kaydı)    

!talyan yurtta"lı#ına geçi" 
E!er sı!ınmacıysan, yasal olarak 5 senedir #talya'da ya"ıyorsan ve gerekli evraklara ve yapıya 

sahipsen, #talyan yurtta"lı!ına ba"vurabilirsin.   

Ba"vuru çocuklar ve e" için de yapılabilir. 

Ba"vuru oturulan yerdeki Emniyet'e yapılacaktır. Bu yer gerekli ara"tırmayı yapacak ve kararı #ç 

#"leri Bakanlı!ı verecektir(süre en az 2 seneyi bulur)  

 

Gerekli bilgiler 

Avrupa ehliyeti nasıl alınır: 

Ehliyet almak için motorlu ta"ıtlar ofisine ba"vurmak ve yazılı ile uygulamalı sınavları geçmek 

gerekir. 

Ba"vuru sırasında geçerli oturma iznini veya yenileme talebinde oldu!una dair alındı ka!ıdını 

yanında götürmen lazım. Bu evra!ın aslı, sınav sırasında da, gereklidir.  

 

E#er geldi#in ülkede alınmı" bir ehliyete sahipsen: 

• E!er yabancı(Avrupa dı"ı) bir ehliyete sahipsen #talyan topraklarında motorlu araç 

kullanabilirsin, yabancı ehliyet(Avrupa dı"ı) uluslararası sürme izni(ehliyeti veren ülke  
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tarafından verilmi! olmalı) ile, yani yasal "talyanca tercümesi, beraber olmalı. 

• Hatırlatılır ki; "talya'da 1 seneder fazla ikametgah ve Avrupa dı!ında alınmı! bir ehliyet 

sahibi isen "talya'da motorlu araç kullanamazsın.   

Avrupa dı!ında alınmı! bir ehliyeti "talyan ehliyetine çevirmek mümkündür. 

Çevirme yabancı ehliyet yerine yeni bir "talyan ehliyeti verilmesini içerir.  

Bunun dı!ında yabancı ehliyetin tanınması da mümkün yani ehliyete eklenecek bir belge 

alınabilir. 

       

Yabancı ehliyetin tanımı ile çevrilmesi arasındaki fark nedir? 

Çevirmede senin yabancı ehliyetin "talyan ehliyeti ile de#i!tiriliyor.  

Tanınmada ise kendi ehliyetine halen sahip oluyorsun ancak bu arada bunun üzerine yapı!tırılan bir  

ulusal sürebilirler kaydını ta!ımak zorunda oluyorsun.  

   

Ehliyetimi çevirmek, tanıtmak veya hakkında bilgi almak zorunda mıyım? 

 

• Yerel S.I.I.T. Ofisleri – motorlu araçlar bölümü(Yerel Motorlu Araçlar Ofisi) 

Daha fazla bilgi için ula!tırma bakanlı#ının sitesine bakabilirsin: 

http://www.infrastrutturetrasporti.it

Ev: 

Sı#ınmacı veya ek koruma sahibiysen, "talyan yurtta!ları gibi halk evlerinde kalmak için ba!vuruda 

bulunabilirsin. 

 

Halk evi nedir? 

 

• E’ l’insieme degli alloggi, di proprietà di appositi istituti pubblici, che i comuni assegnano 

alle famiglie bisognose a canoni di locazione più bassi di quelli normali di mercato. 

• Devlet kurumlarına ait olan ve belediyelerin ihtiyacı olan ailelere pazar fiyatlarından daha 

dü!ü#e kiraya verdi#i toplu konutlardır.  

Halk evlerinde oturabilmek için, sı#ınmacı veya ek koruma sahibiysen, "talyan yurtta!lara e!it 
olarak, gerekli olan ve açıklanan yapıdaki ba!vuruyu yapmalısın.  
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Evi edinmek için gerekli ko!ullardan biri; i! ve i!çi bulma kurumuna kayıtlı olmak, sözle!meli veya 

serbest meslek sahibi olmaktır. 

Her türlü ek bilgi için ikametinin bulundu"u belediyedeki halk yapıları ile ilgili bölüme 

ba!vurabilirsin. 

 

 

 

!steyerek geri dönü". 
Geldi"in ülkeye kendi iste"inle geri dönmene yardımcı olan uygulamalara nasıl ba!vurabilirsin? 

 

Uluslararası koruma sahibiysen ve onurlu ve güvenli !ekilde ülkene geri dönmek istiyorsan 

Uluslararsı Göçmenler Kurumu'na ba!vurabilirsin(OIM). Tüm dünyadaki 300'den fazla !ubesi ile 

geldi"in ülkedeki güvenlik durumunu de"erlendirerek, senin veya talepte bulunan çekirdek ailenin 

geri dönmesini sa"lar. 

Bu ba!vuru ilk barınma merkezine geldi"in andan beri; barınma merkezinde, SPRAR'da ve Emniyet 

te!kilatında yapılabilir   
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Indirizzi Utili:

Ministero dell’Interno
www.interno.it
sezione immigrazione

SPRAR
Servizio Centrale del Sistema di Protezione per Richiedenti asilo e Rifugiati

www.serviziocentrale.it
E-mail: info@serviziocentrale.it

UNHCR - United Nations High Commissioner for Refugees
Indirizzo: via Alberto Caroncini, 19 - 00197 Roma
Telefono: 06 802121 
Fax: 06 80212324
E-mail: itaro@unhcr.org

OIM -Organizzazione Internazionale per le Migrazioni 
Indirizzo: Via Nomentana, 62 - 00161 Roma
Telefono: 06.44231428 Fax. 06.4402533
E-mail: MRFRome@iom.int

ARCI 
Numero Verde Richiedenti asilo e rifugiati  800905570

ASGI - Associazione Studi Giuridici sull’Immigrazione
Indirizzo: via Gerdil, 7 - 10152 Torino
Tel/Fax: 011. 4369158
E-mail: segreteria@asgi.it

oppure
Indirizzo: via san Francesco 39- 33100 Udine 
Tel/Fax: 0432.507115 
E-mail: info@asgi.it
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Caritas Diocesana di Roma -  Centro Ascolto Stranieri
Indirizzo: via delle Zoccolette, 19 - 00186 Roma
Telefono: 06 6861554 – 06 6875228
Fax: 06 6833295
E-mail: area.immigrati@caritasroma.it

CIR (Consiglio Italiano per i Rifugiati)
Indirizzo: via del Velabro 5\a – 00186 Roma
Telefono: 06 69200114
Fax: 06 69200116
E-mail: cir@cir-onlus.org

Stampa Grafica Giorgetti s.r.l.
via di Tor Cervara, 10 - 00155 Roma
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